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ABSTRACT 

The objective of this research was to study the characteristics of music and the 

preservation of the Mon-hongssawadi Piphat band, in which the members are Mon people 

from the Ban Wangka community who are talented in music. Their aim is the preservation of 

the culture of Mon traditional music in the aspect of musical instruments, bands, styles, 

content of the performance, and repertoires. Ethnomusicological study was adapted and 

integrated with the preservation of cultural identity approach for use in this qualitative 

research. Methodology included field research, participant observation, in-depth interview, 

and musical culture analysis in sociocultural context of the Mon Ban Wangka community, 

Sangkhla Buri District, Kanchanaburi Province.  

The results revealed that the Mon-hongssawadi Piphat band consisted of musical 

identity in many aspects:     1) musician: they are Mon people who reside in the area of Ban 

Wangka community. The musical knowledge is learnt and passed down only in the 

community; 2) music instruments and the band: a swan is the symbol of Mon music 

instruments. The physical design and musical composition represents a uniquely Mon 

characteristic. The ensemble of the band is done in the style of traditional Mon Piphat band; 3) 

style and content of the performance: the opportunities, processes, and the performance 

represent the style and content that reflects traditional Mon characteristics which have been 

passed down from the past to the present; 4) repertoires: the lyrics consist of both traditional 

and newly composed ones in Mon language. The content of the song is about Mon society and 

culture. Most of the rhythms are mainly the traditional ones. The performance is still done in 

the traditional Mon Piphat style. For the preservation aspect of Mon-hongssawadi Piphat band, 

it was found that there are many activities that reflect the preservation: the training of the 

musician to continually improve their musical skill; the presentation of Mon culture inside and 

outside of the community; the performances in various occasions such as local festivals or 

Mon national day, which was widely accepted by general Mon people both in the local and 

national level; the preservation and education of musical culture to youth and society. The 

results showed that, even though the lifestyle of Mon people of Ban Wangka community has 

changed by the influence of modern society the Mon-hongssawadi Piphat band is still able to 

firmly preserve their traditional musical culture. This reflects the capability of the band to 

adapt to the changing society, and the role of Mon musical culture which is still important to 

the way of life of the Mon Ban Wangka community.  
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บทน ำ 

 
 

1.1  ควำมส ำคัญของปัญหำ 
ดนตรีพื้นเมืองของประเทศในเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ ไม่ว่าจะเป็นมอญ ไทย พม่า ลาว 

กัมพูชา  ล้วนมีความคล้ายคลึงกัน โดยเฉพาะมอญกับไทยมีความใกล้เคียงกันที่สุด ทั้งเคร่ืองดนตรี 
ทางดนตรี  และท านองเพลง  ซึ่งดนตรีไทยก็รับอิทธิพลของดนตรีมอญมาไม่น้อย รวมทั้งครูเพลงยัง
ได้มีการแต่งเพลงไทยเดิมส าเนียงมอญขึ้นมาอีกมากมาย และสิ่งที่โดดเด่นของดนตรีมอญ คือ วงปี่
พาทย์มอญ เป็นที่นิยมของวงการเพลงไทยเดิมมาทุกยุคทุกสมัย   นอกจากนี้การศึกษาวัฒนธรรม
ดนตรีของชนกลุ่มย่อยทางวัฒนธรรม ยังช่วยส่งผลก่อให้เกิดความภาคภูมิใจของคนในวัฒนธรรม
นั้นๆ เกิดความรู้ความเข้าใจในวัฒนธรรมของเขา เกิดการยอมรับในภูมิปัญญาชาวบ้าน (พรทิพย์  
พรอ้มมูล, 2552: 20)  การศึกษาดนตรีภูมิภาคต่างๆ จึงมิได้มีความหมายเพียงแค่ดนตรีของวัฒนธรรม
ประจ าชาตินั้น ๆ เป็นหลัก แต่ยังหมายความถึงดนตรีและวัฒนธรรมของบุคคลกลุ่มใดกลุ่มหนึ่ง ณ 
ที่ใดที่หนึ่งโดยเฉพาะ (ปัญญา รุ่งเรือง, 2541: 116)  

มอญ เป็นชนชาติเก่าแก่  มีอารยธรรมรุ่งเรืองมากชนชาติหนึ่ง    แม้ในปัจจุบันชนชาติ
มอญจะไม่มีประเทศปกครองตนเอง  แต่ยังพบว่าวัฒนธรรมประเพณีชนชาติต่าง ๆ ในภูมิภาคเอเชีย
ตะวันออกเฉียงใต้  ล้วนได้รับอิทธิพลมอญทั้งด้านภาษา  ศาสนา  สถาปัตยกรรม  นาฏศิลป์  ดนตรี 
ความเชื่อและประเพณีต่าง ๆ แทรกซึมอยู่ในวิถีชีวิตประจ าวัน  จากพงศาวดารพม่ากล่าวว่า "มอญ
เป็นชนชาติแรกที่ตั้งถิ่นฐานอยู่ในพม่า มาเป็นเวลาหลายศตวรรษก่อนคริสตกาล" คาดว่าน่าจะอพยพ
มาจากตอนกลางของทวีปเอเชีย  เข้ามาตั้งอาณาจักรของตนทางตอนใต้  บริเวณลุ่มแม่น้ าสาละวิน  
และแม่น้ าสะโตง ซึ่งบริเวณนี้ในเอกสารของจีน  และอินเดียเรียกว่า "ดินแดนสุวรรณภูมิ"  
(http://www.openbase.in.th/node/9781สุดารา สุจฉายา ค้นหาเมื่อวันที่ 11 ตุลาคม 2555) 

ปัญหาการเมืองในประเทศพม่าที่เกิดขึ้นต้ังแต่ช่วงปี พ.ศ. 2491 – 2492  น าความขมขื่น
มาสู่ชาวมอญอย่างมาก  และส่งผลต่อสภาพความเป็นอยู่ของชาวมอญในพม่าให้ต้องต่อสู้ดิ้นรนเพื่อ
ความอยู่รอด  ตลอดจนความเดือดร้อนที่ได้รับจากการปกครองอย่างกดขี่ของรัฐบาลพม่า  รวมทั้งยัง
ถูกบีบคั้นในเร่ืองการเก็บภาษีและการเกณฑ์แรงงาน  น ามาสู่การอพยพเข้าประเทศไทยคร้ังใหญ่  
รวมไปถึงอีกหลายระลอกที่ตามมา 
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ชาวมอญพากันอพยพเข้ามาในประเทศไทย  ซึ่งอยู่ทางทิศตะวันออกของรัฐมอญ  โดย
เข้ามาทางจังหวัดกาญจนบุรีและราชบุรี  ซึ่งเป็นพื้นที่ชายแดนที่ทุรกันดาร  ยากต่อการติดต่อกับตัว
จังหวัด  และมีช่องทางเข้าออกประเทศไทยกับประเทศพม่าหลายแห่ง  ซึ่งท าให้การเคลื่อนย้ายเข้า
ออกเป็นไปได้ง่าย  การควบคุมดูแลจากเจ้าหน้าที่ไม่ทั่วถึงด้วยมีอัตราก าลังไม่เพียงพอ  จึงท าให้มีผู้
พลัดถิ่นสัญชาติพม่าอพยพเข้ามาอยู่ในประเทศไทย  ซึ่งเป็นการเข้าเมืองที่ผิดกฎหมายเป็นจ านวน
มาก  (ดวงกมล  สุคนธทรัพย์, 2524: 2)   

ด้านภาษาและวัฒนธรรมมอญ  ได้มีการค้นพบศิลาจารึกที่วัดโพธิ์ร้าง  ในปีพ.ศ.1143  
เป็นอักษรมอญโบราณที่เก่าแก่ที่สุด ในบรรดาจารึกภาษามอญที่ได้ค้นพบ ในแถบเอเซียอาคเนย์   
เป็นจารึกที่เขียนด้วยตัวอักษรปัลลวะ  ประมาณพุทธศตวรรษที่ 16 - 17  ตัวอักษรได้เปลี่ยนจาก
ตัวอักษรปัลลวะมาเป็นตัวสี่เหลี่ยม  ชาวมอญได้ใช้อักษรสี่เหลี่ยมเร่ือยมา จนมาถึงในพุทธศตวรรษ
ที่ 21 ก็ได้กลายเป็นอักษรมอญปัจจุบันที่มีลักษณะกลม  สันนิษฐานว่าเกิดจากการจารหนังสือโดยใช้
เหล็กจารลงบนใบลาน  ส่วนวัฒนธรรมมอญ  ชาวมอญมีวัฒนธรรมที่โดดเด่นหลายอย่าง  เช่น การ
แต่งกาย  ผู้หญิงส่วนมากจะนุ่งผ้านุ่งและใส่เสื้อผ้าธรรมดา  ส่วนผู้ชายจะนุ่งโสร่งหรือกางเกง  
นอกจากนี้ชาวมอญยังมีวัฒนธรรมประเพณีของตน  คือ ประเพณีสิบสองเดือน  เป็นประเพณีทาง
ศาสนาที่คนมอญปฎิบัติสืบทอดกันมาทั้ง 12 เดือน เป็นต้น 

ด้านวัฒนธรรมดนตรีมอญนั้น  นอกจากจะสามารถธ ารงรักษาดนตรีมอญของตนแล้ว 
ยังมีการผสมผสานวัฒนธรรมดนตรีกับท้องถิ่นอ่ืน  เช่น ดนตรีมอญกับดนตรีพม่า หรือ ดนตรีมอญ
กับดนตรีไทย  ดังจะเห็นว่าวัฒนธรรมดนตรีของไทยได้รับอิทธิพลจาก "มอญ" มามาก  เช่น "ปี่
พาทย์มอญ" และรักษาแบบแผน ลักษณะเฉพาะทางดนตรีของมอญไว้จนถึงปัจจุบัน  และยังคงค า
เรียกว่า ปี่พาทย์มอญ  อันหมายถึงการผสมวงดนตรีในแบบฉบับของวัฒนธรรมดนตรีมอญ  นิยม
บรรเลงในงานศพ  นอกจากนี้ยังพบว่าดนตรีไทยที่มีชื่อเพลงว่า มอญ หรือเพลงไทยในส าเนียงมอญ
นัน้ มีจ านวนมากถึง 17 เพลง  เช่น  มอญดูดาว  มอญชมจันทร์  มอญร าดาบ  มอญอ้อยอ่ิง นอกจากนี้
ก็ยังมี มอญร้องไห้  มอญนกขมิ้น ฯลฯ  ซึ่งลักษณะเฉพาะของเพลงและท านองเพลงมอญค่อนข้างจะ
ช้า มีอารมณ์เศร้า แต่ที่มีจังหวะสนุกสนานก็มีบ้าง  เช่น กราวร ามอญ มอญแปลง ฯ นอกจากนี้เคร่ือง
ดนตรีประเภทให้จังหวะ คือ  กลองที่เรียกว่าเปิงมาง  อันเป็นสัญลักษณ์ที่ส าคัญอย่างหนึ่งของวงปี่
พาทย์มอญนั้น เดิมเป็นของ "มอญ" ไทยเราน ามาผสมในวงปี่พาทย์มอญ  ท าคอกล้อมเคร่ืองดนตรี
เป็นวงกลมหลายวง  เรียกชื่อใหม่ว่า เปิงมางคอก 

ชาวมอญบ้านวังกะก็เช่นกันแม้จะเป็นผู้อพยพมา  แต่ก็ยังคงมีดนตรีแทรกซึมในวิถี
ชีวิตของชาวบ้าน มีการใช้ดนตรีในวิถีชีวิต  ดนตรีในพิธีกรรม  ดนตรีในเทศกาลต่าง ๆ วงดนตรีปี่
พาทย์มอญหงสาวดีเป็นวงดนตรีของชาวบ้านวังกะที่รวมตัวกันออกแสดงในงานต่าง ๆ  เป็นวง
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ดนตรีที่จัดต้ังขึ้นอย่างเป็นทางการ  เป็นที่ยอมรับทั่วไปทั้งในระดับท้องถิ่นและในระดับประเทศ  มี
บทบาทต่อวิถีการด าเนินชีวิตของชาวมอญบ้านวังกะ ดังจะเห็นได้จากการแสดงดนตรีในงาน
พิธีกรรมของชาวมอญ  เช่น  การแสดงดนตรีในงานวันคล้ายวันเกิดหลวงพ่ออุตตมะ  การแสดง
ดนตรีในงานวันชาติมอญ  หรือเปิดการแสดงนอกพื้นที่จังหวัดอ่ืน ๆ ในประเทศไทย  รวมทั้ง
บรรยายให้แก่หน่วยงานราชการหรือสถาบันต่างๆที่สนใจ  ท าให้วัฒนธรรมมอญได้รับความเผยแพร่ 
อีกทั้งยังเป็นการธ ารงวัฒนธรรมด้านดนตรีมอญอีกด้วย   

ในการศึกษาวิจัยนี้ ผู้วิจัยสนใจศึกษาการธ ารงเอกลักษณ์ดนตรี  และกระบวนการธ ารง
เอกลักษณ์ของวงปี่พาทย์มอญหงสาวดี ชุมชนบ้านวังกะ ต าบลหนองลู  อ าเภอสังขละบุรี  จังหวัด
กาญจนบุรี  โดยวิเคราะห์วัฒนธรรมดนตรีอันเป็นเอกลักษณ์ของวงปี่พาทย์มอญหงสาวดี  ที่ยังคงมี
การสืบทอดมาจนถึงปัจจุบัน  จากการส ารวจเบื้องต้นพบว่า  ในพื้นที่หมู่บ้านวังกะ มีวงดนตรีปี่
พาทย์มอญหงสาวดีที่ยังคงมีบทบาทในสังคม ชาวบ้านยังคงให้ความนิยม  ดังจะเห็นได้จากการ
แสดงตามเทศกาลต่าง ๆ  เช่น  งานออกพรรษา  งานบวช  และงานประจ าปี  (ซึ่งจัดในเดือน 3  ซึ่ง
เป็นวันคล้ายวันเกิดของหลวงพ่ออุตตมะ)  มีเคร่ืองดนตรีมอญที่ใช้บรรเลง ได้แก่  จยาม (จะเข้), โกร 
(ซอ), ปั๊ดตะหลาด (ระนาด), ปั๊ดหะเหลิด  (ระนาดเหล็ก), ปั๊ดก้าน (ฆ้องมอญ), ปั๊ดหว่าย  (เปิงมาง), 
หะปอนหะโหนก  (เปิงใหญ่) , หะดี (ฉิ่ง) , ฉับ (ฉาบ),  หม่อง (โหม่ง), ตะโหลด (ปี่)  เป็นเคร่ือง
ดนตรีที่มีรูปแบบเฉพาะ  คือมีรูปหงส์เป็นสัญลักษณ์อยู่ที่เคร่ืองดนตรี  ซึ่งหงส์เป็นสิ่งที่ชาวมอญนับ
ถือ  บทเพลงที่ใช้บรรเลงมีทั้งเพลงจังหวะช้า จังหวะเร็ว  และเพลงที่แต่งขึ้นมาใหม่เพื่อร าลึกถึง
หลวงพ่ออุตตมะ  ที่สร้างคุณประโยชน์ให้กับชาวมอญบ้านวังกะ  เป็นหลักฐานที่แสดงให้เห็นว่าชาว
มอญบ้านวังกะยังคงสืบทอดวัฒนธรรมของตนเองจนถึงลูกหลาน  แม้ในปัจจุบันคนหนุ่มสาวชาว
มอญบ้านวังกะได้เข้ามาศึกษาในระดับอุดมศึกษาที่ในตัวจังหวัดกาญจนบุรี และที่อ่ืน  ๆ  แต่ก็ยังคง
รักษาภาษา  การแต่งกาย  ประเพณีและดนตรีมอญอันเป็นวัฒนธรรมดั้งเดิมของตนไว้ได้ 
 
 

1.2  ค ำถำมในกำรวิจัย 
ท าไมวงปี่พาทย์มอญหงสาวดี  จึงยังคงรักษาเอกลักษณ์ของความเป็นมอญไว้ได้ 
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1.3  วัตถุประสงค์ในกำรวิจัย 
1.  เพื่อศึกษาเอกลักษณ์ทางดนตรีของวงปี่พาทย์มอญหงสาวดี  ต าบลหนองลู   อ าเภอ

สังขละบุรี  จังหวัดกาญจนบุรี 
2.  เพื่อศึกษากระบวนการธ ารงเอกลักษณ์ของวงปี่พาทย์มอญหงสาวดี 
 
 

1.4  ประโยชน์ที่คำดว่ำจะได้รับ 
ท าให้ทราบถึงคุณค่าของดนตรีต่อชาวมอญ  ลักษณะของดนตรีมอญบ้านวังกะ  และ

วิธีการถ่ายทอดของวงปี่พาทย์มอญหงสาวดี  การวิจัยนี้สามารถใช้เป็นองค์ความรู้ด้านดนตรีให้กับผู้
ที่สนใจศึกษาวัฒนธรรมดนตรีในกลุ่มชาติพันธุ์มอญต่อไป 
 
 

1.5  ขอบเขตงำนวิจัย 
งานวิจัยชิ้นนี้  มุ่งประเด็นศึกษาการธ ารงเอกลักษณ์ของวงปี่พาทย์มอญหงสาวดี  

ชุมชนมอญบ้านวังกะ  ผ่านกรณีศึกษาปี่พาทย์มอญหงสาวดีเท่านั้น   
 
 

1.6  ข้อตกลงเบื้องต้น 
ในการถอดข้อมูล (Transcription)  เพื่อใช้ในการวิเคราะห์เอกลักษณ์ทางดนตรี  ของวง

ปี่พาทย์มอญหงสาวดี  จะใช้การบันทึกโน้ตแบบตัวเลข  ส่วนเนื้อร้องจะใช้ภาษามอญ  และแปล
ความหมายเป็นไทย 
 
 

1.7  นิยำมศัพท์เฉพำะ 
มอญบ้านวังกะ หมายถึง  เป็นชุมชนหนึ่งที่ยังรักษาวัฒนธรรมมอญในทุกด้าน 

เป็นชุมชนตัวอย่าง  มีวงดนตรีปี่พาทย์มอญหงสาวดีอยู่ในชุมชน  ปัจจุบันอยู่ที่บ้านวังกะ ต าบล
หนองลู  อ าเภอสังขละบุรี  จังหวัดกาญจนบุรี 
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วัฒนธรรมดนตรีมอญ  หมายถึง  ดนตรีในวิถีชีวิตมอญบ้านวังกะ เช่น ดนตรีในงาน
บุญ  งานพิธีกรรม และงานเทศกาลต่าง ๆ ของชาวมอญบ้านวังกะ ซึ่งมีลักษณะเฉพาะทางดนตรี  
สะท้อนวัฒนธรรม  ภาษา  ความเชื่อ  สภาพสังคมได้เป็นอย่างดี 

เอกลักษณ์ทางดนตรี  หมายถึง  ลักษณะที่เหมือนกันหรือมีร่วมกัน  สิ่งที่แสดงความ
เป็นตัวตนของมอญ ในงานวิจัยนี้เน้นเอกลักษณ์ทางดนตรี เช่น เคร่ืองดนตรีส่วนใหญ่จะมีรูปหงส์
เป็นสัญลักษณ์อยู่ที่เคร่ืองดนตรี  ซึ่งเป็นเอกลักษณ์ของชาวมอญบ้านวังกะ เป็นต้น 

การธ ารง  หมายถึง กระบวนการสืบทอดวัฒนธรรมด้านดนตรีมอญบ้านวังกะให้คงอยู่ 
ประกอบด้วย  การฝึกอบรม การพัฒนา  การเผยแพร่  การสืบทอด การอนุรักษ์  และการถ่ายทอด  
เป็นสิ่งที่ชาวมอญบ้านวังกะเป็นคนให้ความหมาย 

วงปี่พาทย์มอญหงสาวดี  หมายถึง  ชื่อวงดนตรี  มีรูปแบบของการผสมวงเฉพาะชาว
มอญบ้านวังกะ ซึ่งมีชาวมอญในหมู่บ้านร่วมกันก่อตั้งขึ้น ใช้ชื่อเป็นภาษามอญว่า  ก่วนกว๊าดเยสะ
นายมอญหงสาวตอ ซึ่งหมายถึง ดนตรีที่สืบทอดมาจากเมืองหงสาวด ี
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บทที� � 

ทบทวนวรรณกรรม 

 

 
 ในการวิจัยเรื�อง การธํารงเอกลักษณ์ของวงปี� พาทย ์มอญหงสาวดี  ชุมชนมอญบ้านวงั

กะ  ตําบลหนองลู  อําเภอสังขละบุรี จังหวัดกาญจนบุรี  เป็นการวิจัยที�มุ่งประเด็นการศึกษา

เอกลักษณ์  และกระบวนการธํารงเอกลักษณ์ของวงปี� พาทย ์มอญหงสาวดี  ซึ� งจะศึกษาและวิเคราะห์

บริบทต่าง ๆ  ที�สื�อถึงวิถีชีวิตของชาวมอญบ้านวงักะ  โดยใช้แนวคิดดังนี�  
 

 

2.�  แนวคิดและทฤษฎีที�เกี�ยวข้อง 

 

 2.1.1  แนวคิดมานุษยวิทยาดนตรี  (Ethnomusicology) 

 ดนตรีเป็นงานศิลปะของมนุษยชาติ  ดนตรีของแต่ละกลุ่มชนมีความแตกต่างกนัทุก

ชาติ  ไม่ว่าจะเป็นยุโรป  อเมริกา  เอเชีย  แอฟริกา  หรือออสเตรเลีย  ยอ่มมีการสร้างงานดนตรี  มี

การศึกษาที�มาของดนตรีด้วย  ในการศึกษาด้านมานุษยวิทยา  ค ําว่า  Ethno จัดเป็นแขนงย่อยของ

มานุษยวิทยาวฒันธรรม (Culture Antropology)  เป็นการศึกษาความเป็นมาของสรรพสิ�งที�เป็น

เรื�องราวของมนุษย์  หรือสิ� งที�มนุษย์คิดว่าเป็นว ัฒนธรรม  ดังนั�นว ัฒนธรรมที�น ักมานุษยวิทยา

วฒันธรรมดําเนินการศึกษาจึงมีต ั�งแต่ว ัฒนธรรมแบบดั�งเดิม (Primitive Culture)  ว ัฒนธรรม

สมัยใหม่ (Modern Culture)  ศึกษาสิ�งที�เป็นนามธรรม  ความเชื�อ  พิธีกรรม  ค่านิยม  ศึกษาแนวคิด

ต่างๆหลากหลายของแต่ละวัฒนธรรมหรือสาระว ัฒนธรรมที�ไม่ใช่วตัถุ (Non-meterial Culture)  

(ณรงค์ชัย  ปิฎกรัชต,์ 2544) 

 ดนตรีที�คงความเฉพาะของแต่ละกลุ่มสังคม  ไม่วา่จะเป็นดนตรีจีน ล ังกา ไทย อาหรับ 

อินเดีย  ญี�ปุ่ น  มอญ  หรือที�อื�น ๆ ในภูมิภาคต่าง ๆ ของโลก  กฎเกณฑ์และระบบของดนตรีแต่ละ

กลุ่มสังคมยอ่มมีข้อกาํหนดของตนเองเป็นภูมิปัญญาที�เกิดมีขึ�นในวฒันธรรมนั�น  การศึกษาดนตรี

ของชาวพื�นเมืองหรือดนตรีชนเผ่าที�กระจายอยู ่ตามภูมิภาคต่าง ๆ  การมองโดยมีมุมคิดที�ใช้คุณค่า

ของความเป็นท้องถิ�น  ศึกษาระบบของท้องถิ�นโดยใช้เงื�อนไขทางวฒันธรรมของท ้องถิ�นเป็น

แนวทางในการอธิบาย  ในด้านดนตรีได้มองดนตรีเป็นระบบเสียงที�เกิดจากมนุษย ์ ทําให้ประกอบ

กนัเป็นทาํนองเพลง  และศึกษาดนตรีตามแนวทางมานุษยวิทยา  มีกระบวนการศึกษาตามเนื�อหาของ
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ดนตรี  ปรับเปลี�ยนกระบวนการคิดที�แคบเป็นมุมเดียวไปสู่การมองกวา้งหลายมุมคิดมุมมอง  ไม่ใช้

กฎเกณฑ์ของดนตรีตะวันตกอธิบาย  ท ําให้ความเป็นมานุษยดนตรีวิทยามีความชัดเจนมากขึ� น  

ทศันคติต่อดนตรีชาวพื�นเมืองหรือของสังคมชนเผา่เริ�มดีขึ�นตามล ําดับ  มีการบันทึกเพลงด้วยระบบ

โน้ตสากล  เกิดการยอมรับในความหลากหลายของดนตรี  ท ั�งโครงสร้าง  ล ักษณะของดนตรี  ความ

งามความไพเราะที�ไม่อาจนําดนตรีของวฒันธรรมหนึ� งไปเปรียบเทียบกบัวฒันธรรมหนึ� ง  ซึ� งโดย

ความเป็นจริงแล้วไม่อาจเปรียบเทียบคุณค่าเหล่านั�นได้  เพราะดนตรีของมนุษย์ทุกเผ่าพ ันธ์ุย่อมมี

สาระแห่งความไพเราะที�สมบูรณ์อยู่ในตัวเอง  การศึกษาตามแนวมานุษยดนตรีวิทยาจึงใช้

กระบวนการดังกล่าวในการพิจารณาไปพร้อมๆกบัการศึกษาบริบทของดนตรีที�อยู่โดยรอบของ

สังคมและวฒันธรรมนั�นๆ  (ณรงคช์ัย  ปิฎกรัชต,์ 2544) 

 ในปีค.ศ.1885  Alexander J. Ellis  นักมานุษยวิทยาผู้คิดค้นระบบเซนต์  (The cent 

system) ซึ� งใช้ว ัดและวิเคราะห์บ ันไดเสียงของว ัฒนธรรมดนตรีตะวันตก  ทําให้นักดนตรีวิทยา

สามารถที�จะบนัทึกเสียงดนตรีในสนาม  ส่งผลดีต่อการทาํงาน fieldwork อยา่งมาก  ผลงานดังกล่าว

เป็นจุดเริ�มต้นสําค ัญให้กบันักวิชาการดนตรีรุ่นหลังได้ใช้เป็นแนวทางในการศึกษาดนตรีวิทยาเชิง

เปรียบเทียบในวฒันธรรมอื�น    

 ปี ค.ศ. 1936  นักวิชาการชื�อ Mieczylaw  Kolinski  กลับไม่เห็นด้วยกบัการให้คาํนิยาม

ดนตรีชาติพนัธุ์วรรณนาที�ผา่น ๆ มาที�วา่ “วิชานี� เป็นศาสตร์ที�ศึกษาดนตรีที�ไม่ใช่ตะวนัตก”  โดยให้

เหตุผลวา่ “ความแตกต่างมิได้อยูท่ี�ภูมิภาคที�ทาํการศึกษา  แต่อยูท่ี�วิธีการศึกษาที�ทาํให้วิชาดนตรีชาติ

พนัธุ์วรรณนาแตกต่างกบัวิชาดนตรีวิทยา”    

 ปีค.ศ. 1944   Marius  Schneider กล่าววา่จุดมุ่งหมายที�สําคญัที�สุดของวิชามานุษยวิทยา

ดนตรีก็คือ  การศึกษาเปรียบเทียบลักษณะทั�งหมดของดนตรีชนิดอื�น ๆ ที�ไม่ใช่ดนตรีตะวนัตก   

 ปีค.ศ. 1959  Jaap Kunst  ชาวดตัช์ผูเ้ชี�ยวชาญในดนตรีอินโดนีเซีย  และเป็นผูริ้เริ�มใช้

ศัพท์คําว่า Ethnomusicology  เพราะเหตุว่าการศึกษาในสาขานี� ไม่ใช่การศึกษาดนตรีเปรียบเทียบ  

กล่าววา่  วตัถุประสงคข์องการศึกษาชาติพ ันธ์ุ  แต่เดิมคือการแต่งเพลงเปรียบเทียบ  เป็นเพลงแบบ

ดั� งเดิม  ใช้เครื�องดนตรีดั� งเดิม  จึงสํารวจทุกเพลงในชนเผ่าพื�นบ้านและชนิดของศิลปะดนตรี

ตะวนัตก  นอกจากนี� ยงัมีการศึกษาด้านสังคมวิทยาของเพลง  ซึ� งเป็นปรากฏการณ์ของวฒันธรรม

ดนตรี  องค์ประกอบดนตรี   ส่วนศิลปะและเพลงของตะวนัตกนิยมไม่อยูใ่นสาขาของตน   

 ซึ� งต่อมา  Mantle  Hood  (ในปีค.ศ. 1960 อ้างถึงใน ปัทมาวดี  อนันตบุญวฒัน์, 2549)  

นักวิชาการอีกท่านหนึ� งได้นําคาํนิยามของคาํวา่ “Ethnomusicology”  หรือดนตรีชาติพนัธุ์วรรณนา

มาจากสมาคมดนตรีวิทยาอเมริกัน  โดยเสนอว่า “วิชานี� เป็นสาขาวิชาที�มีจุดมุ่งหมายที�จะศึกษา

เกี�ยวก ับศิลปะการดนตรีในฐานะที�เ ป็นปรากฏการณ์ทางกายภาพ จิตวิทยาสุนทรียศาสตร์และ
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วฒันธรรม  ดังนั�นนักวิชาการด้านดนตรีชาติพนัธุ์วรรณนาจึงเป็นนักค ้นควา้วิจ ัยที�มีจุดมุ่งหมายที�จะ

ศึกษาเกี�ยวกบัดนตรี”  ของกลุ่มวฒันธรรมหนึ�ง ๆ   

 Alan  Merriam  1964  ได้ให้ความหมายวา่ดนตรีชาติพนัธุ์วิทยา  เป็นการศึกษาดนตรี

ในวฒันธรรม  เป็นวิธีการที�ต ้องใช้ท ั�งงานภาคสนามและงานในห้องทดลอง  ซึ� งเป็นการรวบรวม

และศึกษาในแง่ของพฤติกรรมของมนุษย์  โดยการรวบรวมข้อมูลต่าง ๆ ทั�งตัวดนตรีและบริบททาง

ดนตรี  นอกจากนี�  Merriam  ยงัเป็นผูก่้อตั�งสมาคมนักมานุษยดุริยางควิทยาด้วย 

 และในปีค.ศ. 1964  Bruno  Nettl  (อ้างถึงใน งามตา นนัทขวา้ง, 2550)  ได้กล่าวถึงวิชา

มานุษยดุริยางควิทยาและแนวทางในการศึกษาทางด้านมานุษยดุริยางควิทยาไว้ในหนังสือ Theory 

and Method in  Ethnomusicology  วา่วิชามานุษยดุริยางควิทยาเกิดขึ�นมาเป็นเวลากวา่ 80 ปีแล้ว  

ในช่วงปี ค.ศ.1880  - 1890  เมื�อมีผูเ้ริ�มทาํการศึกษาครั� งแรกในประเทศเยอรม ันและอเมริกา  โดย

กลุ่มของนักวิชาการผู้ซึ� งอุทิศตนเพื�อการศึกษาดนตรี  จึงทาํให้เกิดการค ้นควา้และการต ั�งสมมติฐาน

ไปถึงแหล่งกาํเนิดของดนตรีเหล่านั�น  รวมถึงระยะเวลาในการเกิดการแลกเปลี�ยนของสังคมดนตรี

นั�น ๆ 

     ดังนั�นคาํวา่  มานุษยวิทยาดนตรี (Ethnomusicology)  หมายถึง  การศึกษาดนตรีที�กาํลัง

ดําเนินอยู ่ในปัจจุบันของสังคมใดสังคมหนึ� ง  โดยศึกษาตัวดนตรีในแง่ของความสัมพันธ์ระหว่าง

ดนตรี  สังคม  วฒันธรรม  และวิถีชีวิต  โดยศึกษานักดนตรี  ผลงาน  แนวคิดทางดนตรีของผู้คน  

การสร้างเครื�องดนตรี  รูปแบบของดนตรี  บทเพลง  การข ับร้อง  การบรรเลง  บทบาทหน้าที�  และ

การใช้ดนตรีในโอกาสต่างๆ  การด ํารงอยู่และการเปลี�ยนแปลงของดนตรีในสังคม  การศึกษา

ความสัมพ ันธ์ระหว่างดนตรีกบัสังคม  และวฒันธรรมของมนุษย ์ในท้องถิ�นต่าง ๆ  เป็นการศึกษา

ดนตรีที�ไม่ตายตวัและไม่มีวนัจบสิ�น  เนื�องจากดนตรีมีการเปลี�ยนแปลงไปตามสังคมอยูเ่สมอ 

 

 2.2.2  แนวคิดเรื�องการธํารงเอกลักษณ์ทางวัฒนธรรม  (Cultural Identity)   

 การธํารงเอกลักษณ์ทางวฒันธรรม  หมายถึง    การสื�อสารทางวฒันธรรมซึ� งเป็นการ

สื�อสารระหวา่งบุคคลที�มีถึงกนัและกนัด้วยการถ่ายทอด  หรือเป็นการสืบทอดต ั�งแต่บรรพบุรุษจาก

รุ่นสู่รุ่น   รวมไปถึงการแสดงออกทางวฒันธรรมต่าง ๆ  เป็นสิ�งที�แสดงถึงความเป็นตวัตนในสังคม   

 นักวิชาการหลายคนได้เสนอแนวคิดการธํารงเอกลักษณ์ทางวฒันธรรมซึ� งมีหลายมิติ  

โดยให้ความสําคญัในด้านภาษา  วฒันธรรม  ชาติพนัธุ์  การแต่งกาย  ดนตรี  การสืบทอด  ดังนั�นใน

งานวิจ ัยนี� ผู ้วิจัยได้เลือกการธํารงเอกลักษณ์ทางวฒันธรรม  อาจแบ่งได้หลายสิ�ง  เช่น   เอกลักษณ์

ทางภาษา  ว ัฒนธรรม  ชาติพันธุ์  การแต่งกาย  วิถีชีวิตชาวมอญ  ดนตรี  และกระบวนการธํารง

เอกลักษณ์ของวงปี� พาทย์มอญหงสาวดี  ดังนี�  
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ภาพที� 2.1  แผนผงัการธํารงเอกลักษณ์ของวงปี� พาทย์มอญหงสาวดี 

  

 การศึกษาเกี�ยวกบัการธํารงชาติพนัธุ์น ั�น  ได้มีการพฒันาขึ�นมาต ั�งแต่ Frederick Barth 

เขียนหนังสือเกี�ยวกบั Ethnic Group and Boundary : The Social Organization  of Culture 

Difference  ในปีค.ศ. 1969  ซึ� งมีเนื�อหาเกี�ยวกบัความหมายของกลุ่มชาติพนัธุ์วา่  “กลุ่มชาติพนัธุ์” นี�

หมายถึง  ประเภทที�บุคคลใช้เลือกในการแสดงตนเองว่าเป็นใคร  และในความเห็นของ Barth  

การศึกษาเกี�ยวกบัเอกลักษณ์ทางชาติพ ันธ์ุหรือกระบวนการที�บุคคลในสังคมเลือกแสดงตนเองว่า

เป็นใครและอยูก่ลุ่มใดนับเป็นสิ�งสําค ัญ  เพราะเอกลักษณ์ทางชาติพนัธุ์ให้ความหมายต่อการกระทาํ

ระหว่างบุคคล  นอกจากนั�น Barth ย ังกล่าวอีกว่า  “ลักษณะทางว ัฒนธรรมของชาติพ ันธุ์อาจ

เปลี�ยนแปลงได้และอาจจะแสดงหลายลักษณะได้ในสังคมหนึ� ง ๆ ก็จริง  แต่จะมีล ักษณะหนึ� งที�กลุ่ม

ชาติพ ันธ์ุใช้เป็นสัญล ักษณ์ในการจาํแนกกลุ่มของตนออกจากกลุ่มอื�น  ซึ� งลักษณะดังกล่าวจะถือว่า

เป็นพรมแดนชาติพนัธุ์”  ดังนั�นเราควรศึกษาพรมแดนระหวา่งชาติพนัธุ์ (Ethnic Boundary)  และ

 

การถ่ายทอด 

 

การอนุรักษ์ 

 

การสืบทอด 

 

การเผยแพร่ 

 

การพฒันา 

 

การฝึกอบรม 

การธํารงเอกลักษณ์

ของวงปี� พาทย์มอญ

หงสาวด ี
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การกระทําของบุคคลในสังคมที�จะด ํารงพรมแดนมากกว่าศึกษาลักษณะว ัฒนธรรมของชาติพ ันธ์ุ  

(กาญจนา  สุวรรณวงศ,์ 2539) 

 ในช่วงปีค.ศ. 1870 – 1960  ซึ� งจ ัดว่าอยูใ่นช่วงของสมัยก่อนมโนทัศน์ชาติพนัธุ์ธ ํารง 

(pre- ethnicity) นั�น  เรื�องความหมายของคาํว่า Ethnicity  ยงัเป็นที�ถกเถียงกนัอยา่งมากเพราะไม่

สามารถหาค ําแทน  หรือกาํหนดคาํจ ํากดัความที�แท้จริงและเป็นกลางปราศจากอคติได้  และในยุค

นั�นคาํวา่  Ethnicity  ส่วนใหญ่จะใช้หมายถึงความเป็นกลุ่มชาติพนัธุ์  ความสัมพนัธ์ระหวา่งชาติพนัธุ์

และการศึกษาความสัมพนัธ์ทางชาติพ ันธ์ุเป็นหลัก  ซึ� งมโนทัศน์หลักเรื�องของวฒันธรรมในยุคนั�น

เป็นการยึดถือในแนวของ  “หนึ� งกลุ่มชาติพนัธุ์ (an ethnic group) หนึ� งวฒันธรรม (a culture )”  เป็น

สําคญั  ซึ� งก็คือการมองวา่หนึ� งกลุ่มชาติพนัธุ์หรือหนึ� งเชื�อชาตินั�น  ยอ่มจะมีลักษณะหรือวฒันธรรม

ที�โดดเด่นเป็นเอกลักษณ์อยู ่เพียงหนึ� งเดียวเท่านั�น ตายตัวหยุดนิ�ง และเป็นวฒันธรรมที�บริสุทธิ� ผุด

ผอ่งปราศจากการปนเปื� อนหรือกดทบัจากวฒันธรรมอื�น  (สุจิตรา เปลี�ยนรุ่ง, 2551) 

 ส่วนคําว่าเอกลักษณ์ตามราชบัณฑิตยสถานพ.ศ. 2542  หมายความว่าลักษณะที�

เหมือนกนัหรือร่วมกนั  เอกลักษณ์ตรงกบัค ําว่า Identity ในภาษาอังกฤษ  ซึ� งก็มีความหมายอีกว่า 

บุคลิกลักษณะ  สิ�งที�แสดงความเป็นตวัตนของบุคคลนั�น ๆ ออกมาโดยไม่จาํเป็นต้องบรรยายออกมา

เป็นคําพูด หรือจะบรรยายออกมาก็ได้  โดยตัวมันเองแล้วเอกลักษณ์คือการแสดงออกมาโดยความ

ไม่ตั�งใจ  ความเคยชิน  หรือจิตใต้สํานึก  สภาพแวดล้อมที�เราโตขึ�นมา  เอกลักษณ์ของชาติพนัธุ์

สามารถบอกได้วา่คนในกลุ่มนั�นเป็นคนอย่างไร  การแสดงออกของคนในชาติพนัธุ์นั�นเป็นเช่นไร  

ชาวมอญในชุมชนมอญที�มีเอกลักษณ์ส่วนหนึ� งเป็นคนไทยนั�นไม่ใช่ว่ามีเอกลักษณ์ชาติพ ันธ์ุไทย  

แต่มีเอกล ักษณ์ส่วนหนึ� งของสังคมไทยหรือประเทศไทยซึ� งมีหลายชาติพ ันธ์ุซับซ้อน อยูใ่นระด ับที�

คนไทย  และมอญแบ่งใช้  สัญลักษณ์ต่าง ๆ ของชาติพนัธุ์มอญขึ�นอยูก่บัสถานการณ์  และกาลเทศะ 

เช่น  การแต่งกาย  และการใช้ภาษา  เป็นต้น  สิ�งสําค ัญที�จะนิยามความเป็นชาวมอญ  คือ เชื�อสาย

ของชาวมอญ และพิธีกรรมต่างๆ เช่น พิธีเลี�ยงผี และพิธีรําผี  ซึ� งเป็นกลไกสําคญัที�จะธํารงเอกลักษณ์

ชาติพ ันธุ์มอญ  โดยการสืบต่อทางสายเลือด  และสืบต่อประวัติของชาติพ ันธุ์มอญ  อีกนัยหนึ� ง

พิธีกรรมทางด้านพุทธศาสนาบางพิธีกรรม  เช่น  การทําบุญในวนัเข ้าพรรษา  วนัออกพรรษา และ

พิธีเทศน์มหาชาติ  เป็นต้น  ได้รวบรวมกลุ่มชาติพ ันธ์ุมอญกลุ่มย่อยๆ เข้าไว้ด้วยกนั จึงทําให้มีกลุ่ม

ชาติพ ันธ์ุมอญกลุ่มใหญ่  หรือขอบเขตวฒันธรรมมอญ  ซึ� งมีประโยชน์ต่อการธํารงวฒันธรรมและ

จารีตประเพณีของชาติพนัธุ์มอญ  ในขณะเดียวกนั ตาํราต่าง ๆ ของชาวมอญก็มีหน้าที�สําค ัญต่อการ

ธํารงเอกลักษณ์ชาติพ ันธ์ุมอญ  โดยการสืบต่อประวตัิและพิธีกรรมของชาวมอญ โดยการแสดงให้

เห็นกฎและแบบอยา่งการดาํเนินชีวิตของชาวมอญ 
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2.�  เอกสารและงานวิจัยที�เกี�ยวข้อง 

 ในการศึกษาวิจ ัยครั� งนี�   ผ ู้วิจ ัยได้ทําการศึกษาเอกสารและงานวิจ ัยที�สามารถนํามาใช้

เพื�อเป็นแนวทางและประโยชน์ในการศึกษาวิจยัครั� งนี�   ด ังต่อไปนี�  

  

 2.2.1  งานวิจัยที�เกี�ยวข้องกับมานุษยวิทยาดนตร ี

 โกวิท แกว้สุวรรณ (2542)  ได ้ศึกษาเรื�อง 'ดูทุหล่า' ในพิธีเรียกวีหล่าของชาวกะเหรี�ยง

โป : กรณีศึกษากะเหรี� ยงโป บ้านเกาะสะเดิ�ง  ตําบลไล่โว่  อ ําเภอสังขละบุรี  จังหวัดกาญจนบุรี  

พบวา่ ความเชื�อของกะเหรี�ยงโปเป็นระบบความเชื�อที�ผสมผสานระหว่างความเชื�อทางพุทธศาสนา  

เชื�อในเรื� องกรรม  การท ําบุญเป็นการสร้างสมบารมีให้มีชีว ิตที�ดี   กับความเชื�อดั� งเดิมของชาว

กะเหรี�ยงซึ� งเป็นความเชื�อเรื�องผีหรือความเชื�อลัทธิฤาษีที�ให้ความสําคัญในจิตวิญญาณแห่งธรรมชาติ  

โดยเชื�อวา่สรรพสิ�งนั�นมีจิตวญิญาณและมีเจ ้าของคอยดูแลสรรพสิ�งอยูด่้วยกนัทั�งสิ�น  มนุษย ์ต้องขอ

อนุญาตในการใช้สถานที�  เช่น การสร้างบ้านต้องทาํพิธีเสี�ยงทาย (เก่อ) การหาพื�นที�ทาํไร่ต้องทาํพิธี

ตีป่า (ดุเหม่ยละ)  เป็นต้น  ชาวกะเหรี�ยงเชื�อในผีธรรมชาติหรือผีป่าทาํหน้าที�ดูแลรักษาป่าและผูอ้าศยั

อยูใ่นป่าทั�งหมด  มีศาลยายตาหรือศาลต้นไม้ใหญ่ (ผูผ้ะดูหรือเสตผะดู)  แสดงความเป็นหมู่บ้านของ

ชาวกะเหรี� ยง  และเป็นสิ� งที�แสดงการได้รับอนุญาตการใช้สอยพื�นที�จากธรรมชาติเป็นที�อยู ่อาศัย  

ส่วนความเชื�อในเรื�องวีหล่าวิธีที�ให้วีหล่าอยูคู่่กบัร่างกายเจ้าของวีหล่า คือ การผูกมือม ัดวีหล่าให้ติด

อยู่กบัร่างกายไว้ตลอดเวลา  โดยใช้ด้ายผูกติดกบัข้อมือซึ� งจะมีสีต่างๆ ตามเชื�อสายของต้นตระกูล  

และ  วีหล่าข้าวเป็นจิตวิญญาณที�อยูใ่นข้าว  พิธีกรรมเรียกวีหล่าแบ่งตามโอกาสที�เกิดขึ�นมี 3 ประเภท 

คือ (1) พิธีเรียกวีหล่าในช่วงสําคัญของชีวิต  เป็นพิธีที�เกี�ยวกบัการเปลี�ยนสภาพ  การผ่านข ั�นตอน

ของชีวิตมี 2 ครั� ง คือ พิธีเรียกวีหล่าในการตั�งชื�อ (พลุเอเหม่ย)  นิยมจดัขึ�นเมื�อทารกคลอดออกมากได้

ราว 7 วนั กบัพิธีเรียกวีหล่าในการแต่งงาน (เฉ่อไม้ยะ)  มีจุดมุ่งหมาย คือ เรียกวีหล่าของคู ่บ่าวสาวมา

อยู ่ร่วมกนัและแสดงสถานภาพใหม่  (2) พิธีเรียกวีหล่าในช่วงสําคัญของปี เช่น งานบุญข้าวใหม่  

(โบวบือล้องคุ) เป็นการเรียกวีหล่าของยายข้าวให้มาอยูก่บัคนกะเหรี�ยงเพื�อเตรียมพร้อมสําหรับการ

ทําไร่ในปีใหม่  การผูกมือหล่าเขาะวุเป็นการเรียกวีหล่าของคนให้กล ับมาอยู ่กบัเจ ้าของวีหล่า  (3) 

พิธีเรียกวีหล่าในโอกาสอื�นๆ  เช่น  เจ็บป่วย  เมื�อชาวกะเหรี�ยงบ้านเกาะสะเดิ�งเจ็บป่วยโดยสาเหตุใด

ก็ตาม  มักนิยมใช้วิธีการรักษาด้วยตนเองเป็นอ ันดับแรก  มีความสามารถในการเยียวยา  การใช้

สมุนไพร  ถ้าอาการป่วยไม่หายจะไปปรึกษาผู้มีความรู้เกี�ยวกบัจิตวิญญาณในชุมชน  โดยใช้วิธีการ

เสี�ยงทายแบบต่าง ๆ ถ้าสาเหตุมาจากผีร้ายหรือถูกสิ�งอื�นลงโทษต้องทาํพิธีแต่แกเ้สียผีด้วยการขอขมา  

พิธีกรรมดูทุหล่าเรียกวีหล่าให้กลับมา  ชาวบ้านเกาะสะเดิ�งถือว่าเป็นวิธีการรักษาอาการเจ็บป่วย

อยา่งหนึ�ง   
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 พูนพิศ  อมาตยกุล (2544)  ได้กล่าวถึงภาพรวมทางดนตรีของกลุ่มประเทศเอเชีย

อาคเนย์ การพฒันาการทางดนตรีของมนุษย์ที�เริ�มจากจังหวะและเสียงในร่างกายเพื�อสื�อความหมาย 

และแสดงเจตนารมณ์ต่าง ๆ ไปจนถึงการสร้างเครื�องดนตรีเพื�อใช้ตามวตัถุประสงค์ต่าง ๆ ท ั�งการใช้

แทนเสียงมนุษย์  การใช้ในพิธีกรรม และเพื�อการบ ันเทิง เช่น ปี� ชวาที�ใช้บรรเลงร่วมในวงปี� พาทย์

นางหงส์สําหรับงานศพ  ปี� มอญซึ�งมีเสียงตํ�าและมีล ักษณะโหยหวนให้อารมณ์เศร้าจนทาํให้เข ้าใจผิด

วา่วงปี� พาทย์มอญใช้เล่นในงานศพเท่านั�น  ปี� แนที�มีเสียงดังเจิดจ้าที�ใช้บรรเลงเพลงพื�นบ้านร่วมกบั

ขบวนแห่ของทางภาคเหนือ  รวมทั�งการกล่าวถึงระบบเสียงดนตรีในเอเชียอาคเนย์ที�มีความสัมพนัธ์

ระหวา่งภูมิศาสตร์หรือที�ตั�งของประเทศต่างๆ กบัระดับเสียงดนตรีที�ใช้ในแต่ละชาติและการประสม

วงดนตรีในภูมิภาคที�เสียงของเครื�องดนตรีสัมพนัธ์กบัขนาดและลักษณะของพื�นที� 

 “เพลงพื�นบ้าน” หรือ “ดนตรีพื�นบ้าน”  จะพบได้ในทุกประเทศทั�วโลก  เนื�องจากเป็น

วัฒนธรรมอย่างหนึ� งของชาติ   อาจหมายถึง ดนตรี  เพลง ตลอดจนการฟ้อนรํา   ซึ� ง เป็น

ลักษณะเฉพาะของท้องถิ�น  เครื�องดนตรีที�ใช้บรรเลง  มีล ักษณะเฉพาะที�เป็นของท้องถิ�นนั�น ๆ เป็น

ส่วนใหญ่  มีเนื�อหาความเกี�ยวข้องกบัวิถีชีวิตความเป็นอยู ่และวฒันธรรมท้องถิ�น  ซึ� งสิ�งเหล่านี� เป็น

เครื�องหมายหรือสัญลักษณ์ที�ท ําให้ทราบว่า  ดนตรีที�ใช้นั�นเป็นของท้องถิ�นใดหรือของชนเผ่าใด 

ภาษาใด  เป็นดนตรีของชาวบ้านหรือดนตรีที�แต่งขึ�นแล้วร้องบรรเลงโดยชาวบ้าน  รูปแบบของเพลง

ไม่ซับซ้อน  เป็นไปตามธรรมชาติและเปลี�ยนแปลงได้ตามกาลเวลา  เพื�อประกอบกิจกรรมตามความ

ประสงค์ของเผ่าพนัธุ์  และถ่ายทอดสืบต่อกนัมาด้วยการจดจาํ  (ณรุทธ์  สุทธจิตต์, 2546 : 11 ;  

ประไพศรี  สงวนวงศ์ และคณะ, 2532 : 2-3 )   

 จรัญ กาญจนประดิษฐิ�  (2547)  ได้ทาํการศึกษาวิจ ัยดนตรีชาวกะเหรี�ยงหมู่บ้านกองม่อง

ทะ  ตาํบลไล่ไว ่ อาํเภอสังขละบุรี  จ ังหวดักาญจนบุรี  ผลการวิจ ัยพบวา่ดนตรีชาวกะเหรี�ยงหมู่บ้าน

กอง ม่องทะมีท ั�งดนตรีดั�งเดิมและดนตรีที�ได้รับอิทธิพลจากมอญและพม่า  ส่วนเพลงร้องของชาว

กะเหรี� ยง (ถะคู ) นั� น เป็นเพลงดั� งเดิมที� สืบทอดต่อมาจากบรรพบุ รุษมี เนื� อหาต่าง ๆ  เช่น  

ประวตัิศาสตร์ชนเผา่  ธรรมชาติ  ศาสนา  บทเพลงต่าง ๆ นี� ยงัแสดงถึงการถ่ายทอดทางวรรณกรรม

และอนุรักษ์ภาษาโผล่วงฺไวด้้วย  บทเพลงนี� นิยมร้องเพื�อความบันเทิง  และประกอบพิธีกรรม โดย

เชื�อว่าดนตรีสามารถเป็นสื� อกลางระหว่างชนเผ่าโผล่วงฺและสิ� งศักดิ� สิทธิ�  ว ัฒนธรรมของชาว

กะเหรี�ยงมีดนตรีเขา้ไปมีบทบาทสําคญัในทุกช่วงชีวิต  ตั�งแต่เกิดจนตาย  เช่น  เพลงกล่อมเด็ก  เพลง

จีบสาว  และเพลงส่งวิญญาณที�ร้องในงานศพ  มีเพลงที�แสดงถึงวิถีชีวิตเกี�ยวกบักระบวนการผลิตฤดู

เกี�ยวข้าวจะมีเสียงฆ่วย (ปี� เขาควาย)  เป็นสัญญาณแห่งขวญักาํลังใจของการเริ�มฤดูเกี�ยวข้าว  เป็นสื�อ

ระหว่างโผล่วงฺกบัพิบือโย (แม่โพสพ)  มีเพลงฟาดข ้าวที�ร้องในงานฟาดข้าว  สําหรับพิธีกรรมใน

รอบปี  เช่น พิธีท ําบุญข้าวใหม่  พิธีผูกข้อมือ  ดนตรีมีหน้าที� เ ป็นดนตรีประกอบพิธีกรรม 
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(ceremonial Music)  เป็นสื�อกลางระหวา่งชาวโผล่วงฺกบัสิ�งศ ักดิ� สิทธิ�   และเพื�อน ําจิตใจของผูเ้ข้าร่วม

พิธีกรรมเข้าสู่พิธีกรรมด้วยจิตใจที�มีสมาธิ  ศรัทธา  ย ํ�าเตือน  ความภูมิใจทางชาติพนัธุ์ของตนเอง   

 

 2.2.2  งานวิจัยที�เกี�ยวข้องกับดนตรีมอญ 

 ไฉน  สนสกุล (2535)  ได้ทาํการศึกษาเรื�อง  การธํารงชาติพนัธุ์และการผสมกลมกลืน

ของชาวมอญ :  ศึกษาเฉพาะกรณี  ชุมชนมอญบางข ันหมาก ลพบุรี  พบวา่ชาวมอญบางขันหมากมี

การปรับตัวให้เข้ากบัสังคมไทย  ซึ� งเป็นคนกลุ่มใหญ่ได้เป็นอย่างดี  เพราะชาวมอญและไทยมี

ความสัมพนัธ์แบบยอมรับกนัโดยไม่มีอคติต ั�งแต่อดีตจนถึงปัจจุบ ัน ชาวมอญส่วนใหญ่จะยงัคงรู้สึก

วา่ตนเองเป็นมอญอยา่งมาก  และยงัรักษาความเป็นมอญได้ดีผา่นภาษาและพิธีกรรมต่าง ๆ และการ

นับถือผี  แม ้จะมีอยู่บ้างที�วฒันธรรมบางอย่างเปลี�ยนแปลงกลืนกลายเป็นไทยโดยไม่เหลือของเดิม

เช่น  การแต่งงาน  การบวชนาค  การโกนจุก  การแต่งกาย  อาหารการกินและการประกอบอาชีพ  

แต่อยา่งไรก็ตามเอกลักษณ์ของชาวมอญบ้านบางขันหมากที�โดดเด่นที�สุดคือการสื�อสารกนัโดยใช้

ภาษามอญอยู่  โดยเป็นการใช้สลับกบัภาษาไทย  ซึ� งจะเลือกใช้ภาษามอญหากอยู่ในกลุ่มคนมอญ  

และจะใช้ภาษาไทยเมื�ออยูก่บักลุ่มคนไทย   ส่วนในด้านศาสนานั�นพระสงฆ์ชาวมอญหรือชาวไทยที�

บวชในวดัของชุมชนนี� จาํเป็นต้องสวดภาษามอญได้  เพราะเมื�อเป็นงานของชาวมอญเองพระสงฆ์ก็

จะสวดสําเนียงมอญให้  แต่เมื�อเป็นงานของคนไทยก็จะสวดสําเนียงบาลีแทน ซึ� งแสดงให้เห็นถึง

การเลื�อนไหลของเอกลักษณ์ที�ปรับเปลี�ยนไปตามสถานการณ์  อย่างไรก็ตามในส่วนของพิธีกรรม

ต่าง ๆ นั�นโดยเฉพาะพิธีกรรมเลี� ยงผีประจําตระกูลซึ� งเป็นพิธีกรรมอันแสดงเอกล ักษณ์ความเป็น

มอญที�สําคญัแต่ดั�งเดิมแม้วา่จะยงัคงมีอยู ่ แต่มีแนวโน้มวา่ความเชื�อและความศรัทธาจะลดลงเรื�อย ๆ  

ซึ� งคนรุ่นใหม่ส่วนใหญ่ที�มีการศึกษาสูงและได้รับอิทธิพลของการศึกษาแบบวิทยาศาสตร์มากขึ�น

กล่าวว่า “ทําตามประเพณีปู่  ย่า ท ํามาเราก็ทําตามกนัไป ไม่แน่ใจว่ามีจริงหรือเปล่า  แต่ก็ท ําไว้เพื�อ

ความสบายใจ”  ซึ� งผลการศึกษานี� อาจสรุปได้วา่ชาวมอญบ้านบางข ันหมากยงัคงรักษาวฒันธรรม

ประเพณีที�บรรพบุรุษได้สืบต่อกนัมาถึงแม้ว่าจะมีการเปลี�ยนแปลงบางประการเกิดขึ�นบ้างตามยุค

สมัย  แต่อย่างไรก็ตามอย่างน้อยวฒันธรรมเหล่านี� ก็ถือเป็นส่วนหนึ� งในการสร้างเอกลักษณ์ความ

เป็นมอญให้เกิดขึ�นสําหรับชุมชนแห่งนี�   

 วิเชียร อ่อนละมุน (2540)   กล่าวว่าบทเพลงของปี� พาทย์มอญ  เพลงมอญถือเป็น

เอกลักษณ์อยา่งหนึ�งที�นักดนตรีทุกคนจะต้องเรียนรู้  ทั�งทางด้านเนื�อเพลง  และวิธีการบรรเลง  เพลง

พื�นฐานที�จะต้องบรรเลง  เช่น  เพลงประจาํวดั  เพลงยกศพ เป็นต้น เพลงมอญเหล่านี� จะมีจ ังหวะหน้า

ทับตะโพนมอญกาํกบัประจาํแต่ละเพลง  โอกาสที�จะนําเพลงเหล่านี� ไปใช้ไม่เหมือนกนั  ฉะนั�นนัก

ดนตรีจาํเป็นจะต้องศึกษาอยา่งละเอียดเพื�อนําไปใช้ได้อยา่งถูกต้อง 
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 ชโลมใจ  กล ั�นรอด (2541)  ได้ศึกษาเรื�องทะแยมอญ  วฒันธรรมการดนตรีของชาว

มอญชุนวดับางกระดี�  พบวา่ทะแยมอญเป็นการละเล่นของชาวมอญที�มีลักษณะเป็นเพลงปฏิพากย์

คล้ายกบัการละเล่นของไทย  เช่น เพลงลําตัด  เพลงฉ่อย  แต่ไม่มีการร้องหยาบคาย  ร้องโต้ตอบกนั

เป็นคู ่ๆ  พร้อมกบัการรําประกอบ  คาํร้องดั�งเดิมเป็นภาษามอญ  ปัจจุบนัมีการประยุกต์ใช้ภาษามอญ

ผสมกบัภาษาไทย  มักใช้กบัท ํานองเพลงลูกทุ่ง  ทะแยมอญใช้แสดงทั�งงานมงคลและงานอวมงคล  

เนื�อหาของคาํร้องจะมีลักษณะเฉพาะของงานแต่ละประเภท  เช่น  งานศพ ก็จะพรรณาถึงประวตัิและ

ความดีของผู ้ตาย  งานแต่งงาน  ก็จะพรรณาถึงประวตัิเจ้าบ่าวเจ้าสาว  อบรมสั�งสอนการใช้ชีวิตคู่  

ส่วนงานที�เกี�ยวกบัพุทธศาสนา  จะพรรณาถึงอานิสงฆ์ของการทําบุญ  จะเห็นได้วา่ทะแยมอญท ํา

หน้าที�ให้ความบนัเทิงและขดัเกลาสังคม  จากเนื�อร้องที�แฝงไวด้้วยการอบรมสั�งสอนศีลธรรมจรรยา  

ขนบประเพณี  และการเกี�ยวพาราสีของฝ่ายชายและฝ่ายหญิง 

 ดวงรัตน์  ทรัพย์ประดิษฐ์  (2544)  ได ้ศึกษาเรื�องพิธีรําเจ ้าพ่อของชาวมอญ  กรณีศึกษา

ดนตรีและพิธีรําเจ ้าพอ่ของชาวมอญ  จากการศึกษาทาํให้พบวา่ "ผีเจ ้าพ่อ"  เป็นผีอีกประเภทหนึ� งที�

มอญเคารพนับถือเปรียบได้กบัเทวดาของมอญ  ชาวบ้านแต่ละกลุ่มแต่ละหมู่บ้านจะมีเจ ้าพ่อเจ้าแม่ที�

เป็นที�พึ�งทางใจต่างกนัไป  ดังนั�นเมื�อถึงเวลาอุทิศส่วนกุศลให้วิญญาณบรรพบุรุษและเทวดา  จึงมีพิธี

รําเจ้าพอ่เจ้าแม่ทุกปี  การแต่งกายในพิธีรําเจ้าพ่อจะแตกต่างกนัไปตามความเหมาะสมของเจ้าพ่อนั�น 

ๆ ชาวบ้านจะเชิญผู้ที�เ ป็นสื�อทางวิญญาณหรือ "ร่างทรง" แต่ละหมู่บ้านจะเชิญเจ้าพ่อเจ้าแม่ของ

หมู่บ้านต ัวเองมารวมกนั  กระบวนการพิธีรําเจ้าพ่อจะประกอบไปด้วย  (1) ผู ้รํา ส่วนมากม ักเป็น

ผูห้ญิงอาวุโสวยัชรา  (2) ผูร่้วมพิธีกรรม เป็นบุคคลในชุมชนผูอ้าวุโส ญาติพี�น ้องคนในครอบครัว            

(3) สถานที�ประกอบพิธีกรรม มักใช้สถานที�ที�ผูค้นในชุมชนเชื�อถือ เช่น ศาลเจ้าพ่อประจาํหมู่บ้าน 

(4) นักดนตรี  ส่วนมากมกัเป็นผูช้ายและสืบทอดกนัมาตั�งแต่บรรพบุรุษ  เครื�องดนตรีประกอบพิธีรํา

เจ้าพ่อประกอบด้วยฆ้องมอญ   ปี� มอญ  ระนาดเอก  ตะโพนมอญ  เปิงมาง 1 ลูกและฉิ�ง  ปัจจุบ ันจะ

ใช้เครื�องปี� พาทย ์มอญเครื�องห้าหรือวงปี� พาทย์มอญเครื�องคู่บรรเลง  บางครั� งอาจใช้เครื�องปี� พาทย ์

ไทยเครื�องห้า  เพลงมอญกบัดนตรีมอญ  ที�บรรเลงอยู่ในพิธีรําเจ ้าพ่อ  จะมีท่ารําประกอบ  ซึ� งชาว

มอญเชื�อวา่เป็นพิธีศกัดิ� สิทธิ�   เป็นสิริมงคลกบัคนในตระกูล  พิธีกรรมการรําเจ้าพ่อจะมีเพลงที�ใช้ได ้

ทั�ง 2 แบบ คือ  เพลงที�ใช้เกี�ยวกบังานมงคล  และเพลงที�ใช้ในงานอวมงคล 

 ศรัญญา  บุญลาโภ  (2548) ได้ศึกษาเพลงรํามอญ  อําเภอพระประแดง  จังหวัด

สมุทรปราการ  พบว่าพระประแดงเป็นเมืองหน้าด่านทางทะเลที�สําคัญมากในแคว้นสุวรรณภูมิที�

ขอมสร้างไวร้ักษาปากนํ�าเรียกวา่ “ปากนํ�าพระประแดง” ชาวมอญพระประแดงจะนับถือศาสนาพุทธ

อย่างเคร่งครัด  เมื�อถึงเทศกาลสําค ัญ ๆ จะพากนัไปทาํบุญที�วดั  เพราะมีความเชื�อม ั�นวา่การท ําบุญ

เพื�อศาสนานั�นจะเป็นผลอานิสงส์ส่งวิญญาณให้ไปสู่สวรรค์  ซึ� งถือว่าเป็นประเพณีสําคัญและมี
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ความหมายต่อบุคคล  รวมไปถึงบรรดาเครือญาติ   เช่น  ประเพณีเกี�ยวกบัชีวิต คือประเพณีการเกิด  

ประเพณีการบวช  ประเพณีการแต่งงาน  ประเพณีการตาย  ซึ� งถือวา่เป็นประเพณีที�มีความศักดิ� สิทธิ�   

ประเพณีชุมชนที�สําคญัของชาวมอญพระประแดงอีกประเพณีหนึ�ง คือ ประเพณีมอญรํา 

 สิทธิพร  โสภิณ (2554)  ได้ศึกษาดนตรีประกอบพิธีรําเจ้าชาวมอญเกาะเกร็ด  อําเภอ

ปากเกร็ด  จ ังหวดันนทบุรี  พบว่าพิธีรําเจ้าชาวมอญเกาะเกร็ด  เป็นพิธีที�ได้กระท ําสืบทอดกนัมา

หลายชั �วอายุคน  จ ัดขึ�นเพื�อแสดงความเคารพต่อเจ้าพ่อหนุ่มเกษแกว้ชัยฤทธิ�   โดยเชื�อวา่เจ ้าพ่อหนุ่ม

เกษแกว้ชัยฤทธิ� คอยดูแลและปกป้องไม่ให้อ ันตรายต่าง ๆ เกิดขึ�นกบัคนในหมู่บ้าน  พิธีรําเจ ้าแสดง

ให้เห็นถึงวฒันธรรมความเชื�อ  ซึ� งอยู่คู่กบัวิถีชีวิตชาวมอญมาตั�งแต่อดีต  ทาํให้มองเห็นถึงวิถีชีวิต

ความเป็นอยู่ของคนในชุมชน  บทบาทของพิธีรําเจ้ามีด ังนี�   (1)  พิธีรําเจ ้า เป็นพิธีที� ช่วยสืบทอด

วฒันธรรมด้านดนตรีให้คงอยูก่บัชาวมอญเกาะเกร็ดตามความเชื�อที�ว ่า  ดนตรีเป็นสื�อกลางระหวา่ง

มนุษย์กบัสิ�งศกัดิ� สิทธิ�   มีการนําปี� พาทย์มอญเข้ามาบรรเลงในขั�นตอนพิธี  ทาํให้พิธีมีความศักดิ� สิทธิ�

มากยิ�งขึ�น  (2) พิธีรําเจ้า เป็นการสืบทอดวฒันธรรมการใช้ชีวิตของคนในชุมชนมอญเกาะเกร็ด  ทั�ง

ในเรื�องความเป็นอยู่  อาหาร  ชาวบ ้านจะเลือกอาหารที�มีความหมายต่อพิธี  และเครื�องแต่งกาย 

ชาวบ้านจะเลือกผา้นุ่งผา้ห่มสีต่างๆให้ร่างทรงของเจ ้าพ่อ  นอกจากนี� ยงัมีการปล่อยนก  ปล่อยปลา  

ปลูกฝังค่านิยมในเรื�องการทาํความดี  แสดงให้เห็นถึงวิถีชีวิตที�เรียบง่าย  ไม่เบียดเบียนซึ� งกนัและกนั  

(3) พิธีรําเจ ้า  เป็นพิธีที�จ ัดขึ�นทุกปี  สร้างความสาม ัคคีให้คนในชุมชน  เป็นการพบปะสังสรรค์ 

แลกเปลี�ยนความคิดเห็นกนั  เป็นการสร้างความสัมพนัธ์อ ันดีต่อคนทุกคนในหมู่บ้าน  และเป็นการ

อนุรักษ์ประเพณีวฒันธรรมดั�งเดิมของชุมชนมอญเกาะเกร็ดให้คงอยู ่

 จากการศึกษาเอกสารงานวิจัยนี�   ผู ้วิจ ัยได้น ําแนวคิดเรื�องมานุษยวิทยาดนตรี  และ

แนวคิดเรื�องการธํารงเอกลักษณ์ทางวฒันธรรม  มาใช้เป็นแนวทางในการออกแบบวิจ ัยเพื�อศึกษาวง

ปี� พาทย์มอญหงสาวด ี ดังจะได้นําเสนอในบทที� 3 ต่อไป 
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บทที่  3 

วิธีด ำเนินกำรวิจัย 
 
 

 การวิจัยเร่ือง  การธ ารงเอกลักษณ์ของวงปี่พาทย์มอญหงสาวดี  ชุมชนมอญบ้านวังกะ  
เป็นการศึกษาทางมานุษยวิทยา  ผู้วิจัยใช้วิธีวิจัยเชิงคุณภาพ  โดยท าการท างานภาคสนาม  ที่บ้านวัง
กะ  ต าบลหนองลู  อ าเภอสังขละบุรี  จังหวัดกาญจนบุรี  ใช้วิธีการสัมภาษณ์แบบไม่เป็นทางการ 
ตลอดจนเก็บรวบรวมข้อมูลจากเอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวข้อง  น ามาวิเคราะห์ ตีความ สรุปผล  ซึ่ง
มีรายละเอียดดังต่อไปนี ้  
 
 

3.1  ระเบียบวิธีวิจัย 
 การวิจัยเชิงคุณภาพ เป็นการวิจัยที่อธิบายเกี่ยวกับปรากฎการณ์ทางสังคมตามสภาพ
ความเป็นจริง ในแบบชาติพันธุ์วรรณนา  (Ethnography)  เป็นแนวทางหนึ่งที่มุ่งอธิบาย  และตีความ
ข้อมูลทางสังคม  เจตคติ  วิถีชีวิต  ความเชื่อ  ศาสนา  ภาษา  ความรู้สึก วัฒนธรรม พฤติกรรมของ
มนุษย์  และประเพณีของประชากรกลุ่มหนึ่ง  และเพื่ออธิบายปรากฏการณ์และเหตุการณ์ใน
กระบวนการธ ารงเอกลักษณ์ของวงปี่พาทย์มอญหงสาวดี โดยมีวิธีการเก็บข้อมูลหลาย ๆ วิธีในทุก
เหตุการณ์ที่เกิดขึ้น  เพื่อให้รู้จัก เข้าใจวัฒนธรรมประชากรกลุ่มที่ศึกษาได้อย่างลึกซึ้ง   ในการศึกษา
วิจัยเร่ืองการธ ารงเอกลักษณ์ของวงปี่พาทย์มอญหงสาวดี ชุมชนมอญบ้านวังกะ เป็นการศึกษา
เกี่ยวกับประเพณี  วิถีชีวิต  และวัฒนธรรมด้านดนตรีของชาวมอญบ้านวังกะ  โดยการเก็บข้อมูล
ประวัติความเป็นมาของวงปี่พาทย์มอญหงสาวดี  นักดนตรี  เคร่ืองดนตรี  รูปแบบและเนื้อหาการ
แสดง  บทเพลง  และเพื่ออธิบายปรากฏการณ์และกิจกรรมที่เกิดขึ้นในกิจกรรมการธ ารงเอกลักษณ์
ของวงปี่พาทย์มอญหงสาวดี   
 การวิจัยทางมานุษยวิทยาการดนตรี  แนวคิดในการศึกษาวิจัยนี้มาจากการที่ชาวมอญ
รู้จักใช้ภูมิปัญญาของตนเอง  น ามาสร้างเป็นดนตรีในกลุ่มของตนเอง  มีการศึกษาระบบของท้องถิ่น 
เพื่อน ามาเสริมสร้างวัฒนธรรมของตนให้เข้มแข็ง   
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3.2  วิธีกำร 
 
 3.2.1  กำรเลือกพื้นท่ีศึกษำ 
 ขั้นแรก  เตรียมพื้นที่ศึกษา ผู้วิจัยได้เลือกพื้นที่ชุมชนชาวมอญบ้านวังกะ หมู่ 2  ต าบล
หนองลู  อ าเภอสังขละบุรี  จังหวัดกาญจนบุรี เนื่องจากชาวมอญที่บ้านวังกะส่วนใหญ่เป็นชาวมอญ
ที่อพยพเข้ามา และยังคงวิถีชีวิต ประเพณี วัฒนธรรมในความเป็นมอญอยู่   ที่เห็นได้ชัดคือความ
แตกต่างในเร่ืองของ ภาษา ในขณะที่ชาวมอญในแถบอ่ืน ๆ ของประเทศไทย  มีวิถีชีวิตที่ผสม
กลมกลืนกับคนไทย  จึงมีภาษาและวัฒนธรรมที่เปลี่ยนไป ส่วนชาวบ้านวังกะ  ยังคงมีความสัมพันธ์
กับชาวมอญในพม่า  การติดต่อสื่อสารกับชาวมอญในพม่ายังคงใช้ภาษามอญ  มีหลวงพ่ออุตตมะ  
ซึ่งเป็นศูนย์รวมจิตใจของชาวมอญ  ยึดหลักค าสอนของหลวงพ่อที่ว่าให้ภูมิใจในความเป็นมอญ  
และสามัคคีเป็นหนึ่งเดียวกันไว้  นอกจากนี้ยังมีวัฒนธรรมดนตรี ในเร่ืองรูปแบบเคร่ืองดนตรีมอญที่
อยู่ในวงปี่พาทย์มอญหงสาวดี ซึ่งมีรูปหงส์เป็นสัญลักษณ์ที่เคร่ืองดนตรี ในขณะที่วงดนตรีมอญวง
อ่ืน ๆ รูปร่างลักษณะของเคร่ืองดนตรีส่วนมากมีลักษณะคล้ายเคร่ืองดนตรีของไทย และมีมีผู้สืบ
ทอดการเล่นเคร่ืองดนตรีมอญแบบดั้งเดิม  วงดนตรีมอญในประเทศไทยพบในหลายจังหวัด  เช่น   
 -  ดนตรีมอญบ้านเกาะ  จังหวัดสมุทรสาคร  
 -  ดนตรีมอญปากเกร็ด  จังหวัดนนทบุรี   
 - ดนตรีมอญบางขันหมาก จังหวัดลพบุรี     
 -  ดนตรีมอญสามโคก จงัหวัดปทุมธานี   
 -  ดนตรีมอญบางกระดี่จังหวัดกรุงเทพมหานคร   
  -  ดนตรีมอญปากลัด (มอญพระประแดง) จังหวัดสมุทรปราการ 
 -  ดนตรีปี่พาทย์มอญหงสาวดี  บ้านวังกะ  จังหวัดกาญจนบุรี 
  
 ท าให้เห็นถึงความแตกต่างและความโดดเด่นของวงดนตรีมอญได้อย่างชัดเจน ดังนั้น
ผู้วิจัยจึงได้เลือกพื้นที่แบบเฉพาะเจาะจง และได้เข้าพบผู้ให้ข้อมูลเบื้องต้น  พร้อมทั้งชี้แจงเร่ืองและ
วัตถุประสงค์ของการวิจัย 
 
 3.2.2  กลุ่มเป้ำหมำยท่ีใช้ในกำรศึกษำ  แบ่งเป็น 2 กลุ่ม  ประกอบด้วยผู้ให้ข้อมูลหลัก 
และผู้ให้ข้อมูลทั่วไป  ได้แก่ 
   (1)  ผู้ให้ข้อมูลหลัก (key informant)  เป็นผู้ที่อยู่ในบ้านวังกะ  มีส่วน
เกี่ยวข้องโดยตรงในฐานะผู้ก่อตั้งและควบคุมวงปี่พาทย์มอญหงสาวดี  นักดนตรีในวงปี่พาทย์มอญ



มาณิสา  บุญชูศรี  วิธีด าเนินการวิจัย / 18 

หงสาวดี  ปราชญ์ชาวบ้าน / ผู้น าด้านจิตใจ  ผู้ประดิษฐ์เคร่ืองดนตรีมอญ  โดยการสัมภาษณ์บุคคล
ดังต่อไปนี้ 
 นายกะเซ้า  ผู้อ านวยการศูนย์วัฒนธรรมมอญบ้านวังกะ  เป็นผู้ก่อตั้งและ
ควบคุมวงปี่พาทย์มอญหงสาวดี  ผู้ให้ข้อมูลเกี่ยวกับประวัติวงดนตรีปี่พาทย์มอญหงสาวดี บทเพลง 
การจัดรูปแบบการแสดง  และการฝึกสอนนักดนตรี   
 นักดนตรีในวงปี่พาทย์มอญหงสาวดี  เป็นผู้ให้ข้อมูลเกี่ยวกับเคร่ืองดนตรี  
บทเพลง การบรรเลง  ตลอดจนความรู้สึกที่มีเกี่ยวกับดนตรี  ซึ่งมีประสบการณ์ในการเล่นดนตรีใน
วงปี่พาทย์มอญหงสาวดีอย่างน้อย 1 ปี  ประกอบด้วย 
  1)  นายจีเวน   ผู้บรรเลงจยาม  (จะเข้)   
  2)  นางหงส์ษา   ผู้บรรเลงปั๊ดตะหลาด  (ระนาด) 
  3)  นางสาวอนิสา  หล่อเหลี่ยม ผู้บรรเลงปั๊ดก้าย  (ระนาดเหล็ก) 
  4)  นางโกนถ่อ  อุดมขจรกิติ ผู้บรรเลงปั๊ดก้าน  (ฆ้องมอญ) 
  5)  นายปันเยอ๊อคปอน  ผู้บรรเลงปั๊ดหว่าย  (เปิงมาง) 
  6)  นายต๊ะ   ผู้บรรเลงหะปอนหะโหนก  (ตะโพน) 
  7)  นายคอนไซ   ผู้บรรเลงตะโหลด  (ปี่) 
  8)  นายโท๊ะปาย  ผู้บรรเลงหะดี  (ฉิ่ง) / ฉับ  (ฉาบ)   
  9)  นายกะเซ้า    ผู้บรรเลงหม่อง  (โหม่ง) 
 
 ปราชญ์ชาวบ้าน / ผู้น าด้านจิตใจ  คือ  นายอ๊อกปาย  วงศ์รามัญ เป็นนัก
คิด  นักแต่งเพลงมอญของบ้านวังกะ  มีภูมิปัญญาด้านการประดิษฐ์เคร่ืองดนตรีมอญ  และให้
ข้อคิดเห็นด้านดนตรีของชาวมอญ  มีความรักในวัฒนธรรมมอญ  ต้องการสืบทอดวัฒนธรรมมอญสู่
คนรุ่นใหม่   
   (2)  ผู้ให้ข้อมูลทั่วไป (informant)  เป็นผู้ที่อยู่ในบ้านวังกะและนอกบ้าน
วังกะ   ผู้ที่ไม่ได้เกี่ยวข้องโดยตรง  แต่มีส่วนร่วมหรือเป็นเป้าหมายของการธ ารงเอกลักษณ์  เช่น  
นักท่องเที่ยว  หน่วยงานภาครัฐ  ประกอบด้วย 
 ผู้น าจากการแต่งตั้ง  เป็นบุคคลที่ทางการแต่งตั้ง  เช่น ผู้ใหญ่บ้าน  ก านัน  
องค์การบริหารส่วนต าบล ฯลฯ    
   กลุ่มชาวบ้าน  เป็นคนมอญที่อยู่อาศัยในบ้านวังกะ เป็นผู้ให้ข้อมูลเกี่ยว
ทั่วไป  เช่น ประวัติความเป็นมาของบ้านวังกะ  ดนตรีกับความสัมพันธ์ของคนในหมู่บ้าน   
ประกอบด้วย 
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 1)  นางน้ าผึ้ง  สวัสดิ์สุข 
 2)  นายวันชาย  วุฒิสุวรรณ 
 3)  นางสาวสุดากานท์  อ่อนตา 
  

นักวิชาการท้องถิ่น / นักวิชาการวัฒนธรรม  เป็นผู้ที่มีความรู้ด้าน
วัฒนธรรมมอญ  และเป็นที่ยอมรับของบุคคลทั่วไป  คือ  นางสาวอรัญญา  เจริญหงส์ษา 
 
 3.2.3  กำรเก็บรวบรวมข้อมูล  ผู้วิจัยได้ท าการเก็บรวบรวมข้อมูลเพื่อน ามาศึกษา  ดังนี้ 
 -  การเก็บข้อมูลจากเอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวข้อง    
 ผู้วิจัยได้ค้นคว้าและรวบรวม ข้อมูลพื้นฐาน จากวิทยานิพนธ์  การ
ทบทวนวรรณกรรมที่เกี่ยวข้อง  หนังสือ  สื่อสิ่งพิมพ์  อินเตอร์เน็ต  เป็นต้น 
 -  การเก็บรวบรวมข้อมูลภาคสนาม  แบ่งเป็น 2 ประเภท คือ 
 (1)  ข้อมูลปฐมภูมิ   ใช้การท างานสนามตามระเบียบวิธีวิจัยทาง
มานุษยวิทยาดนตรี  โดยการสังเกตอย่างมีส่วนร่วมเร่ืองการแสดงดนตรี  การสร้างเคร่ืองดนตรี  การ
ฝึกซ้อม 
 (2)  ข้อมูลทุติยภูมิ  เป็นการเก็บรวบรวมข้อมูลจากเอกสารและงานวิจัย  
รวมทั้งสื่อต่างๆที่เกี่ยวข้องจากแหล่งข้อมูลทั้งในชุมชนและนอกชุมชน 
 ผู้วิจัยได้เก็บรวบรวมข้อมูลภาคสนาม ด้วยการสัมภาษณ์แบบไม่เป็น
ทางการ  การสอบถาม และสังเกตการณ์อย่างมีส่วนร่วม  เพื่อรวบรวมรายละเอียดต่าง ๆ ที่เกี่ยวข้อง
กับประเด็นการวิจัย  ดังนี้ 
 (1)  การแสดง 
 เข้าไปสังเกตงานหล่อรูปหลวงพ่ออุตตมะ ที่วัดบางกระดี่   แขวงแสมด า  
เขตบางขุนเทียน และได้พบกับวงปี่พาทย์มอญหงสาวดี  ที่มีนักดนตรีแต่งกายด้วยชุดมอญ  ออกมา
ท าการแสดงในวันนั้น  จึงเข้าไปพูดคุยกับนายกระเซ้า  ผู้อ านวยการศูนย์วัฒนธรรมบ้านวังกะ และ
หัวหน้าวงปี่พาทย์มอญหงสาวดี 

(2)  วงดนตรี   
 ผู้วิจัยเข้าส ารวจพื้นที่  และได้เข้าไปสังเกตอย่างไม่มีส่วนร่วมในวงปี่
พาทย์มอญ  หงสาวดี  บ้านวังกะ  ต าบลหนองลู  อ าเภอสังขละบุรี  จังหวัดกาญจนบุรี 
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 (3)  นักดนตรี 
 วิธีการสัมภาษณ์ที่ใช้เป็นหลัก คือ  วิธีการสัมภาษณ์แบบไม่เป็นทางการ 
โดยเก็บรวบรวมข้อมูลจากการสัมภาษณ์หัวหน้าวง  นักดนตรีในวง  ปราชญ์ชาวบ้าน / ผู้น าด้าน
จิตใจ  ผู้น าจากการแต่งต้ัง  กลุ่มชาวบ้าน  เป็นต้น  
 -  เคร่ืองมือที่ใช้ในการวิจัย   
 ผู้วิจัยได้บันทึกข้อมูลโดยการใช้เคร่ืองมือและอุปกรณ์ช่วยในการเก็บ
ข้อมูลภาคสนาม  ประกอบด้วย  แนวค าถาม  เคร่ืองบันทึกเสียง  กล้องถ่ายรูป สมุดบันทึก  โดย
สัมภาษณ์บุคคลต่อไปนี้ (ดู 3.2.2 )   
 ตัวอย่างแนวค าถามที่ใช้สัมภาษณ์เกี่ยวกับวงดนตรี  เช่น 
 1)  วงดนตรีนี้มีชื่อวงเป็นภาษาไทยและภาษามอญว่าอะไร  มีความหมาย
และที่มาอย่างไร 
 2) วงดนตรีนี้ก่อต้ังขึ้นตั้งแต่เมื่อไหร่  ใครเป็นผู้ก่อตั้ง  มีพัฒนาการจนถึง
ปัจจุบันอย่างไร  จุดเปลี่ยนส าคัญของวงคืออะไร 
 3)  มีปัจจัยอะไรที่ท าให้วงดนตรีนี้เป็นที่นิยมจนถึงปัจจุบัน 
 4)  มีการปรับเปลี่ยนรูปแบบการแสดงในแต่ละคร้ังหรือไม่  ถ้ามีจะมี
หลักเกณฑ์หรือแนวทางอย่างไรในการปรับเปลี่ยน 
 5)  มีแนวทางอย่างไรที่จะอนุรักษ์วงปี่พาทย์มอญหงสาวดีให้สืบต่อไปใน
อนาคต  
 6)  มีนักดนตรีในวงกี่คน  มีมาตรฐานในการเลือกนักดนตรีอย่ างไร  
เพราะอะไร  เช่น  ใครเหมาะสมกับเคร่ืองดนตรีอะไร  จ าเป็นหรือไม่ว่านักดนตรีทุกคนจะต้องเล่น
เคร่ืองดนตรีทุกชิ้นในวงได้ 
 7)  ดนตรีมอญที่บ้านวังกะต่างจากดนตรีมอญที่อื่นอย่างไร 
 8)  มีอะไรเป็นสัญลักษณ์ที่สื่อถึงความเป็นมอญในวงดนตรีนี้ 
 9)  มีแนวทางใดในการธ ารงดนตรีมอญให้คงอยู่ต่อไปได้อย่างไร ท่ามกลาง 
ความเปลี่ยนแปลงของสังคมในปัจจุบัน  
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 3.2.4  กำรวิเครำะห์ข้อมูล   
 (1)  การตรวจสอบข้อมูล  ผู้วิจัยได้ใช้วิธีการตรวจสอบข้อมูลแบบสาม
เส้า เช่น  ถ้าค าถามเดียวกันแต่ต่างเวลากันจะเหมือนกันหรือไม่  และตรวจสอบข้อมูลจากเอกสาร  
ต าราวิชาการ  และงานวิจัยที่เกี่ยวข้องกับชาวมอญบ้านวังกะ 
 (2)  การถอดข้อมูล (transcription)   
 2.1)  ข้อความ ผู้วิจัยน าข้อมูลที่ได้จากการบันทึก จาก
โน้ตเพลง มาถอดข้อความ น ามาเรียบเรียงและจดบันทึกลงรายละเอียด 
 2.2)  ข้อมูลภาพ เสียง  ข้อมูลที่ได้จากการสัมภาษณ์  เพลง  
วีดีโอ รูปภาพ น ามาถอดข้อความจากเสียงมาจดบันทึก 
 (3)  วิเคราะห์ข้อมูล  แบ่งเป็น 2 ประเภท คือ 
 3.1)  วิเคราะห์เอกลักษณ์ทางดนตรี  โดยใช้แนวคิดเร่ือง
มานุษยวิทยาดนตรี  มาวิเคราะห์ลักษณะเอกลักษณ์ของวงปี่พาทย์มอญหงสาวดี  ประกอบด้วย 
ประวัติความเป็นมาของวงปี่พาทย์มอญหงสาวดี  นักดนตรี  เคร่ืองดนตรี  รูปแบบและเนื้อหาการ
แสดง  บทเพลงของวงปี่พาทย์มอญหงสาวดี   
 3.2)  วิเคราะห์การธ ารง  โดยใช้แนวคิดการธ ารงเอกลักษณ์
ทางดนตรีเป็นหลัก  เป็นการวิเคราะห์บริบทปัจจัยภายในหมู่บ้าน  ในด้านสังคม ด้านสิ่งแวดล้อม  
และปัจจัยภายนอกหมู่บ้านวังกะ อ าเภอสังขละบุรีเท่านั้น  ตลอดจนปัจจัยที่มีผลต่อการธ ารง
เอกลักษณ์ของวงปี่พาทย์มอญหงสาวดี  ประกอบด้วย การฝึกอบรม การพัฒนา การเผยแพร่ การสืบ
ทอด การอนุรักษ์  และการถ่ายทอด  เป็นต้น   
 (4)  พรรณนาวิเคราะห์  เป็นการรวบรวมข้อมูลเอกลักษณ์ทางดนตรี กับ
การธ ารง  มาวิเคราะห์เป็นเร่ืองเป็นราวอย่างละเอียด ให้ เกิดเป็นภาพ เพื่อให้เห็นถึงการรักษา
เอกลักษณ์และการคงอยู่ของวงปี่พาทย์มอญหงสาวดีต่อไป   
 
 3.2.5  จริยธรรมในกำรวิจัย     
 ผู้วิจัยได้ปฎิบัติตามแนวทางจริยธรรมการวิจัยในคน  ตามล าดับขั้นตอนดังต่อไปนี้ 
 1)  ขออนุมัติท าการศึกษาวิจัย จากคณะกรรมการจริยธรรมการวิจัยในคน
สาขาสังคมศาสตร์ คณะสังคมศาสตร์และมนุษยศาสตร์ มหาวิทยาลัยมหิดล   
 2)  เมื่อได้รับการอนุมัติแล้วจึงด าเนินการเก็บข้อมูล โดยมีหนังสือขอ
อนุญาตเก็บข้อมูล   
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 3)  ข้อมูลที่ได้ไม่มีการเปิดเผยข้อมูลสู่สาธารณชนโดยไม่ได้รับอนุญาต  
เว้นแต่จะได้รับอนุญาตจากผู้ให้ข้อมูลก่อน 
 4)  ให้ความ เคารพศักดิ์ศรี และค านึงถึงสิทธิส่วนบุคคล 
 5)  เคารพและยอมรับฟังความคิดเห็นของผู้อื่น 
 6)  ต้องมีอิสระทางความคิด  ปราศจากอคติทุกขั้นตอนของการท าวิจัย 
 7)  การตัดสินใจเข้าร่วมวิจัย  ผู้เข้าร่วมการวิจัยอาจยกเลิกเมื่อไรก็ได้  
ทั้งนี้เพื่อให้การเข้าร่วมการวิจัยของผู้เข้าร่วมวิจัยเป็นไปด้วยความเข้าใจและเต็มใจในการเข้าร่วมการ
วิจัย  โดยปราศจากการชักจูงอย่างแท้จริง  
  
 วิธีการเก็บรักษาและการท าลายข้อมูล  
 1)  การเก็บข้อมูลหรือแบบบันทึกข้อมูลจะต้องไม่ปรากฏชื่อ นามสกุล 
หรือสิ่งที่จะเชื่อมโยงไปถึงตัวบุคคลได้ เช่น เลขที่บัตรประชาชน  บ้านเลขที่  เบอร์โทรศัพท์ เป็นต้น 
 2)  ข้อมูลที่ถูกเก็บแล้วจะเก็บไว้ในที่ปลอดภัย  มีเฉพาะนักวิจัยเท่านั้นที่
เข้าถึงได ้
 3)  ในการเก็บรักษาข้อมูลควรปกป้องความเป็นส่วนตัวและรักษา
ความลับของผู้ให้ข้อมูล 
 4)  การเผยแพร่  หากมีข้อมูลถึงตัวผู้ถูกวิจัย  จะต้องขออนุญาตก่อน 
 5) ข้อมูลภาพ  เสียง  วีดีโอ  เมื่อเสร็จสิ้นการวิจัยแล้วจะจะเก็บข้อมูลไว้ 1 
ปี  เพื่อการตรวจสอบข้อมูลหลังจากนั้นจะท าลายโดยการลบไฟล์ทิ้ง  ส่วนข้อมูลจากเอกสาร  จะ
ท าลายโดยการตัดเอกสารทิ้ง 
   
 

3.3  สรุปผลกำรวิจัย 
 ผู้วิจัยได้ศึกษาวิเคราะห์  พร้อมทั้งท าการสรุปประเด็นตามวัตถุประสงค์ที่ก าหนดไว้  
น าเสนอข้อมูล  อภิปรายผล  และวิเคราะห์ข้อสรุปตามล าดับหัวข้อ  และน าเสนอเป็นรายงาน
ผลการวิจัยต่ออาจารย์ที่ปรึกษา  เพื่อท าการตรวจสอบ ชี้แจง ปรับปรุง แก้ไข  เพื่อจัดท าเป็นรูปเล่ม
ตามเกณฑ์ของบัณฑิตวิทยาลัย  มหาวิทยาลัยมหิดล 
 การออกแบบวิจัยที่น าเสนอในข้างต้น  เป็นการออกแบบงานวิจัยเชิงคุณภาพที่ท าการ
เก็บข้อมูลโดยการสัมภาษณ์บุคคลที่เกี่ยวกับบ้านวังกะ  แล้วน ามาท าการวิเคราะห์ในบทที่ 4 ต่อไป 
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บทที่  4 

วัฒนธรรมดนตรมีอญบ้านวังกะ 
 
 

4.1  การอพยพของชาวมอญในประเทศไทย 
  

4.1.1  การแพร่กระจายของชาวมอญในประเทศไทย 
 มอญ เป็นชนชาติเก่าแก่ที่สุดชนชาติหนึ่งในภูมิภาคเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ มีอารย
ธรรมและภาษาที่เป็นของตนเองมาแต่โบราณ  มีถิ่นฐานเดิมอยู่บริเวณพม่าตอนล่าง ในช่วง
ระยะเวลา 700 ปีของอาณาจักรมอญ  มีแต่ความไม่สงบเกิดขึ้นตลอดเวลา  ทั้งจากการรุกรานของ
พม่า  ทั้งจากการแย่งชิงอ านาจภายในประเทศ  เป็นเหตุให้อาณาจักรมอญต้องล่มสลาย  (สุจริต
ลักษณ์  ดีผดุง และคณะ, 2545:19-20)  มอญเป็นชาติหนึ่งที่วางรากฐานทางด้านศาสนา วัฒนธรรม 
ประเพณี อักษรศาสตร์ สถาปัตยกรรม กฎหมาย นาฏศิลป์ และดนตรี  เป็นมรดกตกทอดมายังหลาย
ประเทศในภูมิภาคเอเชียตะวันออกเฉียงใต้  เช่น  มอญ ไทย พม่า ลาว และกัมพูชา  ซึ่งแม้ว่าปัจจุบัน
ชนชาติมอญจะไม่มีอาณาเขตปกครองตนเองบนแผนที่ ด้วยในอดีตบ้านเมืองตกอยู่ในสภาวะ
สงครามมาโดยตลอด ทั้งการแย่งชิงราชสมบัติกันเอง  และจากการรุกรานของข้าศึกส าคัญใน
ขณะนั้นคือพม่า เมื่อบ้านเมืองตกเป็นของข้าศึกศัตรู ชาวมอญจึงอยู่ในสภาวะล าบากเดือดร้อนอย่าง
มาก มีความเป็นอยู่อย่างยากเข็ญ ถูกกดขี่รีดไถ การเกณฑ์แรงงานก่อสร้าง ท าไร่นาหาเสบียงเพื่อการ
สงคราม และเกณฑ์เข้ากองทัพ โดยเฉพาะในสงครามปีพ.ศ.2300  ถือเป็นคร้ังสุดท้ายที่ชนชาติมอญ
พ่ายแพ้แก่พม่าอย่างเด็ดขาด ไม่สามารถทวงคืนแผ่นดินกลับมาได้อีกเลยจนทุกวันนี้ ตลอดช่วง
ระยะเวลาสงครามดังกล่าว ชาวมอญส่วนหน่ึงจึงอพยพโยกย้ายเข้ามาพึ่งพระบรมโพธิสมภาร ตั้งถิ่น
ฐานบ้านเรือนในเมืองไทย ณ บริเวณสถานที่ต่าง ๆ  ความเจริญทางวัฒนธรรมของชนชาติมอญจึง
เผยแผ่เข้าสู่ประเทศไทยดั่งที่เห็นอยู่ในปัจจุบัน  (ประวัติวัดชมภูเวก โบราณสถานเฉลิมพระเกียรติ
พระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัวภูมิพลอดุลยเดช  พระชนมพรรษา ครบ 80 พรรษา 5 ธันวาคม 2550) 
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ภาพท่ี 4.1  แผนที่เส้นทางการอพยพของชาวมอญสู่ประเทศไทย 
ที่มา : พีรทิพย์   สุคันธเมศวร์  (2550) 
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  หมายถึง  การอพยพครั้งที่ 1 
                       หมายถึง  การอพยพครั้งที่ 3 
                      หมายถึง  การอพยพครั้งที่ 4 
         หมายถึง  การอพยพครั้งที่ 5 
        หมายถึง  การอพยพครั้งที่ 6 
          หมายถึง  การอพยพครั้งที่ 7 
                        หมายถึง  การอพยพครั้งที่ 8 
                        หมายถึง  การอพยพครั้งที่ 9 
 *  คร้ังที่ 2  การอพยพคร้ังนี้ไม่ปรากฏให้ตั้งบ้านเรือนที่ใด แต่คาดว่าคงเป็นย่าน
เดียวกับการอพยพคราวแรก 
 ชาวมอญได้อพยพจากบ้านเมืองของตน เข้ามายังแผ่นดินไทยหลายต่อหลายคร้ัง  เท่าที่
มีการจดบันทึกเอาไว้รวมทั้งสิ้น 9 คร้ัง ดังนี้  (http://rb-history.blogspot.com/2011/04/9.html ค้นหา
เมื่อวันที ่24 กรกฎาคม 2556) 
        คร้ังที่ 1  การอพยพที่ปรากฏในหลักฐานของมอญก็คือ เมื่อพระเจ้าตะเบ็งชเวตี้ตีหงสาว
ดีแตกในพ.ศ.2082  และตีเมืองเมาะตะมะแตกในปี พ.ศ. 2084  เชื้อพระวงศ์  บุคคลชั้นสูงของมอญ 
และชาวมอญต่างอพยพเข้าสู่ประเทศไทย 2 เส้นทางคือ   
 1. จากเมืองเมาะตะมะ ลงใต้ผ่านด่านเจดีย์สามองค์  เมืองกาญจนบุรี  มา
ตั้งหลักแหล่งที่กรุงศรีอยุธยา   
 2. จากหัวเมืองมอญทางใต้ขึ้นเหนือผ่านเมืองเชียงใหม่  และเดินทางกลับ
ลงมาตั้งหลักแหล่งที่กรุงศรีอยุธยา  พระเจ้าแผ่นดินโปรดฯให้ตั้งบ้านเรือนอยู่แถบตัวเมืองกรุงศรี
อยุธยาชั้นนอก พระยาเกียรติพระยารามและครัวเรือน ให้ตั้งบ้านเรือนอยู่แถบตัวเมืองชั้นใน ใกล้
พระอารามวัดขุนแสน และขุนนางของมอญก็เร่ิมเข้ารับราชการในกรุงศรีอยุธยานับตั้งแต่นั้นมา  ถือ
เป็นระลอกแรกของมอญอพยพ   
 คร้ังที่ 2  ในพระราชพงศาวดารไทยพูดถึงการอพยพอีกคร้ังหนึ่งเมื่อพระสมเด็จพระ
นเรศวร เสด็จไปพม่าเมื่อคราวพระเจ้าบุเรงนองสิ้นพระชนม์  เพื่อช่วยพระเจ้านันทบุเรงปราบกบฏ
เมืองอังวะ แล้วประกาศเอกราช  ทรงชักชวนมอญที่เข้าสวามิภักดิ์ให้อพยพเข้ามาพร้อมกัน ราวพ.ศ. 
2127 ในการอพยพคร้ังนี้ไม่ปรากฏว่าพระเจ้าแผ่นดินโปรดฯ ให้ตั้งบ้านเรือนที่ใด แต่คาดว่าคงเป็น
ย่านเดียวกับการอพยพคราวแรก 
        คร้ังที่ 3  ราชวงศ์ตองอูปกครองมอญอย่างทารุณ และในปี พ.ศ.2138 พวกยะไข่เข้ามาตี
ท าลายเมืองหงสาวดีจนร้าง  เกิดการอพยพหนีเข้ามาพึ่งพระบรมโพธิสมภาร  มีการอพยพใหญ่ของ

http://rb-history.blogspot.com/
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มอญ  โดยอพยพมาจากเมืองเมาะตะมะ ผ่านด่านเจดีย์สามองค์ เมืองกาญจนบุรี เมืองราชบุรี มุ่งสู่
กรุงศรีอยุธยา 
 คร้ังที่ 4  หลังจากที่ราชวงศ์ตองอูย้ายราชธานีไปอยู่ที่อังวะหลังจากหงสาวดีถูกท าลาย
แล้ว  พวกมอญตั้งอ านาจขึ้นใหม่ในดินแดนของตน  โดยมีนักผจญภัยชาวโปรตุเกส (เดอบริโต) ให้
ความร่วมมือ  ต่อมาถึงรัชกาลพระเจ้านอกเปกหลุน  พม่าจึงยกทัพมาปราบพวกมอญอีกในพ.ศ. 
2156  ท าให้เกิดการอพยพของมอญเข้าสู่ไทยจากเมืองหงสาวดี  ผ่านเมาะล าเลิง  ด่านเจดีย์สามองค์  
มาตั้งหลักแหล่งที่เมืองกาญจนบุรี  หลักฐานบางแห่งกล่าวว่า  มอญกลุ่มนี้ได้รับอนุญาตให้ตั้ง
ภูมิล าเนาอยู่ตามแนวชายแดนไทย  ระหว่างนั้นขุนนางมอญได้ยกก าลังเข้าไปตีเมืองหน้าด่านในเขต
พม่าหลายคร้ัง  (น่ีอาจเป็นเหตุผลที่ไม่ปรากฏการอพยพครั้งนี้ในหลักฐานฝ่ายไทย) 
        คร้ังที่ 5  มอญที่เมืองเมาะตะมะก่อการกบฏอีกคร้ังในพ.ศ. 2204 - พ.ศ. 2205  แต่ถูก
พม่าปราบได้ จึงพากันอพยพหนีเข้ามาจากด่านเจดีย์สามองค์ ส่วนหนึ่งมาตั้งหลักแหล่ งที่เมือง
กาญจนบุรี อีกส่วนหน่ึงเดินทางต่อมาที่ราชบุร ี กรุงศรีอยุธยา  และไปตั้งหลักแหล่งอยู่ที่ปทุมธานี 
        คร้ังที่ 6  หลังจากที่มอญสามารถตีกรุงอังวะแตก  มอญได้ตั้งอาณาจักรของตนขึ้นได้
ใหม่ในปลายราชวงศ์ตองอู  พระเจ้าอลองพญารวบรวมก าลังพม่าแล้วลุกขึ้นต่อสู้  หลังจากนั้นได้
สถาปนาราชวงศ์ขึ้นใหม่  และในปี พ.ศ. 2300 สามารถตีหงสาวดีได้  นโยบายของราชวงศ์นี้คือ  
มอญถูกปราบอย่างรุนแรง  มีการกดขี่ชาวมอญ  และวัฒนธรรมมอญ  จึงมีชาวมอญอพยพหนีมาสู่
เมืองไทยหนีเข้าสู่ไทย 3 เส้นทาง คือ 
 1. จากเมืองหงสาวดี  มายังเมืองเมาะตะมะ  และขึ้นเหนือไปตั้งหลัก
แหล่งยังเมืองเชียงใหม่ 
 2. จากเมืองหงสาวดี  มายังเมืองเมาะตะมะ  ขึ้นเหนือผ่านเมืองเชียงใหม่ 
แล้วลงใต้มายังเมืองตาก  และมาตั้งหลักแหล่งอยู่ที่กรุงศรีอยุธยา 
 3. จากเมืองเมาะตะมะ ลงใต้ไปยังเมืองทวายและไปตั้งหลักแหล่งที่กรุง
ศรีอยุธยา  รวมทั้งกลุ่มที่หนีขึ้นเหนือไปสู่ล้านนา  และเรียกกันว่าพวก “เม็ง” ในปัจจุบันนี้ด้วย 
        คร้ังที่  7  ในพ.ศ. 2316  ตรงกับแผ่นดินกรุงธนบุรี  มอญก่อกบฏในย่างกุ้ง  พม่า
ปราบปรามอย่างทารุณแล้วเผาย่างกุ้งจนราบเรียบ  ท าให้มอญอพยพเข้ามาจ านวน 3 เส้นทาง คือ 
 1. จากเมืองหงสาวดีไปยังเมืองเชียงใหม่  และลงใต้มาต้ังหลักแหล่งที่กรุง
ศรีอยุธยา 
 2. จากเมืองหงสาวดีไปยังเมืองตาก  และลงมาตั้งหลักแหล่งที่กรุงศรี
อยุธยา  
 3. จากเมืองหงสาวดี  มาตั้งหลักแหล่งที่ด่านเจดีย์สามองค์   



บัณฑิตวิทยาลัย มหาวิทยาลัยมหิดล  ศศ.ม. (วัฒนธรรมและการพัฒนา) / 27 
 

 พระเจ้าตากสินทรงโปรดฯให้ไปตั้งบ้านเรือนอยู่ที่ปากเกร็ด  ซึ่งท าให้เกิด
กลุ่มมอญเก่า (พระยารามัญวงศ์)  และมอญใหม่  (พระยาเจ่ง)  การอพยพของชาวมอญในระลอกนี้
เป็นผู้ที่สืบทอดเชื้อสายโดยตรง  คนที่นับตัวเองเป็นมอญ ในปัจจุบันล้วนอพยพเข้ามาจากระลอกนี้  
หรือหลังจากนี้ทั้งนั้น  ส่วนมอญที่อพยพก่อนหน้านี้กลืนหายเป็นไทยไปหมด  แม้แต่กลุ่มที่อยู่ตาม
ชายแดนแถบเมืองกาญจนบุรี 
        คร้ังที่ 8  ปีพ.ศ.2357  พระบาทสมเด็จพระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลก  รัชกาลที่ 1  เสด็จตี
และยึดเมืองทวายได้  แต่ไม่สามารถรักษาได้  ต้องถอยกลับทัพกลับ  ได้พาชาวมอญที่เป็นหัวหน้า
เข้ามาและได้อพยพชาวมอญจากเมืองทวายเข้ามาด้วย  โดยผ่านทางเมืองกาญจนบุรี เมืองราชบุรี มา
ตั้งหลักแหล่งที่กรุงเทพฯ 
       คร้ังสุดท้าย คร้ังที่ 9 พ.ศ. 2357  ในรัชสมัยพระบาทสมเด็จพระพุทธเลิศหล้านภาลัย  
รัชกาลที่ 2  เมื่อมอญไม่พอใจที่ถูกพม่าเกณฑ์แรงงานก่อสร้างพระเจดีย์   จนก่อกบฎที่เมืองเมาะตะ
มะ  และถูกพม่าปราบ  ต้องอพยพเข้ามาในประเทศไทยเป็นระลอกใหญ่มาก  ราว 40,000 คนเศษ 
หนีเข้ามา 3 เส้นทาง คือ    
 1. จากด่านเจดีย์สามองค์  มาตั้งหลักแหล่งที่เมืองกาญจนบุรี 
 2. จากเมืองอุทัยธานี  ผ่านไปยังเมืองปทุมธานี  มาตั้งหลักแหล่งที่เมือง
นนทบุรี 
 3. จากเมืองตาก  ผ่านไปยังเมืองปทุมธานี  มาตั้งหลักแหล่งที่เมือง
นนทบุรี 
 การอพยพของมอญทั้ง 9 คร้ัง จะเห็นได้ว่า เส้นทางการอพยพของชาว
มอญ  ในคร้ังที่ 1 - 5 จะเร่ิมอพยพจากประเทศพม่าเข้ามาทางด่านเจดีย์สามองค์เป็นหลัก  แล้ว
กระจายไปเมืองต่าง ๆ  คร้ังที่ 6 ไม่ได้อพยพผ่านด่านเจดีย์สามองค์  คร้ังที่ 7 อพยพมาตั้งหลักแหล่งที่
ด่านเจดีย์สามองค์  คร้ังที่ 8และคร้ังที่ 9  บางส่วนอพยพไปทางภาคเหนือ  เช่น  เชียงใหม่  ตาก  
บางส่วนอพยพไปทางภาคกลาง เช่น  อยุธยา  ปทุมธานี  สาเหตุของการอพยพ  เพราะชาวมอญถูก
พม่ากดขี่ข่มเหง ใช้แรงงาน  กวาดล้างชนกลุ่มน้อยต่าง ๆ  มอญจึงต้องอพยพมาอยู่ที่เมืองไทย  ท าให้
มอญกลายเป็นประชากรส่วนส าคัญของประเทศไทยมาจนทุกวันนี้ 
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 ชุมชนมอญในประเทศไทย   

 
ภาพท่ี 4.2  แผนที่มอญในประเทศไทย 

ที่มา : สุวไิล  เปรมศรีรัตน์  และคณะ (2547: 78) 
  
 ชาวมอญได้ตั้งบ้านเรือนอยู่ทั่วไปตามที่ราบลุ่มริมน้ าภาคกลาง ได้แก่  ลพบุรี สระบุรี 
อยุธยา  นครปฐม  กาญจนบุรี  ราชบุรี  สุพรรณบุรี  อ่างทอง  นครนายก  ปทุมธานี  นนทบุรี 
สมุทรสงคราม  สมุทรปราการ  สมุทรสาคร  กรุงเทพฯ  ฉะเชงิเทรา  เพชรบุรี  ประจวบคีรีขันธ์  และ
บางส่วนตั้งภูมิล าเนาอยู่แถบภาคเหนือ ได้แก่  เชียงใหม่  ล าพูน  ล าปาง  ตาก  ก าแพงเพชร  
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นครสวรรค์ อุทัยธานี  ทางภาคอีสาน ได้แก่  นครราชสีมา  มีบ้างเล็กน้อยที่อพยพลงใต้  ได้แก่  
ชุมพร สุราษฎร์ธานี  โดยมากเป็นแหล่งที่พระเจ้าแผ่นดินพระราชทานที่ดินท ากินให้แต่แรกอพยพ
เข้ามา  ดังนี ้ 
 มอญบางจะเกร็ง  จ.สมุทรสงคราม  มอญบางปลา  จ.สมุทรสาคร 
 มอญบ้านเก่า  จ.อุทัยธานี   มอญสลุย  จ.ชุมพร 
 มอญหนองดู่  จ.ล าพูน   บ้านมอญ  จ.นครสวรรค์ 
 มอญบางไส้ไก่  กรุงเทพฯ   มอญบ้านโป่ง-โพธาราม  จ.ราชบุร ี
 มอญกระทุ่มมืด  จ.นครปฐม   มอญสามโคก  จ.ปทุมธานี 
 มอญบ้านเสากระโดง  จ.อยุธยา  คลองมอญ  กรุงเทพฯ 
 สะพานมอญ  กรุงเทพฯ   มอญปากเกร็ด  จ.นนทบุร ี
 มอญบางกระดี่  กรุงเทพฯ   มอญบางขันหมาก  จ.ลพบุร ี
 มอญคลองสิบสี่ (มอญหนองจอก)  กรุงเทพฯ มอญลาดกระบัง  กรุงเทพฯ 
 มอญปากลัด (มอญพระประแดง) จ.สมุทรปราการ  
 มอญเกาะเกร็ด  จ.นนทบุร ี   มอญ  จ.สมุทรสาคร  
 มอญเกาะรัตนโกสินทร์ กรุงเทพฯ  มอญปทุมธานี  จ.ปทุมธาน ี
 มอญสังขละบุรี  จ.กาญจนบุรี   
 
 ชาวมอญที่อพยพเข้ามาในประเทศไทยส่วนใหญ่ภาษาและวัฒนธรรมจะเปลี่ยนไปตาม
สภาพแวดล้อม  แต่สิ่งที่ยังคงอยู่คือตัวตนของความเป็นมอญ  ชาวมอญแต่ละพื้นที่ในประเทศไทย
ส่วนมากจะไม่สื่อสารกันด้วยภาษามอญ  แต่จะสื่อสารกันด้วยภาษาท้องถิ่น  การแต่งกายใน
ชีวิตประจ าวัน  นิยมแต่งกายตามสมัยนิยม  การที่ชาวมอญไม่มีประเทศเป็นของตนเอง  เป็นการยาก
ที่จะรักษาวัฒนธรรมของตนไว้ได้  จึงได้มีการจัดงานวันชาติมอญเป็นประจ าทุกปี  ทั้งนี้เพื่อให้คน
มอญไม่ลืมวัฒนธรรมที่เป็นของตนเอง   
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4.1.2  มอญบ้านวังกะ  อ าเภอสังขละบุรี 
 

 
ภาพท่ี 4.3  แผนที่แสดงที่อยู่อาศัยของมอญในจังหวัดกาญจนบุรี 

ที่มา : สุวิไล  เปรมศรีรัตน์  และคณะ (2547) 
 
 บ้านวังกะ  เป็นหมู่บ้านหนึ่ง  ในต าบลหนองลู  อ าเภอสังขละบุรี  ในอ าเภอสังขละบุรี
หรือเมืองสามหมอก  ดินแดนสามวัฒนธรรม  เมืองแห่งสายน้ า  ขุนเขา และผืนป่าอันอุดม    อ าเภอ
สัง ขละบุรี  เดิมเรียกว่า “สังเคลียะ”  ซึ่งเป็นภาษาพม่า  และ “สังคละ” เป็นภาษาเรียกของชน
พื้นเมืองเดิม  สังขละบุรี  หมายถึง  สังคม  เชื้อชาติ  “สัง” นั้นเป็นภาษาบาลี  มีความหมายว่าร่วม  
ส่วน “ขละ” นั้นมาจากค าว่า “คละกัน”  บุรีนั้นคือ “เมือง”  ความหมายของสังขละบุรี คือ เมืองที่มี
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การผสมผสานคละเคล้าของคนต่างชาติพันธุ์  เป็นเมืองที่มีความงามหลากหลายทางเชื้ อชาติและ
วัฒนธรรมของพี่น้องต่างเผ่าพันธุ์  ทั้งมอญ  กะเหร่ียง  ไทย  ลาว  พม่า  เป็นต้น 

 
 (1)  ประวัติความเป็นมา 

ตามประวัติศาสตร์อ าเภอสังขละบุรี เป็นเมืองหน้าด่าน ขึ้นตรงกับเมืองกาญจนบุรี มี
อาณาเขตติดต่อกับประเทศพม่า  เนื่องด้วยอ าเภอสังขละบุรีมีที่ตั้งอยู่ชายแดนมีอาณาเขตติดต่อกับ
เขตแดนประเทศพม่า ในสมัยกรุงศรีอยุธยาเป็นราชธานีนั้นทหารฝ่ายพม่ามักยกทัพเข้ามาโจมตีเพื่อ
รุกรานประเทศไทย ทหารฝ่ายพม่าจะใช้เส้นทางผ่านเข้ามาทางด่านเจดีย์สามองค์ของอ าเภอสังขละ
บุรี  จึงเกิดประวัติศาสตร์มากมาย  จากการส ารวจพื้นที่พบประวัติความเป็นมาของอ าเภอสังขละบุรี
ดังนี ้
 สมัยทวาราวดี                                                                                                           

มีการตั้งชุมชนที่ริมห้วยแก่งคะยือ  บ้านวังปะโท่  ต าบลปรังเผล (ปัจจุบันเป็นต าบล
หนึ่งในอ าเภอสังขละบุรี)                               
  
 สมัยกรุงศรีอยุธยา   

พม่ามีอ านาจมากขึ้นในบริเวณลุ่มแม่น้ าอิระวดี และสาละวิน  รุกรานมอญ  กะเหร่ียง  
จนต้องอพยพมาสู่ดินแดนไทย  ทางด้านด่านพระเจดีย์สามองค์  ตามพระราชพงศาวดารกรุงเก่า  
กล่าวไว้ว่า  ในเขตจังหวัดกาญจนบุรี  มีด่านอยู่ 8 ด่าน คือ                             

1) ด่านเมืองสิงห์  2)  ด่านเมืองลุ่มสุ่ม  3)  ด่านเมืองท่าตะโก  4)  ด่านเมืองไทรโยค  5)  
ด่านเมืองทองผาภูมิ  6)  ด่านเมืองท่าขนุน (สังขละบุรี)  7)  ด่านเมืองท่ากระดาน  8)  ด่านเมืองศรี
สวัสดิ์                                   
  
 สมัยกรุงธนบุรี และรัตนโกสินทร์ตอนต้น 
 เมืองด่านทั้ง 8 ในจังหวัดกาญจนบุรี  มีความส าคัญในการป้องกันการรุกรานจากพม่า  
จนอังกฤษเข้ายึดครองพม่า  สงครามไทยกับพม่าจึงยุติลง 

พ.ศ. 2369 รัชสมัยสมเด็จพระนั่งเกล้าฯเจ้าอยู่หัว  ทรงโปรดเกล้าฯให้ยกสังขละขึ้น
เป็นเมือง  ตั้งเจ้านายกะเหร่ียงเป็นจ้าเมือง  พระราชทานนามว่า “พระศรีสุวรรณคีรี”  มีทายาทสืบ
ทอดต าแหน่งกันมา 4 คน ดังนี ้

1)  พระศรีสุวรรณคีรีที่ 1  (ทะเวียโผ่) 
2)  พระศรีสุวรรณคีรีที่ 2  (กรอเมาะจะ) 
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3)  พระศรีสุวรรณคีรีที่ 3  (ปวยดงภู) 
4)  พระศรีสุวรรณคีรีที่ 4  (ทะเจียงโปรย  เสตะพันธ์) 

พ.ศ.  2411 ไทยท าสนธิสัญญา  เร่ืองเขตแดนไทย-พม่า  กับอังกฤษ   
พ.ศ.  2423 พบหลักฐานแท่งคอนกรีตที่เป็นหลักเขตแดนไทย-พม่า  บริเวณด่านพระ

เจดีย์สามองค์ 
พ.ศ.  2428 พม่าเสียเอกราชให้อังกฤษ  อังกฤษประกาศว่าพม่าเป็นส่วนหนึ่งของ

อินเดีย 
พ.ศ.  2432 พระสุวรรณคิรีที่ 4  (ทะเจียงโปรย)  น าประชาชนร่วมกันสร้างพระเจดีย์

สามองค์ขึ้นใหม่ 
พ.ศ.  2433 ไทยกับอังกฤษท าการส ารวจเขตแดนด้านพม่าร่วมกัน 
พ.ศ.  2435-2437 ไทยกับอังกฤษท าการปักปันเขตแดนด้านพม่าร่วมกัน  ตั้งแต่ด่าน

พระเจดีย์สามองค์ขึ้นไป  ตลอดแนวของเมืองสังขละบุรี 
พ.ศ.  2438 ตั้งอ าเภอวังกะขึ้น ณ.ที่อ าเภอสังขละบุรีในปัจจุบัน ขึ้นกับอ าเภอทองผาภูมิ 
พ.ศ.  2444 เปลี่ยนชื่อเป็นอ าเภอสังขละบุรี  ต่อมาในปีเดียวกัน  ยุบอ าเภอสังขละบุรี

ลงเป็นกิ่งอ าเภอวังกะ  ขึ้นกับอ าเภอท่าขนุน (ทองผาภูมิในปัจจุบัน) 
พ.ศ.  2447  ยกฐานะกิ่งอ าเภอวังกะขึ้นเป็นกิ่งอ าเภอ   และยุบอ าเภอท่าขนุนเป็นกิ่ง

อ าเภอ  ขึ้นต่ออ าเภอวังกะ 
พ.ศ.  2482 ยุบอ าเภอวังกะเป็นกิ่งอ าเภอ  เรียกว่า “กิ่งอ าเภอสังขละบุรี”  ขึ้นกับอ าเภอ

ทองผาภูมิ 
พ.ศ.  2508 ได้ยกฐานะจากกิ่งอ าเภอสังขละบุรี  เป็นอ าเภอสังขละบุรีตั้งแต่นั้นมา  
 
(ธนะบูล  แจ่มกระจ่าง, Trips magazine  ท่องวัฒนธรรมสู่ถิ่นธรรมชาติชายแดน...สังข

ละบุรี,  เดือนพฤษภาคม,  2542: 42)  
ชาวมอญที่อพยพเข้ามาตั้งถิ่นฐานในอ าเภอสังขละบุรี  จังหวัดกาญจนบุรี  เป็นช่วง

ระยะเวลาที่ไทยกับพม่าท าศึกสงครามกัน  สามารถแบ่งเป็น 3 ช่วงเวลา  ดังนี ้
 1) ช่วงแรก ก่อนพ.ศ.2490  เนื่องจากตั้งแต่สมัยรัตนโกสินทร์ตอนต้น  เมืองสังขละบุรี
มีฐานะเป็นเมืองหน้าด่าน  ดังนั้นจึงสันนิษฐานได้ว่าการอพยพเข้าออกของชาวมอญ  กะเหร่ียง  และ
พม่า  แถบชายแดนถือเป็นเร่ืองปกติ  เพราะสถานการณ์ทางพรมแดนรัฐไทยและพม่าในขณะนั้นยังมี
ความยืดหยุ่น 
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 2) ช่วงที่สอง ราวปี พ.ศ. 2490  เน่ืองจากสถานการณ์ความไม่สงบและการสู้รบในพม่า
รุนแรงมากขึ้นโดยมีชาวมอญกลุ่มแรกเร่ิมอพยพเข้ามาประมาณ 30 ครัวเรือน ที่บริเวณหมู่บ้านนิเถะ
ซึ่งเป็นที่อยู่ของชุมชนชาวกะเหร่ียง  ห่างจากตัวอ าเภอประมาณ 5 กิโลเมตร  ชาวมอญกลุ่มต่อมา
ภายใต้การน าของหลวงพ่ออุตตมะได้เดินทางเข้ามาตั้งถิ่นฐานบริเวณบ้านวังกะล่าง  โดยกระจายตั้ง
บ้านเรือนตามริมแม่น้ า  ซึ่งเป็นบริเวณที่แม่น้ าสามสายไหลมาบรรจบกัน  คือ  แม่น้ าซองกาเลีย  
แม่น้ าบีคลี่  และแม่น้ ารันตี  เรียกว่า “สามประสบ”  เมื่อมีจ านวนชาวมอญมากขึ้นจึงได้รับการ
จัดแบ่งที่ดินให้ปลูกบ้านเรือนอาศัย  โดยความอนุญาตของปลัดเจริญ  ซึ่งท าหน้าที่รักษาการหัวหน้า
กิ่งอ าเภอสังขละบุรีในขณะนั้น  จึงมีการก่อตั้งเป็นชุมชนมอญขนาดใหญ่ขึ้น  ต่อมาเมื่อมีการสร้าง
เขื่อนเขาแหลมครอบคลุมพื้นที่อยู่อาศัยของชาวมอญนี้   การไฟฝ้าฝ่ายผลิตจึงมอบที่ดินชดเชย 614 
ไร่ให้แก่วัด  หลวงพ่ออุตตมะในฐานะเจ้าอาวาสจึงได้จัดสรรพื้นที่วัดให้เป็นที่อยู่ของชาวมอญอพยพ
กว่า 400 ครอบครัว  จนถึงทุกวันน้ี 
 3) ช่วงที่สาม ตั้งแต่ พ.ศ. 2531  เป็นต้นมา  เป็นช่วงที่สถานการณ์ทางการเมืองในพม่า
เข้มข้นมากขึ้น  เนื่องจากรัฐบาลทหารพม่าเข้ายึดอ านาจปกครองประเทศและเร่ิมด าเนินนโยบาย
ปราบปรามชนกลุ่มน้อย  ส่งผลให้สถานการณ์ชายแดนค่อนข้างตึงเครียด  จึงมีชาวมอญอพยพหนี
ภาวะเสี่ยงอันตรายเข้ามามากขึ้น  ขณะเดียวกันประเทศไทยก็มีนโยบายเปลี่ยนสนามรบเป็นสนาม
การค้าจึงส่งผลให้มี  การเปิดการค้าบริเวณด่านเจดีย์สามองค์  และเมื่อการสู้รบยุติลงในปีพ.ศ. 2538 
ตลาดการค้าชายแดนก็คึกคักยิ่งขึ้น  ส่งผลให้มีชาวมอญอพยพและหลบหนีเข้ามารับจ้างเป็นแรงงาน
ในไทยมากขึ้น 
 
 (2)  สภาพภูมิศาสตร์ 

สังขละบุรี  เป็นอ าเภอชายแดนติดต่อกับพม่า ห่างจากตัวเมือง ประมาณ 220 กิโลเมตร 
และอยู่ห่างจากอ าเภอทองผาภูมิ 74 กิโลเมตร  เส้นทางคดเคี้ยวไปตามไหล่เขา และตัดผ่านภูเขาเลียบ
ทะเลสาบเขื่อนเขาแหลม มองเห็นทัศนียภาพที่งดงาม  อ าเภอสังขละบุรีมีชาวมอญอาศัยตั้งบ้านเรือน
อยู่เป็นจ านวนมาก  ตัวอ าเภอตั้งอยู่บริเวณที่เรียกว่า "สามประสบ"  แบ่งตามลักษณะทางกายภาพเป็น
สองส่วน  มีแม่น้ าซองกาเลียคั่นกลาง  แม่น้ าที่ส าคัญของอ าเภอสังขละบุรี  มี 3 สาย ได้แก่   

1)  แม่น้ าซองกาเลีย  มีต้นก าเนิดมาจากเทือกเขาตะนาวศรี  บริเวณบ้านไล่โว่  ไหลผ่าน
หมู่บ้านทิชวยโหว่  ไล่วาบ่อง  ซ่าละหวะ  สะเนพ่อง  บ้านแม่ติ๋ว  จะมีแม่น้ าแยกออกเป็นสองสาย  
สายหนึ่งไหลลงแม่น้ ากะสะ  เข้าเขตประเทศพม่า  อีกสายหนึ่งไหลมาที่หมู่บ้านซองกาเลีย 
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 2)  แม่น้ าบีคลี่  มีต้นก าเนิดมาจากล าห้วยสองล าห้วยจากเทือกเขาตะนาวศรี  เรียกว่า 
“ล าห้วยสองพี่น้อง”  ไหลมาจากประเทศพม่า  มาบรรจบที่หมู่บ้านเชอเด่งเฉ่ง  ไหลผ่านหมู่บ้านกุย
จะโถ  บ้านนุ่งลุ  บ้านนุ่งโก๊ะ  โล่งตะโก่ง  บ้านกุผะดู  ทุ่งมาไลหรือประตูเมือง 
 3)  แม่น้ ารันตี  มีต้นก าเนิดมาจากเทือกเขาธงชัยทางด้านตะวันออก  ที่ชาวบ้านเรียกว่า 
“เขาใหญ่”  อยู่ในต าบลปรังเผล  อ าเภอสังขละบุรี  ซึ่งมีน้ าออกมาจากถ้ าลักษณะเป็นผู้หญิงยืนถ่างขา 
  

ลักษณะภูมิประเทศ 
 ทิศเหนือ  จรดเทศบาลต าบลวังกะ  อ าเภอสังขละบุรี 
 ทิศใต้  จรดอ่างเก็บน้ าเขื่อนเขาแหลม 
 ทิศตะวันออก  จรดบ้านนิเถะ  ต าบลหนองลู   อ าเภอสังขละบุรี 
 ทิศตะวันตก  จรดบ้านหม่องสะเทอ  บ้านห้วยกบ  บ้านใหม่พัฒนา  ต าบลหนองลู   
อ าเภอสังขละบุรี 

เมื่อมีการสร้างเขื่อนเขาแหลม (ปัจจุบันเปลี่ยนชื่อเป็นเขื่อนวชิราลงกรณ์) สันเขื่อนอยู่ที่ 
อ าเภอทองผาภูมิ  แต่พื้นที่กักเก็บน้ าช่วงปลายเขื่อนกินถึงสังขละบุรี  ไม่เพียงไร่นามากมาย  ตัว
อ าเภอสังขละบุรี รวมทั้งวัดวังก์วิเวการามของหลวงพ่ออุตตมะและหมู่บ้านมอญ ก็ล้วนต้องจม
หายไปหมดสิ้น ชาวบ้านต้องย้ายวัดและบ้านเรือนขึ้นมาตั้งกันใหม่ที่เหนือเขื่อน ส่วนหมู่บ้านที่
จมน้ าก็กลายเป็นสถานที่ท่องเที่ยวส าคัญของสังขละบุรี  นอกจากนี้ยังมีสถานที่ท่องเที่ยวในอ าเภอ
สังขละบุรีอีกหลายแห่ง  อาทิ 
  

สะพานมอญ 
"สะพานไม้อุตตมานุสรณ์"  หรือที่เรียกกันว่า "สะพานมอญ”  เป็นสะพานไม้ที่ยาว

ที่สุดในประเทศ  มีความยาวประมาณ 1 กิโลเมตร  หลวงพ่ออุตตมะเป็นผู้ด าเนินการสร้าง โดยมี
จุดประสงค์ เพื่อให้ชาวมอญ  ชาวไทย  และชาวกะเหร่ียงได้สัญจรไปมาหาสู่กันได้  เป็นการสร้าง
ความสัมพันธ์ของคนทั้งสามกลุ่ม สะพานมอญเป็นจุดท่องเที่ยวที่เรียกว่ากลายเป็นสัญลักษณ์
ของสังขละบุรีไปแล้ว นักท่องเที่ยวจะนิยมมาเดินเยี่ยมชมสะพานเพื่อชมแสงสีทองของ พระอาทิตย์
ขึ้นในยามเช้า รวมถึงชมวิถีชีวิตของชาวไทยและชาวมอญที่เดินข้ามไปมาหากันบนสะพานแห่งนี้  
ซึ่งค่อนข้างจะคึกคักมากในช่วงเช้า 
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ภาพท่ี 4.4 สะพานมอญ เป็นสะพานที่ชาวมอญร่วมกันสร้าง ในปีพ.ศ. 2529 

ใช้เป็นทางสัญจรระหว่างชาวมอญกับชาวไทย 
 
วัดวังก์วิเวการาม (วัดหลวงพ่ออุตตะมะ) 
อยู่เลยจากตัวอ าเภอสังขละบุรีไปประมาณ 6 กิโลเมตร เป็นวัดจ าพรรษาของ “หลวงพ่อ

อุตตมะ” ซึ่งเป็นที่เคารพนับถือของประชาชนชาวไทย ชาวมอญ รวมทั้งชาวกะเหร่ียงและชาวพม่าที่
อาศัยอยู่ในบริเวณนั้น ภายในวิหารที่ตั้งอยู่ริมแม่น้ าประดิษฐานพระพุทธรูปหินอ่อนอันงดงาม
ชาวบ้านเรียกกันว่า  “หลวงพ่อขาว”  

ในช่วงปลายกุมภาพันธ์ถึงมีนาคมของทุกปี  มีการจัดงานคล้ายวันเกิดหลวงพ่ออุตตมะ 
ในงานมีกิจกรรมต่าง ๆ ประกอบด้วยพิธีกรรมทางศาสนา  การแข่งขันชกมวยคาดเชือก  การแสดง
ของชมรมวัฒนธรรมท้องถิ่นเช่น  การร าแบบมอญ  การร าตงของชาวกะเหร่ียง  และในงาน
ประชาชนจะพร้อมใจกันแต่งกายตามแบบวัฒนธรรมของชาวไทยรามัญและจัดเตรียมส ารับอาหาร
ทูนบนศีรษะไปถวายพระสงฆ์ที่วัด  

 

 
ภาพท่ี 4.5  วัดวังก์วิเวการาม มีวิหารเป็นสถาปัตยกรรมแบบมอญ 

 
เจดีย์พุทธคยา 
หลวงพ่ออุตตมะเป็นผู้คิดริเร่ิมสร้างตั้งแต่ปีพ.ศ. 2521  โดยจ าลองมาจากเจดีย์พุทธคยา  

ประเทศอินเดีย  งบประมาณมาจากผู้มีจิตศรัทธาร่วมกันบริจาคเป็นเงินสด  ทองค า  และวัสดุ  ใช้
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แรงงานคนมอญชาย-หญิงในหมู่บ้านประมาณ 400 คน  ปรับพื้นที่ส าหรับก่อสร้างและเผาอิฐมอญ
ขนาดกว้าง 4 นิ้ว  ยาว 8 นิ้ว  หนา 3 นิ้ว  จ านวน 260,000 ก้อน 

ปีพ.ศ. 2525  เร่ิมสร้างเจดีย์เป็นคอนกรีตเสริมเหล็ก  ฐานรูปสี่เหลี่ยมจัตุรัส  กว้างยาว 
42เมตร  สูง 59เมตร  เสาเหล็ก 4 ทิศ  จ านวน 16 ต้น  ในปีพ.ศ. 2532  สมเด็จพระบรมโอรสาธิราช
สยามมกุฎราชกุมาร  เสด็จพระราชด าเนินมาทรงประกอบพิธีอัญเชิญพระบรมสารีริกธาตุส่วนที่เป็น
กระดูกนิ้วหัวแม่มือขวา 2 องค์ขนาดเท่าเมล็ดข้าวสาร  มีสีขาวใสอมเหลืองเป็นเงา  บรรจุในผอบ 3 
ชั้น  ซึ่งหลวงพ่ออุตตมะอัญเชิญมาจากประเทศศรีลังกา  และฉัตรทองค าหนัก 400 บาท  ขึ้นไป
ประดิษฐานบนยอดเจดีย์   เจดีย์พุทธคยามีร้านจ าหน่ายสินค้าจากพม่าหลายร้าน  จ าพวก
เคร่ืองประดับ ผ้า แป้งพม่า  เคร่ืองไม้  เจดีย์พุทธคยาเป็นสถานที่ที่คนมอญนิยมมาท าบุญ  สวดมนต์  
นั่งสมาธิในตอนเย็น  และในวันพระ  หรือช่วงที่จัดงานเทศกาลเกี่ยวกับศาสนา  เช่น  วันมาฆบูชา  
วันวิสาขบูชา  วันอาสาฬหบูชา  วันเข้าพรรษา  วันออกพรรษา  เป็นต้น  และในช่วงเดือนกุมภาพันธ์ 
(นับตามจัทรคติ  ซึ่งบางปีอาจตรงกับเดือนมีนาคม)  มีการจัดงานคล้ายวันเกิดหลวงพ่ออุตตมะใน
งานมีกิจกรรมต่าง ๆ ประกอบด้วยพิธีกรรมทางศาสนา  การแข่งขันชกมวยคาดเชือก  การแสดงของ
ชมรมวัฒนธรรมท้องถิ่น  เช่น  การร าแบบมอญ  การร าตงของชาวกะเหร่ียง  และในงานประชาชน
จะพร้อมใจกันแต่งกายตามแบบวัฒนธรรมของชาวไทยรามัญ  และจัดเตรียมส ารับอาหารทูนบน
ศีรษะไปถวายพระสงฆ์ที่วัด  
 

      
                                                                                                                                                                                                                 

  
 
  
 (3)  ประชากร   
 เขตการปกครองและประชากร  อ าเภอสังขละบุรี แบ่งพื้นที่การปกครองออกเป็น  3 
ต าบล  20 หมู่บ้าน ได้แก่ 

ภาพท่ี 4.6  รอยพระพุทธบาทจ าลอง 
ประดิษฐานอยู่ที่เจดีย์พุทธคยา 

 

ภาพท่ี 4.7 เจดีย์พุทธคยาจ าลอง  เป็นสถานที่ที่หลวงพ่อ 
ได้สร้างไว้ให้ชาวมอญได้เข้ามาสวดมนต์  ท าบุญ 

เจดีย์จ าลองมาจากประเทศศรีลังกา 
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ตารางท่ี 4.1  แสดงจ านวนต าบล  และหมู่บ้านในอ าเภอสังขละบุรี จังหวัดกาญจนบุรี 
 

ต าบล หมู่บ้าน 

หมู่ที่ ชื่อหมู่บ้าน 
ต าบลหนองลู 
 

หมู่ที่ 1 
หมู่ที่ 2 

บ้านนิเถะ 
บ้านวังกะ 

ต าบลหนองลู หมู่ที่ 3 
หมู่ที่ 4 
หมู่ที่ 5 
หมู่ที่ 6 
หมู่ที่ 7 
หมู่ที่ 8 
หมู่ที่ 9 
หมู่ที่ 10 

บ้านห้วยกบ 
บ้านไหล่น้ า 
บ้านเวียคะดี ้
บ้านห้วยมาลัย 
บ้านใหม่พัฒนา 
บ้านซองกาเลีย 
บ้านพระเจดีย์สามองค์ 
บ้านประไรโหนก 

ต าบลปรังเผล หมู่ที่ 1 
หมู่ที่ 2 
หมู่ที่ 3 
หมู่ที่ 4 

บ้านท่าดินแดง 
บ้านวังขยาย 
บ้านยางขาว 
บ้านจงอ่ัว 

ต าบลไล่โว่ หมู่ที่ 1 
หมู่ที่ 2 
หมู่ที่ 3 
หมู่ที่ 4 
หมู่ที่ 5 
หมู่ที่ 6 

บ้านเสน่ห์พ่อง 
บ้านกองม่องทะ 
บ้านเกาะสะเดิ่ง 
บ้านไล่โว่ 
บ้านทิไล่ป้า 
บ้านจะแก 

 



มาณิสา  บุญชูศรี    วัฒนธรรมดนตรีมอญบ้านวังกะ / 38 

 

ตารางท่ี 4.2 แสดงจ านวนประชากร  ต าบลหนองลู  อ าเภอสังขละบุรี 
 

พื้นที่การ
ปกครอง 

สัญชาติไทย สัญชาติอื่น ๆ 

 ช ญ รวม ช ญ รวม 
อ าเภอสังขละบุรี 18,233 คน 15,972 คน 34,205 คน 197 คน 266 คน 463 คน 

ต าบลหนองลู 2,009 คน 1,925 คน 3,934 คน 197 คน 266 คน 463 คน 

(แหล่งที่มา : ข้อมูลฝ่ายทะเบียน  ที่ท าการอ าเภอสังขละบุรี เดือน ธันวาคม 2554) 
 

 ประชากรในอ าเภอสังขละบุรี  ประกอบด้วยคนหลากหลายชาติพันธุ์   มีทั้งชาวมอญ 
ชาวไทย ชาวกะหร่ียง และชาวมุสลิม  ซึ่งแยกกันอยู่เป็นสัดส่วนแต่ละต าบล  แต่อาจมีบางต าบลที่มี
หลายชาติพันธุ์อาศัยอยู่ร่วมกัน  เช่น  ต าบลหนองลู  มีทั้งชาวมอญ  ชาวไทย  ชาวกะเหร่ียง และชาว
มุสลิม  แสดงให้เห็นว่าทุกชาติพันธุ์สามารถอยู่ร่วมกันได้ 
 มอญบ้านวังกะ  หรือหมู่บ้านแผ่นดินธรรมแผ่นดินทอง  เป็นพื้นที่ที่ผู้วิจัยได้
ท าการศึกษา  ตั้งอยู่หมู่ 2  ต าบลหนองลู  อ าเภอสังขละบุรี  จังหวัดกาญจนบุรี  เป็นที่ตั้งของหมู่บ้าน
มอญ  ซึ่งอพยพมาจากอ าเภอเย  จังหวัดเมาะละแหม่ง  ในรัฐมอญ  ประเทศพม่า  นับตั้งแต่ปีพ.ศ. 
2494  เป็นที่ดินของการไฟฟ้าฝ่ายผลิตแห่งประเทศไทย  ซึ่งทางราชการได้จัดสรรให้ชาวมอญอาศัย
อยู่ชั่วคราวโดยไม่คิดมูลค่า  ประชากรในหมู่บ้านมีคนมอญประมาณ  14,000  คน  คนไทยประมาณ  
4-5 ครัวเรือน  ชาวมอญที่นี่มีวิถีชีวิตที่เรียบง่าย ส่วนใหญ่ เลี้ยงชีพด้วยเกษตรกรรม เช่น ปลูกพืช 
และท าประมงชายฝั่ง ค้าขาย  สิ่งที่เป็นเสน่ห์ของอย่างหนึ่งของบ้านวังกะคือ วัฒนธรรมแบบมอญที่
ยังคงอยู่และค่อนข้างชัดเจน ไม่ได้สูญหายไปตามกาลเวลา 
 
 (4)  วิถีชีวิต 
 ชาวมอญที่อพยพมาอยู่บ้านวังกะจะอยู่รวมกันเป็นกลุ่ม เป็นสังคมที่มีความสัมพันธ์
เฉพาะในกลุ่มของตนเอง  มีการติดต่อกับคนภายนอกน้อยมาก  ภาษาจึงเป็นอุปสรรคในการติดต่อ
กับคนไทยทั่วไป ชาวมอญได้น าพระพุทธศาสนาในรูปแบบของตนเองเข้ามาด้วย กล่าวคือมีความ
เคร่งครัดในการปฏิบัติศาสนกิจ ชาวมอญบ้านวังกะ มีอาชีพที่สามารถเลี้ยงตนเองได้โดยไม่ต้อง
พึ่งพาปัจจัยการด ารงชีพจากภายนอก  ซึ่งแสดงให้เห็นว่าชาวมอญสามารถด ารงความเป็นมอญอยู่ได้
ภายใต้วิถีชีวิตที่เรียบง่าย  มีชีวิตที่ผูกพันกับธรรมชาติ   มีศิลปวัฒนธรรม  ประเพณีที่สืบต่อกันมา
ยาวนาน  อาทิ   
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 ภาษา   
ภาษาที่ใช้สื่อสารกันในระหว่างชาวมอญด้วยกันทั้งภายในบ้านและนอกบ้าน  จะใช้

ภาษามอญเป็นภาษาหลักในชีวิตประจ าวัน  เว้นแต่เมื่อมีการติดต่อกับคนไทยภายนอกเท่านั้นจึงจะ
ใช้ภาษาไทย  ชาวมอญอายุ 50 ปีขึ้นไปจะฟังภาษาไทยออก  เพราะเข้ามาอยู่เมืองไทยมากกว่า 50 ปี  
และรับฟังข่าวสารภาษาไทยผ่านสื่อ  แต่สื่อสารไม่ค่อยได้  ส่วนรุ่นลุกรุ่นหลานอายุต่ ากว่า 30 ปี  ที่
เกิดในประเทศไทย  จะเติบโตมาในบ้านที่พูดภาษามอญเป็นหลักจึงพูดภาษามอญได้โดยปริยาย  เมื่อ
ถึงเวลาเข้าเรียนในโรงเรียนที่ท าการเรียนการสอนเป็นภาษาไทย  เด็กในหมู่บ้านจะต้องผ่านการพูด 
ฟัง อ่าน และเขียนภาษาไทยที่โรงเรียนวัดวังก์วิเวการามเสียก่อน  จึงท าให้เด็กรุ่นใหม่สามารถพูด 
ฟัง อ่าน และเขียนภาษาไทยได้ 
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ภาพท่ี 4.8  อักษรมอญในปัจจุบัน 

 
ศาสนา   
มอญเป็นชาติที่นับถือพระพุทธศาสนาอย่างเคร่งครัด  ชาวมอญมีความเลื่อมใสใน

พระพุทธศาสนา  มีหลวงพ่ออุตตมะ  (พระราชอุดมมงคล)  เป็นศูนย์รวมจิตใจของชาวมอญทุกคน  
หลวงพ่อได้อุทิศตนช่วยเหลือสาธารณประโยชน์  เช่น  การสร้างสะพาน  โรงเรียน  โรงพยาบาล  
เป็นต้น  รวมทั้งได้ช่วยเหลืออนุเคราะห์ผู้ที่เดือดร้อนไม่ว่าจะเป็นชาวมอญ  ชาวไทย  ชาวกะเหร่ียง  
หรือชาวพม่า นอกจากนี้ชาวมอญยังได้ปลูกฝังลูกหลานในการปฏิบัติตนทางศาสนา  หรือไปร่วม
กิจกรรมต่าง ๆ ที่จัดขึ้นบริเวณวัด  ในตอนเย็นชาวบ้านจะรวมตัวกันไปท าวัตรเย็นที่วัด  ในวันพระก็
จะไปท าบุญที่วัดประจ า  ส่วนบทสวดมนต์   เป็นบทสวดมนต์ภาษาบาลีเหมือนชาวพุทธทั่วไป 
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ภาพท่ี 4.9  รูปปั้นหลวงพ่ออุตตมะ อดีตเจ้าอาวาสวัดวังก์วิเวการาม 

 

การแต่งกาย 
แม้ปัจจุบันชาวมอญจะแต่งกายเช่นเดียวกับชาวไทยทั่วไปก็ตาม  แต่ก็ยังคงมีลักษณะ

ของการแต่งกายที่เป็นชุดประจ าชาติมอญปรากฏให้เห็นอยู่บ้างตามแต่โอกาส  คือ  เสื้อสีขาว โสร่ง
หรือผ้าถุงสีแดง ความหมายโสร่ง  คือ  สีแดงหมายถึง  สีเลือด  แสดงถึงความรักชาติ  ส่วนสีขาว
หมายถึงศาสนา  และจิตใจที่ใสสะอาด  โดยผู้ชายสูงอายุจะนุ่งผ้านุ่งที่เรียกว่า "สะล่ง" หรือที่ไทย
เรียกว่า "โสร่ง"  ผ้าลายตาหมากรุก  เป็นต้น  ใส่เสื้อแล้วแต่สะดวกไม่จ ากัดแบบ (ปัจจุบันมักใส่อยู่
บ้านเท่านั้น)  ส่วนผู้หญิงมอญจะนุ่งผ้าถุงสีแดงที่เรียกว่า "กานิน" หรือ "นิน" ลายดอกบนพื้นแดงมี
เชิงผ้าถุงนั้นจะมีการตัดเย็บแบบพิเศษ  ต่างกับผ้าถุงของหญิงไทย  คือจะมีการเย็บตีเกร็ดหลังคล้าย
กับตีเกร็ดกระโปรงหรือผ้าถุงส าเร็จ  และใช้แถบผ้าฝ้ายสีด า  มีความกว้ างประมาณ 3 นิ้ว เย็บต่อที่
ขอบเอวผ้าถุง  เพราะเมื่อเวลาสวมใส่ผ้าถุงจะเข้ารูปสะโพกพอดี  ส่วนเสื้อมีลักษณะเป็นเสื้อสีขาว 
หรือสีอ่ืนๆแขนยาว  คอกลมผ่าหน้าผูกเชือก  ชายเสื้อค่อนข้างยาวปิดสะโพกเพื่อให้แตกต่างจากเสื้อ
ผู้หญิงพม่าที่มีลักษณะชายเสื้อสั้นแบบเอวลอย  แต่เวลาไปวัดหรือมีงานส าคัญจะใช้ผ้าสไบเฉียงไหล่
อีกทีหนึ่ง  และนิยมไว้ผมยาวเกล้าเป็นมวยต่ าค่อนไปข้างหลัง  ปัจจุบันนอกจากผ้าถุงสีแดงแล้วชาว
มอญยังนิยมนุ่งผ้าถุงสีอ่ืนๆด้วย  นอกจากนี้ยังมีเสื้อที่เขียนข้อความด้วยภาษามอญ  และลวดลายเป็น
เร่ืองราวเกี่ยวต านาน  ประวัตศิาสตร์  และสัญลักษณ์รูปหงส์  เสื้อลักษณะนี้ใช้สัญลักษณ์ประจ ากลุ่ม  
และเสื้อวันชาติ  ชุดประจ าชาติยังสามารถใช้ในโอกาสอ่ืน ๆ อีก  เช่น  เทศกาลงานบุญ  วันส าคัญ
ทางศาสนา  งานแต่งงาน  รวมทั้งสวมใส่ไปท างานและอยู่ในที่บ้านด้วย  ชาวมอญเชื่อว่าการแต่งกาย
ด้วยชุดประจ าชาติมอญนั้นเป็นการแสดงถึงความรักชาติ  และแยกตัวออกจากความเป็นพม่า 



มาณิสา  บุญชูศรี    วัฒนธรรมดนตรีมอญบ้านวังกะ / 42 

 

   
ภาพท่ี 4.10 ชายหญิงชาวมอญบ้านวังกะ แต่งกายด้วยชุดประจ าชาติ  ในงานประเพณีของหมู่บ้าน   

 
อาชีพ และการท ามาหากิน 
ชาวมอญมีอาชีพและสภาพความเป็นอยู่แตกต่างกัน  ประกอบอาชีพหลายอย่าง  ดังนี้

ค้าขายภายในหมู่บ้าน  ชาวมอญจะน าสินค้า  เช่น  เนื้อสัตว์  ผัก  ผลไม้  ขนม  อาหาร  และสินค้าอ่ืน 
ๆ มาจ าหน่ายที่ตลาด  เรียกว่า  “ตลาดวัดวังก์”  นอกจากนี้ชาวบ้านบางคนยังดัดแปลงที่พักของตน
เป็นร้านขายของช า  ร้านอาหาร  ร้านเสริมสวย 

 

   
ภาพท่ี 4.11  ตลาดวัดวังก์วิเวการาม  เป็นตลาดเช้า  จ าหน่ายสินค้า  ในชีวิตประจ าวัน  มีทั้งสินค้าของ

มอญ และของไทย 
 
 การจ าหน่ายสินค้าที่ระลึก 
 ชาวมอญจะน าสินค้าที่ระลึกไปขายบริเวณสะพานไม้  เจดีย์พุทธคยา  สินค้าที่น าไป
ขาย  ได้แก่  อัญมณี  เคร่ืองไม้  เสื้อ  ผ้าถุง  หมวก  ฯลฯ      
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ภาพท่ี 4.12  ร้านจ าหน่ายสินค้าที่ระลึก มีทั้งเสื้อผ้า  กรอบไม้แกะสลักเป็นรูปต่าง ๆ  ทุกอย่างล้วนท า

จากไม้ที่มาจากประเทศพม่าทั้งสิ้น 
 

อาชีพรับจ้างทั่วไป  เช่น  
รับเหมาก่อสร้าง  เนื่องจากคนมอญมีฝีมือในการก่อสร้างโดยเฉพาะบ้านที่สร้างด้วยไม้  

มาหลายชั่วอายุคน  จึงรับอาชีพนี้สืบต่อกันมา   
ปลูกหมากไว้ขาย ซึ่งชาวมอญนิยมกินหมาก  เนื่องจากน้ ายางหมากท าให้ฟันทน ไม่ผุง่าย 
รับจ้างขับเรือ  น านักท่องเที่ยวไป ชมวิวบริเวณอ่างเก็บน้ า  ชมวัดใต้น้ า  หมู่บ้านเก่า  

แหล่งท่องเที่ยวซึ่งถูกยกให้เป็น unseen Thailand  ของบ้านวังกะ 
 
การศึกษา    
ที่บ้านวังกะมีโรงเรียนที่อยู่ในหมู่บ้าน  ชื่อโรงเรียนวัดวังก์วิเวการาม  เปิดท าการสอน

เมื่อวันที่ 17 พฤษภาคม  พ.ศ. 2512  เปิดท าการสอนระดับอนุบาล  ประถมศึกษา  และมัธยมศึกษา
ตอนต้น  นักเรียนส่วนใหญ่เป็นชาวมอญ  มีชาวไทยเป็นส่วนน้อย  ทุกวันศุกร์นักเรียนจะใส่ ชุด
ประจ าชาติของตนเอง  เด็กไทยจะใส่ชุดม่อฮ่อม  เด็กมอญจะใส่เสื้อแขนกระบอกสีขาวหรือเสื้อ
นักเรียน  ผู้ชายใส่โสร่งสีแดง  ผู้หญิงใส่ผ้าถุงสีแดง  ในเวลาช่วงเย็นหลังเลิกเรียนจะมีครูชาวต่างชาติ  
ซึ่งสอนอยู่ที่โรงเรียนวัดวังก์วิเวการาม  มาช่วยสอนภาษาอังกฤษให้นักเรียนชาวมอญโดยไม่คิด
ค่าใช้จ่าย  อาทิตย์ละ 2 - 3 วัน  ที่ศูนย์วัฒนธรรมมอญ 
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ภาพท่ี 4.13  นักเรียนโรงเรียนวัดวังก์วิเวการามใส่ชุดประจ าชาติทุกวันศุกร์ 

 
ระบบเครือญาติ 
ชาวมอญอาศัยอยู่แบบครอบครัวเดี่ยว  และครอบครัวขยาย  แต่ในปัจจุบันมีแนวโน้ม

ว่าจะเป็นครอบครัวเดี่ยวมากขึ้น  เมื่อคนหนุ่มสาวแต่งงานแล้วต้องการแยกครอบครัวออกมาอยู่ตาม
ล าพัง  แต่ก็อยู่ในบริเวณหมู่บ้านเดิม  ไม่ได้ย้ายไปอยู่ท้องถิ่นอ่ืน  บางครอบครัวมีปัญหาเร่ือง
เศรษฐกิจ  ต้องการความเจริญก้าวหน้าในอาชีพ  จึงต้องออกไปท างานในตัวเมือง 

 
ท่ีอยู่อาศัย    
ลักษณะบ้านของชาวมอญส่วนใหญ่จะสร้างจากไม้  บ้านของชาวมอญทุกหลังจะต้องมี

หิ้งพระยื่นออกมานอกตัวบ้าน  การที่สร้างออกมาจากตัวบ้าน  มีความเชื่อว่าพระพุทธรูปควรอยู่ที่วัด
ไม่ควรอยู่ร่วมกับคนในบ้าน  เพราะคนอาจจะท าเสียงดังรบกวน  แต่เนื่องจากชาวมอญนับถือ
พระพุทธศาสนาและนิยมไหว้พระทุกเช้าเย็น  จึงต้องสร้างหิ้งพระให้ยื่นมาจากตัวบ้าน  เพื่อไม่ให้
พระพุทธรูปอยู่ในบ้านตามความเชื่อ 

 

 
ภาพท่ี 4.14  บ้านของชาวมอญบ้านวังกะ มีเอกลักษณ์คือมีหิ้งพระยื่นออกมานอกตัวบ้าน 
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อาหาร   
อาหารมอญ ถือได้ว่าเป็นอาหารที่มีลักษณะเฉพาะและสืบสานกันมาอย่างยาวนาน การ

แพร่หลายของอาหารมอญในเมืองไทยถอยหลังไปในอดีตตั้งแต่สมัยกรุงศรีอยุธยาจนถึงต้นกรุง
รัตนโกสินทร์เมื่อคร้ังชาวมอญอพยพหนีภัยสงครามเข้าสู่ไทย  ได้กระจายถิ่นพ านักอาศัยไปทั่ว  เช่น 
นครเขื่อนขันธ์ (ปากลัด : พระประแดง) ปากเกร็ดสามโคก (นนทบุรี) อุทัยธานีตาก ท่าขนุน 
(กาญจนบุรี)  เพชรบุรีและตามริมฝั่งแม่น้ าแม่กลองแถบบ้านโป่ง  โพธาราม (ราชบุรี)  กาลเวลาท า
ให้ภูมิปัญญาอาหารมอญของชุมชนมอญเหล่านี้บางส่วนได้ผสมกลืนกลายไปกับภูมิปัญญาอาหาร
ไทยหลายอย่างเป็นที่แพร่หลายและนิยมในหมู่คนไทย  บางอย่างถูกดัดแปลงจนถูกปากคนไทยจน
คิดวา่เป็นอาหารไทยไปก็มีเช่น ขนมจีน  ข้าวแช่  เป็นต้น  ขนมจีนนั้นกล่าวกันว่าคนไทยเรียกเพี้ยน
มาจากค ามอญสองค าคือ “คะนอม” ในภาษามอญหมายถึงอาหารที่ท าจากแป้งหมัก  ส่วนค าว่า“จิน” 
ภาษามอญแปลว่า “สุก”  การท าขนมจีนในอดีตนั้นออกจะเป็นเร่ืองใหญ่และยุ่งยาก  ต้องใช้ผู้คนและ
แรงงานมาก  ขณะท ามีความวุ่นวายตะโกนเอ็ดตะโรกันตลอดว่า “คะนอมจิน ๆ ๆ” ซึ่งแปลว่าแป้ง
เส้นนั้นสุกแล้ว  เมื่อคนไทยได้ยินเข้าจึงเรียกอาหารชนิดนี้เพี้ยนไปว่า “ขนมจีน” (สุเอ็ด คชเสนี, 
2547) 

ชาวมอญบ้านวังกะส่วนใหญ่จะรับประทานอาหารวันละ 2 มื้อ  คือมื้อกลางวันกับมื้อ
เย็น  ส่วนมื้อเช้าจะทานขนมจีนมอญหรือขนมจีนน้ ายาหยวกกล้วย (ดาดนองฮะตอม คะนอมจิน)  
ซึ่งเป็นอาหารที่เป็นเอกลักษณ์ของชาวมอญ  น้ ายามีส่วนผสมของหยวกกล้วย  อาหารของชาวมอญ
จะมีรสมัน  อาหารที่นิยมรับประทานมีแกงฮังเล  แกงกระเจี๊ยบมอญ ซึ่งถือว่าเป็นอาหารประจ าชาติ
มอญ  นอกจากนี้อาหารที่ต้องมีแทบทุกมื้อคือน้ าพริก หรือในภาษามอญเรียกว่า “เบ๊าะ” กินคู่ปลาย่าง
และผักพื้นถิ่น  เช่น  ยอดฟักทอง  มะเขือเปาะ  เป็นต้น  (บุษบา  ทองอุปการ, 2554)  

 

   
     ภาพท่ี 4.15  แกงฮังเลมอญ คล้ายแกง               ภาพท่ี 4.16  แกงกระเจี๊ยบมอญ มีรสชาติจืด 

        ทางภาคเหนือของไทย      และเปร้ียว ถือเป็นอาหารประจ าชาติมอญ 
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ภาพท่ี 4.17  ขนมจีนน้ ายาหยวกกล้วย เป็นอาหาร        ภาพท่ี 4.18  ย าสาวมอญ มีส่วนผสม 
   หลักของมอญ ได้ผสมกลืนไปกับอาหารไทย                           ของผักพื้นบ้าน 
       เป็นที่แพร่หลาย และนิยมในหมู่คนไทย   
 
 นอกจากนี้  ชาวมอญยังนิยมกินหมาก  ซึ่งมีอยู่  2 ชนิด คือ หมากแดงกับหมากขาว  
หมากแดงเมื่อผ่าออก  ตรงกลางลูกจะมีสีแดง  มีรสหวาน  ส่วนหมากขาวเมื่อผ่าออก  จะมีเนื้อสีขาว
มากกว่าสีแดง 
 

(5)  วัฒนธรรมประเพณี  พิธีกรรม  และประเพณีในวิถีชีวิตของชาวมอญ 
ประเพณีของชาวมอญบ้านวังกะ  เป็นประเพณีที่ปฏิบัติสืบต่อกันมา  เป็นประเพณีที่

เกี่ยวข้องกับการด าเนินชีวิตและศาสนา  เนื่องจากชาวมอญนับถือศาสนาพุทธ  และปฏิบัติพิธีกรรม
ตามความเชื่อของบรรพบุรุษที่สืบทอดกันมาตลอด 12 เดือน  มีการร า  และแสดงดนตรีของชาวมอญ  
ยกเว้นงานท าบุญหม้อเงินหม้อทองที่ไม่มีการแสดงดนตรี  ประเพณี 12 เดือน  มีดังนี้ 
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ภาพท่ี 4.19  ปฏิทินประเพณี 12 เดือนของชาวมอญบ้านวังกะ 
 

 งานเดือนเมษายน  ประเพณีสงกรานต์  (ฮะตาว จอ) 
 ชาวมอญถือว่าเป็นวันขึ้นปีใหม่เหมือนของคนไทย  เป็นวัฒนธรรมที่ยึดถือสืบทอดกัน
มาอย่างยาวนาน  มีการเตรียมสิ่งของต่างๆเพื่อท าบุญ  บุตรหลานที่ไปท างาน ไปเรียนต่างถิ่น  หรือ
แยกบ้านเรือนออกไปจะเดินทางกลับมาในช่วงเทศกาลสงกรานต์ของทุกปี  เทศกาลสงกรานต์นี้
เปรียบเสมือนงานชุมนุมรวมญาติ  ชาวบ้านจะเตรียมงานดังนี ้ 
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การเตรียมงานก่อนวันสงกรานต์ 
 การท าข้าวแช่  เป็นอาหารที่ต้องท าทุกบ้านในเทศกาลสงกรานต์  เพื่อถวายพระภิกษุ
สามเณร  หลังจากนั้นก็จะน าข้าวแช่ไปฝากญาติผู้ใหญ่และบุคคลที่เคารพนับถือ  และจะเชิญเพื่อน
บ้านร่วมรับประทานข้าวแช่สังสรรค์กันตามประเพณีสงกรานต์อย่างสนุกสนาน 
 เตรียมของไหว้พ่อแม่และญาติผู้ใหญ่ที่ตนนับถือ  ได้แก่  ขนม  โอวัลติน  กาแฟ  นม  
ผ้านุ่ง  เคร่ืองไทยทาน  นับไปไหว้พ่อแม่หรือญาติผู้ใหญ่ที่ตนนับถือ  
 หลังจากนั้น  ชาวบ้านจะเตรียมหม้อมงคล  ภาษามอญเรียกว่า  “เนิงมะเงอ”  
ประกอบด้วย  ใบมะพร้าว  3 ใบ  ใบชมพู่ป่า  ด้าย หลอด  เทียน  ไม้ขีด  กรวดห่อด้วยผ้า  ทราย  
ข้าวสาร  (ปัจจุบันนิยมใช้ขวดแก้วแทนหม้อ เพราะสามารถหาง่าย)  แต่ละครัวเรือนจะเตรียมหม้อ
มงคล 1 ชุด  น าไปสวดที่วัดคืนก่อนวันสงกรานต์  เมื่อสวดเสร็จจะน าหม้อมงคลมาวางไว้ที่หน้าบ้าน  
แล้วจุดเทียนไว้  เพราะเชื่อว่าเป็นทางลงของเทวดา  ส่วนข้าวสาร  กรวด  และทราย  จะน าไปสาด
รอบบริเวณบ้านเพื่อความเป็นสิริมงคล  และจะเก็บหม้อมงคลเมื่อเทศกาลสงกรานต์เสร็จสิ้นแล้ว 
 การจัดเตรียมอาหารคาวหวานและส ารับส าหรับใส่อาหารคาวหวาน  ลูกหลานคนมอญ
จะเป็นคนท าอาหารไปท าบุญถวายพระภิกษุสามเณร  และส่งให้พ่อแม่และญาติผู้ใหญ่ที่จ าศีลอยู่ที่วัด
ทุกวันตลอดเทศกาลสงกรานต์รับประทาน 
 การท าความสะอาดและตกแต่งโกฏิใส่กระดูกญาติพี่น้องที่เสียชีวิตไปแล้ว  จะท าช่วง
ก่อนวันสงกรานต์เล็กน้อย  ญาติ  ครอบครัวของชาวมอญจะพากันไปท าความสะอาด  ตัดต้นหญ้าที่
รกบริเวณโกฏิเก็บกระดูกให้กับญาติที่เสียชีวิตไปแล้ว  บางคร้ังก็ทาสีใหม่  ประดับตกแต่งด้วยธง
ตะขาบสีสันงดงาม  ซึ่งเป็นสัญลักษณ์ของชาวมอญ  จากนั้นบรรดาญาติก็กรวดน้ าอุทิศส่วนบุญส่วน
กุศลไปให้  

การละเล่นในวันสงกรานต์  ช่วงเทศกาลสงกรานต์จะมีกิจกรรมต่าง ๆ ของหมู่บ้าน  
ประกอบด้วย  ประกวดนางสงกรานต์  ชนไก่  ชนวัว  การเล่นสะบ้า  เป็นการละเล่นที่สืบทอดกันมา  
จุดประสงค์ในการเล่นเพื่อความสนุกสนาน  เป็นการพักผ่อนจากการท างาน  และเพื่อให้เกิดความ
สามัคคีในหมู่บ้าน  การเล่นสะบ้านิยมเล่นในหมู่คนหนุ่มสาว  เล่นบริเวณลานในหมู่บ้าน  แบ่งผู้เล่น
เป็นชายหญิงเป็นคู่ฝั่งละเท่ากัน  โดยฝ่ายใดทอยได้หมดก่อนฝ่ายนั้นจะเป็นผู้ชนะ 
 ประเพณีสรงน้ าพระ  จะท าแค่วันเดียวหลังจากท าบุญวันสงกรานต์แล้ว  พิธีสรงน้ า
พระของมอญจะแตกต่างจากของไทย  ชาวมอญจะเตรียมสถานที่ไว้กลางลานวัด  ใช้ไม้ไผ่ล าใหญ่ ๆ 
ผ่าคร่ึง  เหตุที่ใช้ไม้ไผ่เพราะเป็นวัสดุที่หาง่าย มีอยู่รอบบริเวณหมู่บ้าน  ท าเป็นรางน้ าไหลหลาย  ๆ 
อันวางเรียงเป็นรูปตัววี (V)  ซ้อนกันไปมาเพื่อให้น้ าไหลมารวมกันตรงจุดรวมของรางน้ า  จะมีที่
ส าหรับให้พระสงฆ์นั่ง  เมื่อถึงเวลาสรงน้ า  ชาวมอญจะน าน้ าที่ผสมน้ าหอม  แป้ง ดอกไม้  ไปยืน
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เรียงกันตามรางน้ าที่จัดเตรียมไว้ ในการสรงน้ าพระ  ชาวมอญมีข้อห้ามไม่ให้สาดน้ าเล่นกันในวัด  
เพราะเชื่อว่าบริเวณวัดเป็นสถานที่ศักดิ์สิทธิ์  การสาดน้ าเล่นในวัดถือว่าบาป  การมีข้อห้ามนี้แสดง
ให้เห็นถึงการเคารพพระรัตนตรัย  เป็นพิธีกรรมที่ก าหนดรูปแบบอยู่ภายใต้จริยธรรมและคุณธรรม  
ส่งเสริมจิตใจของคนด้วย 
 การก่อพระเจดีย์ทราย  จะท าก่อนวันสรงน้ าพระ  จะท าการก่อทรายบริเวณวัด  โดยใช้
ไม้ไผ่ท าเป็นชั้น 9 ชั้น  ช่วงเย็นชาวมอญจะน าทรายพร้อมทั้งดอกไม้ธูปเทียนมาไหว้พระเจดีย์ทราย  
ประดับเจดีย์ทรายให้สวยงาม  บ้างก็ใช้ดอกไม้บ้างก็น าธงตะขาบมาปักเป็นการบูชา  และกรวดน้ า
อุทิศส่วนกุศลให้กับญาติพี่น้องที่ล่วงลับไปแล้วให้มาท าบุญร่วมกัน 
 นอกจากนี่ยังมีความเชื่อในการใช้ไม้ค้ าต้นโพธิ์เพื่อต่ออายุ  ชาวมอญมีความเชื่อเร่ือง
โชคชะตา  ถ้าใครดวงไม่ดีจะน าล าไม้ไผ่ไปค้ าต้นโพธิ์ เพื่อต่ออายุในช่วงสงกรานต์  นอกจากนี้ชาว
มอญยังเชื่อว่าการค้ าต้นโพธิ์เปรียบเสมือนกับเป็นการค้ าชูพระพุทธศาสนาให้เจริญรุ่ง เรืองต่อไป  
(อรวรรณ  ทับสกุล, 2547: 143-145) 
 งานเดือนพฤษภาคม  (ฮะตาว ฮะสาจ) วันวิสาขบูชา  ขึ้น 15 ค่ า  เดือน 6 
 ในตอนเช้าชาวบ้านจะมาท าบุญตักบาตรและรับศีล 5  ช่วงประมาณ 4 โมงเย็น  
ชาวบ้านจะแต่งกายตามประเพณีมอญ  ผู้ชายนุ่งโสร่งแดงกับเสื้อสีขาว  ผู้หญิงนุ่งผ้านุ่งแดงกับเสื้อสี
ขาวพาดสไบสีขาว  ถือดอกไม้ธูปเทียนเดินไปวัด  พระสงฆ์ทุกรูปจะลงไปที่ต้นโพธิ์  ซึ่งหลวงพ่อได้
น ามาจากประเทศศรีลังกาพร้อมพระบรมสารีริกธาตุ  พระสงฆ์สวดมนต์และรดน้ าที่ต้นโพธิ์ก่อน  
และชาวบ้านจะน าน้ าหอมที่จัดเตรียมมารดน้ าต้นโพธิ์  ช่วงประมาณ 6 โมงเย็น  ชาวบ้านจะมา
รวมตัวกันที่บริเวณหน้าเจดีย์พุทธคยาจ าลอง  ซึ่งกลายเป็นตลาด  เรียกว่า  “ตลาดนิพพาน”  หรือ 
“เซาะเพียะนิพพาน”  เชื่อว่าเป็นการจ าลองสวรรค์  หมู่บ้านจะอยู่เย็นเป็นสุข  ชาวบ้านที่ต้องการ
ท าบุญท าทานจะน าขนมผลไม้ต่าง ๆ มาวางขายให้กับชาวบ้านทั้งเด็กทั้งผู้ใหญ่ซื้อกินในราคา
เท่าไหร่ก็ได้  เงินที่ได้จะน ามาท าบุญที่วัด  บางคนหยิบกินโดยที่ไม่จ่ายเงินก็ไม่เป็นไรเพราะถือว่าท า
ทาน  เมื่อเสรจ็จากตลาดนิพพานแล้ว  พระสงฆ์และชาวบ้านก็จะเวียนเทียนรอบเจดีย์พุทธคยาจ าลอง 
3  รอบ 
 งานเดือนมิถุนายน (ฮะตาว จิ)  งานเดือน 7  
 ช่วงก่อนเข้าพรรษา  ชาวมอญนิยมบวชให้ลูกหลานเพื่อเป็นเป็นการสืบต่ออายุของ
พระพุทธศาสนา  สมัยก่อนนาคจะต้องแต่งกายด้วยผ้าถุงไหมสีสด  มีผ้ าห่มสไบ แต่งหน้า  ทาปาก  
ทัดดอกไม้ที่หูพร้อมเคร่ืองประดับสร้อยคอ  ก าไลข้อมือ  แหวน เข็มขัด  ช่วงบ่ายเป็นการโกนผม
นาค  มีการนิมนต์พระมาเทศน์  จากนั้นมีการท าขวัญนาค  นอกจากจะมีการบวชพระแล้ว  ชาวมอญ
บ้านวังกะยังนิยมท าขนมชนิดหนึ่งเรียกว่า “กวาน คก ฮะตอ”  เป็นขนมที่เตรียมไว้ถวายพระช่วง
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เข้าพรรษา  เนื่องจากพระสงฆ์ปฏิบัติธรรมโดยมิได้ออกบิณฑบาต  ชาวบ้านจึงต้องท าขนมชนิดนี้  
ซึ่งสามารถเก็บไว้ได้นาน 3 - 4 เดือน 
 งานเดือนกรกฎาคม  (ฮะตาว ฮะเกิน)  วันอาสาฬหบูชา  ขึ้น 15 ค่ า  เดือน 8  วัน
เข้าพรรษา  แรม 1 ค่ า  เดือน 8   
 เช้าวันขึ้น 15 ค่ า  เดือน 8  ชาวบ้านจะจัดส ารับอาหารคาวหวาน  ดอกไม้ธูปเทียนพร้อม
เคร่ืองสังฆทานไปท าบุญตักบาตรที่วัด  จากนั้นหลวงพ่ออุตตมะจะเทศน์สั่งสอนชาวบ้านให้เป็นคน
ดี  ยึดถือปฏิบัติตามหลักธรรม  ปฏิบัติตนตามกฎหมายบ้านเมือง  มีความสามัคคี  ประกอบอาชีพ
สุจริต  มีสัมมาคารวะ  คนสูงอายุจะอยู่จ าวัด 1 คืน  บุตรหลานจะน าส ารับอาหารมาส่งให้เวลาเพล  
ประมาณบ่าย 2 โมง  ชาวบ้านจะแต่งตัวสวยงามน าดอกไม้ธูปเทียนมานั่งเรียงแถวระหว่างศาลาและ
โบสถ์  เพื่อใส่บาตรดอกไม้ธูปเทียนส าหรับพระสงฆ์ที่จะเข้าโบสถ์สวดปาติโมกข์  ชาวบ้านจะให้
บุตรหลานนอนที่พื้นทางเดินให้หลวงพ่อเหยียบ  หลวงพ่อก็จะใช้เท้าแตะเบา ๆ  ชาวบ้านมีความเชื่อ
ว่าเป็นสิริมงคล  เด็กจะหายเจ็บป่วยมีสุขภาพแข็งแรง  ตอนเย็นชาวบ้านจะพาบุตรหลานๆไปขอขมา
ต่อญาติผู้ใหญ่หรือผู้ที่ตนเองให้ความเคารพนับถือ  ส่วนมากจะน าของใช้ ขนมหรือเคร่ืองไทยทาน
ไปขอขมาญาติผู้ใหญ่  ซึ่งท่านจะให้ศีลให้พรตอบ 
 วันเข้าพรรษา  แรม 1 ค่ า  เดือน 8  ชาวบ้านจะไปท าบุญตักบาตร  และน าต้นเทียน  ผ้า
อาบน้ าฝน  เคร่ืองไทยทานไปถวายพระสงฆ์ที่วัดในตอนเช้า  ช่วงบ่ายเด็ก  ๆ จะเข้าป่าไปเก็บเฟิร์น
หิน  ภาษามอญเรียกว่า  “เกาว์เมาว์”  ที่มักขึ้นตามริมหน้าผา  น ามาจัดแจกันประดับด้วยดอกไม้สด
หรือดอกไม้ประดิษฐ์กันอย่างสวยงาม  ช่วงพลบค่ าชาวบ้านจะน าแจกันดอกไม้พร้อมธูปเทียนไปวัด
เพื่อท าพิธี  การน าดอกไม้แจกันไปไว้ที่วัดนี้  ชาวบ้านเชื่อกันว่าในวันเข้าพรรษา  พระภิกษุสงฆ์ต้อง
มีดอกไม้ไว้บูชาพระ  แต่พระภิกษุสงฆ์ไม่สามารถท ากิจดังเช่นฆราวาสได้  ดังนั้นหน้าที่หาดอกไม้
จึงถือเป็นหน้าที่หลักของพุทธศาสนิกชนที่ดีจัดเตรียมถวายไว้ให้ 
 งานเดือนสิงหาคม  (ฮะตาว ฮะดออะซอย)  งานบุญหม้อเงินหม้อทอง  ขึ้น 15 ค่ า  
เดือน 9   
 ชาวบ้านจะท าบุญด้วยหม้อเงินหม้อทอง  (เนิงถิ)  สมัยก่อนจะใช้หม้อดิน  แต่ปัจจุบัน
นิยมใช้กะละมังขนาดใหญ่แทน  โดยใส่มะพร้าว  ข้าวสาร  ทราย  กะปิ  น้ าปลา  ผงซักฟอก  เงิน 
ฯลฯ  ชาวบ้านจะวางไว้บนหัว  เรียกว่า ทูนหัว  ไปท าพิธีที่วัด  เมื่อท าพิธีเสร็จแล้วชาวมอญจะถวาย
หม้อเงินหม้อทองให้พระสงฆ์  ชาวบ้านมีความเชื่อว่าชาติหน้าจะไม่ล าบากมีกินมีใช้  จะน าเพียง
ทรายและข้าวสารกลับมาบ้าน  และน ามาสาดบริเวณบ้านเพื่อความเป็นสิริมงคล 
 งานเดือนกันยายน  (ฮะตาว พอท)  พิธีลอยเรือสะเดาะเคราะห์ ขึ้น 15 ค่ า  เดือน 10  
และประเพณีตักบาตรน้ าผึ้ง  (ฮะตาว พอท) 
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 พิธีลอยเรือสะเดาะเคราะห์ (ปอฮะหมอดบาง)  ชาวบ้านจะช่วยกันท าเรือด้วยไม้ไผ่สาน  
ด้านล่างท าเป็นวงล้อเหล็กเคลื่อนที่ได้  เสร็จแล้วน าไปตั้งไว้บริเวณกลางวัด  และจะซื้อของท าขนม  
ท าร่มกระดาษ  ธงตะขาบ  ดอกไม้  ธูปเทียนเตรียมไว้  แล้วน าไปลอยในช่วงเช้ามืด  เวลาประมาณ 
04.00 – 06.00 น.  เรือที่ใช้สะเดาะเคราะห์มีขนาดใหญ่ประมาณ 8 – 10 เมตร  ภายในเรือจะใส่
สิ่งของต่างๆที่เตรียมไว้ลงไปในเรือ  ประกอบด้วย  ข้าวสุก  ข้าวตอก  ขนม  กล้วย  อ้อย  หมาก  พลู  
เงิน  ร่มกระดาษ  และธงตะขาบที่ตกแต่งสวยงาม  ธูปเทียนจ านวนเท่าอายุหรือตามวันเกิด  น าไปวาง
ไว้เป็นการต่อชะตาให้ปลอดภัยจากสิ่งชั่วร้ายทั้งปวง                         

ประเพณีตักบาตรน้ าผึ้ง  เป็นประเพณีเก่าแก่ที่ปฏิบัติมาทุกปี  เพื่อเป็นการบูชาพระสงฆ์  
เป็นการถวายเภสัชแด่พระภิกษุสงฆ์  มีพิธีท าบุญตักบาตรด้วยน้ าผึ้ง  เพราะชาวมอญเชื่อว่าพระสงฆ์
จะเก็บน้ าผึ้งไว้ใช้เป็นยาในยามจ าเป็น  นอกจากถวายน้ าผึ้งแล้วยังถวายน้ ามันงาและน้ าตาลทรายด้วย  
โดยน้ ามันงามีประโยชน์สามารถน าไปปรุงอาหาร  หรือน าไปท าน้ ามันนวดคลายเส้นได้  การท าบุญ
นี้ขึ้นอยู่ตามก าลังศรัทธา  คนมอญมีความเชื่อในการให้ทานด้วยน้ าผึ้ง  น้ ามันงา  น้ าตาลทราย  จึงถือ
ปฏิบัติสืบต่อกันมา  

งานเดือนตุลาคม  (ฮะตาว โวะ)  วันออกพรรษา  แรม 1 ค่ า  เดือน 11 
วันออกพรรษามีพิธีตักบาตรเทโว  (ลองโซนจี)  สลับกันไปแต่ละปี  ระหว่างวัดวังก์วิเว

การาม  วัดศรีสุวรรณาราม  และวัดสมเด็จ  เวลาประมาณ 8 โมงเช้า  ชาวบ้านจะแต่งตัวสวยงามไป
ท าบุญที่วัดที่ด าเนินการจัดพิธีตักบาตรเทโว  พระที่วัดจะมารวมตัวกันที่โบสถ์แล้วเดินลงจากโบสถ์  
กรรมการวัดอัญเชิญพระพุทธรูปเดินน าหน้า  พระภิกษุเดินตามล าดับพรรษาจนถึงสามเณร  ชาวบ้าน
จะใส่บาตรด้วยอาหารแห้ง  ผลไม้  ข้าวสุก  ดอกไม้  ธูปเทียน   

ประเพณีตักบาตรดอกไม้  (ชอนกาว)  ขึ้น 15 ค่ า  เดือน 11 
ท าทุกวันพระขึ้น 15 ค่ า  และแรม 15 ค่ า  ตลอดช่วงเข้าพรรษา 3 เดือน  ช่วงเวลา

ประมาณบ่าย 2โมง  มีพิธีตักบาตรดอกไม้ที่วัดวังก์วิเวการาม  ถือเป็นพิธีปฏิบัติทุกปี  ผู้สูงอายุจะจ า
ศีลที่วัด 1 คืน  ลูกหลานจะน าอาหารและเคร่ืองนอนไปส่งให้ที่วัด  ประเพณีตักบาตรดอกไม้ของชาว
มอญนั้นมีความเชื่อสืบเนื่องจากพุทธประวัติว่า  เมื่อคร้ังที่พระพุทธองค์เสด็จขึ้นไปโปรดพุทธ
มารดาบนเทวโลกนั้น  พระองค์เสด็จประทับอยู่ตลอดพรรษา  ประชาชนทั้งหลายต่างรอคอยการ
เสด็จกลับของพระพุทธองค์ตลอดเวลา  เมื่อวันเสด็จกลับมายังโลกมนุษย์ชาวเมืองก็จัดดอกไม้ถวาย
เป็นเคร่ืองสักการะ  (สุจริตลักษณ์  ดีผดุง และคณะ, 2545: 87)  ระยะหลังช่วงเทศกาลออกพรรษา
ของทุกปี  เร่ิมมีประเพณีหรือธรรมเนียมที่เกิดใหม่ในหมู่บ้าน คือ ประเพณีแข่งบอลออกพรรษา
ส าหรับกลุ่มเด็กวัยรุ่น  ทั้งประเภททีมชายและทีมหญิง  ซึ่งงานแข่งบอลประเพณีนี้เกิดจากการสนอง
นโยบายกิจกรรมกีฬาต้านยาเสพติดของทางรัฐบาล  นอกจากกิจกรรมในตอนกลางวันแล้ว  ใน



มาณิสา  บุญชูศรี    วัฒนธรรมดนตรีมอญบ้านวังกะ / 52 

 

ตอนกลางคืนก็มีการจุดประทีปโคมไฟหรือจุดเทียนบริเวณหน้าบ้าน  บางคนก็จุดตามอายุของตน  
การจุดประทีปและเทียนนี้  เชื่อว่าเป็นการต้อนรับพระพุทธเจ้า  เพื่อให้สว่างไสวสวยงาม 
 งานเดือนพฤศจิกายน  เทศกาลทอดกฐิน  (ฮะตาว กะทอน)  และงานลอยกระทง  (เพีย
มาเธ่อกุด)  ขึ้น 15 ค่ า  เดือน 12 
 ลูกศิษย์หลวงพ่ออุตตมะเป็นผู้รับองค์กฐินและก าหนดวัน  คณะกฐินจะเดินทางมาถึง
วัดก่อนวันที่จะทอดกฐิน  และน าองค์กฐินไปตั้งที่บริเวณเจดีย์พุทธคยา  ส่วนของชาวบ้านจะตั้งเป็น
องค์ผ้าป่าเล็ก ๆ แต่ละคุ้มบ้าน  ซึ่งจะท าบุญเท่าไหร่แล้วแต่ศรัทธาและก าลังทรัพย์  ช่วงเย็นก่อนวัด
ทอดกฐิน  ชาวบ้านรวบตัวกันแต่ละคุ้มบ้านตั้งขบวนแห่องค์กฐิน  มีกลองยาวและนางร าแห่หน้า
ขบวนกฐินเดินไปวัด  ช่วงกลางคืนจะมีงานสมโภชน์องค์กฐิน  มีการแสดงร ามอญ  ดนตรีมอญ  
หนังกลางแปลง  ออกร้านขายของ  เพื่อให้ชาวบ้านซึ่งนอกจากจะมาไหว้พระที่เจดีย์พุทธคยาแล้วยัง
ได้เที่ยวงานวัดไปพร้อมกัน 

วันทอดกฐิน  ตอนเช้าจะตั้งขบวนแห่องค์กฐินจากเจดีย์พุทธคยาขึ้นไปยังศาลาวัด  ใน
ขบวนแห่องค์กฐินจะน าขบวนด้วยวงดุริยางค์เด็กนักเรียนโรงเรียนวัดวังก์วิเวการาม  ตามด้วยขบวน
กลองยาวและนางร า  ชาวบ้านแต่งตัวตามประเพณี  น าอาหารจัดใส่ส ารับและทูนหัวไปถวายพระ  
บ้างก็ถือเคร่ืองสังฆทานไปถวายพระที่วัด  เมื่อถึงวัด  คนที่เป็นประธานองค์กฐินท าพิธีถวายกฐินแด่
พระสงฆ ์ (อรวรรณ  ทับสกุล, 2547: 151) 

งานลอยกระทง  (เพียมาเธ่อกุด)  ขึ้น 15 ค่ า  เดือน 12 
ชาวบ้านไปท าบุญตักบาตรที่วัด  ทางอ าเภอจะจัดงานลอยกระทง  ชาวมอญส่วนมากจะ

ไปร่วมพิธี  โดยแต่งตัวตามประเพณีมอญ  ตอนกลางคืนจะมีการประกวดกระทง  นางนพมาศ  และ
การแสดงบนเวที  ซึ่งชาวมอญได้น าการแสดงร ามอญ  (ซาวอะวา) ไปร่วมแสดงด้วย  เวลาประมาณ 
2 ทุ่ม  ชาวบ้านก็จะน ากระทงของตนเองไปลอยน้ าตามประเพณี   

งานเดือนธันวาคม  (ฮะตาว มะแรกะซอ) 
 สมัยก่อนชาวมอญมีอาชีพเกษตรกรรม  ปลูกข้าว  ปลูกผัก  เมื่อถึงฤดูเก็บเกี่ยวก็พา
กันลงแขก  น าผลผลิตไปขาย  แบ่งผลผลิตทางการเกษตรส่วนหนึ่งไปท าบุญถวายพระสงฆ์  ซึ่งชาว
มอญเชื่อว่าจะได้บุญกุศลมาก   
  งานเดือนมกราคม (ฮะตาว โปะ)  

เป็นเดือนที่หลวงพ่ออุตตมะจะจัดสอบนักธรรม  โดยสอบภาษาบาลีกับพระสงฆ์ใน
เขตอ า เภอสังขละบุ รี   ห รือในพื้นที่ อ่ืน  ๆ   เช่น  ในจังหวัดกาญจนบุ รี   จั งหวัดราชบุ รี  
กรุงเทพมหานคร  และที่มาจากประเทศพม่า  ที่เดินทางมาสอบนักธรรมที่วัดวังก์วิเวการามและพัก
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ค้างคืนที่วัด  คณะกรรมการหมู่บ้านและกรรมการวัดได้จัดเวรชาวบ้านให้ท าอาหารคาวหวานมาเลี้ยง
พระ  ชาวบ้านที่มีจิตศรัทธาจะน าอาหารมาเลี้ยงพระทุกวันจนเสร็จสิ้นการสอบนักธรรม 

งานเดือนกุมภาพันธ์  วันมาฆบูชา  (ฮะตาว ตะมาด) ขึ้น 15 ค่ า  เดือน 3  
ชาวบ้านจะท าขนมสาว  (ขนมเทียน)  และกวนข้าวยาคู  (เปิงยาฮุ)  แล้วแจกจ่ายให้กับ

ญาติพี่น้อง  หรือบุคคลที่เคารพนับถือ  และไปท าบุญตักบาตรถวายอาหารคาวหวานพระสงฆ์ที่วัด  
ในสมัยก่อนจะมีการท าบุญด้วยการถวายฟืน (ปะลองอุตาล) ให้พระสงฆ์ไว้ใช้ให้ความอบอุ่น  และ
ผิงเสื้อผ้าให้แห้ง  เน่ืองจากสมัยก่อนตอนกลางคืนไม่มีไฟฟ้าใช้  ชาวบ้านต้องถวายฟืนให้พระสงฆ์ที่
วัด  แต่ในปัจจุบันระบบสาธารณูปโภคเข้าถึงหมู่บ้าน  ประเพณีนี้จึงถูกยกเลิกไป 

งานเดือนมีนาคม  (ฮะตาว ฮะละเกิน)  งานเจดีย์พุทธคยา  และงานคล้ายวันเกิดหลวง
พ่ออุตตมะ  (งัวโหนกเคีย) 

ยึดถือเอาวันคล้ายวันเกิดหลวงพ่ออุตตมะ  ตรงกับขึ้น 6 ค่ า  เดือน 4 ทุกปี  ชาวบ้าน  
กรรมการวัด  และลูกศิษย์ทุกคนได้ร่วมกันจัดเตรียมงานดังนี้ 

- พระสงฆ์ที่วัดวังก์วิเวการามจะสวดมนต์ที่บนเจดีย์พุทธคยาจ าลองก่อนวันเกิดหลวง
พ่อเป็นเวลา 9 วัน  ชาวบ้านจะไปร่วมพิธีนี้ทุกคืน  การร่วมกันท าบุญของพระสงฆ์ที่มาจากหลายวัด  
ทั้งในบริเวณใกล้เคียง  ในจังหวัดกาญจนบุรี  และกรุงเทพมหานคร  รวมไปถึงพระสงฆ์ที่เดินทางมา
จากประเทศพม่า  ประมาณ 200 - 300 รูป  เพื่อร่วมฉลองท าบุญให้กับหลวงพ่ออุตตมะ 
 - งานมหรสพอย่างน้อย 5 วัน 5 คืน  ตอนกลางวันจะมีเวทีมวยคาดเชือกให้ชมกันแบบ
สดๆ  บริเวณบนศาลาวัดมีการแสดงร ามอญ  ตอนกลางคืนมีการละเล่น  การแสดงของนักเรียน  การ
แสดงทะแยมอญ  การแสดงดนตรีมอญ  หนังกลางแปลง  มีเคร่ืองเล่น เช่น  ชิงช้าสวรรค์  ม้าหมุน  
ปาเป้า  การออกร้านขายสินค้าต่าง ๆ  คณะกรรมการวัดจะจ้างคณะละครมอญจากประเทศพม่ามา
แสดงทุกคืน  มีการเล่นเป็นเร่ืองราวเหมือนลิเกของไทยเรา  มีการแสดงละครมอญ  ซึ่งได้รับความ
สนใจจากคนมอญอย่างมาก  ส่วนใหญ่จะน าเสื่อมาปู นั่งดูกันกลางแจ้ง การแสดงเร่ิมตั้งแต่หัวค่ า  
จนรุ่งเช้า  และจะกลับบ้านไปด าเนินชีวิตประจ าวันตามปกติ  รอให้ถึงเวลาค่ าก็จะกลับมาชมมหรสพ
ใหม่อีกวัน  นอกจากนี้จะมีภาพยนตร์  วงดนตรีสากล  ส่วนมากได้รับการสนับสนุนจากทหารเหล่า
ต่างๆ  เช่น  กองทัพภาคที่ 1 หรือพลร่มลพบุรี  ต ารวจตระเวนชายแดน  เป็นต้น 
 - รูปแบบของงานเป็นรูปแบบของงานวัดสมัยก่อน  ชาวมอญจะแต่งกายสวยงามด้วย
ชุดประจ าชาติ  ประดับผมด้วยดอกไม้  ทาแป้งหน้าขาว  เดินเที่ยวงานหาซื้อของกินของใช้    ผู้คน
จากทั่วสารทิศที่เข้ามาร่วมเฉลิมฉลองเที่ยวชมงาน  มีทั้งชาวมอญในหมู่บ้าน  ชาวมอญที่อาศัยอยู่
หมู่บ้านใกล้เคียง  หรืออาศัยอยู่ตามป่าเขาริมแม่น้ าก็นั่งเรือยาวมากันทั้งหมู่บ้าน  และชาวมอญที่
เดินทางมาจากประเทศพม่า  ทางด่านไทยและด่านพม่าจะอนุโลมเป็นพิเศษในช่วงนี้ของทุกปี  ชาว
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มอญที่มาจากที่อ่ืนจะเดินทางเข้ามาพ านักอยู่ตามศาลาวัด  ฐานของเจดีย์พุทธคยา  หรือบ้านญาติ 
บ้านเพื่อนที่อยู่ในหมู่บ้าน  นอกจากนี้ยังมีชาวกะเหร่ียง  ชาวไทยที่อาศัยอยู่ฝั่งอ าเภอ  และ
นักท่องเที่ยวมาร่วมงาน  คนเหล่านี้ต่างล้วนมาด้วยความศรัทธา  ความเคารพนับถือหลวงพ่ออุตตมะ
กันทั้งสิ้น 
 - การจัดเตรียมอาหารคาวหวาน  ชาวบ้านผู้มีจิตศรัทธาจะช่วยกันท าอาหารเพื่อเลี้ยง
พระสงฆ์และทุกคนที่มาร่วมงาน  เพื่อเป็นการท าบุญกุศลให้กับหลวงพ่ออุตตมะด้วย  ไม่มีการแบ่ง
ชนชาติว่าเป็นชาวมอญ  ชาวไทย  หรือชาวกะเหร่ียง 
 - งานวันเกิดหลวงพ่ออุตตมะ  เร่ิมพิธีทางศาสนาในตอนเช้า  โดยจะนิมนต์พระผู้ใหญ่
และพระครูอาจารย์ของหลวงพ่อ  ถวายภัตตาหารและสิ่งของให้กับพระผู้ใหญ่  บริจาคทุนการศึกษา
และทุนส าหรับสร้างวัดต่าง ๆ  
 

ประเพณีในวิถีชีวิต   
ชาวมอญมีพิธีกรรมตามความเชื่อที่สั่งสมมาจากบรรพบุรุษ  สืบทอดต่อกันมายาวนาน  

มีประเพณีต่าง ๆ ที่เกี่ยวข้องกับชีวิต  ตั้งแต่เกิด  และในแต่ละช่วงอายุ  จนถึงวาระสุดท้ายของชีวิต  
ประเพณีต่าง ๆ มีดังนี้ 

 
ประเพณีการเกิด 
ประเพณีการเกิดของชาวมอญไม่ต่างจากคนไทยนัก  มีข้อห้ามเช่น  ห้ามไปงานศพ  

ห้ามนั่งห้อยขาที่หัวบันไดบ้าน  การคลอดจะไปคลอดที่โรงพยาบาล  การตั้งชื่อเด็กจะตั้งชื่อเป็น
ภาษาไทย 

หลังจากคลอดได้ไม่เกิน 1 เดือน  หรือเมื่อแม่และเด็กพักฟื้นจนมีสุขภาพแข็งแรง  จะ
ท าพิธีรับขวัญแม่และเด็ก  เรียกว่า  “จ่อปู่”  เพื่อคุ้มครองให้เด็กมีอายุยืน  ปราศจากภยันตราย 

ในการท าพิธีจ่อปู่  จะเร่ิมตั้งแต่เช้า  มีเพื่อนบ้านที่สนิทกันน าของมารับขวัญเด็กที่เกิด
ใหม่  เจ้าภาพจะต้องจัดเตรียมเคร่ืองสังเวย  คือ  ข้าวเหนียวปั้นผสมกับมะพร้าว   ปลาย่าง  ข้าวสุก  
อาหารคาว 3 อย่าง  ส่วนมากจะเป็นแกงฮังเลและแกงปลาอาหารหลักของชาวมอญทั้งหมดจ านวน 7 
ถาด  ถาดใส่กล้วย 1 หวี  ถาดใส่หมาก พลู  ผ้าขนหนู  สมุด  ดินสอ  ไม้บรรทัด  จ านวน 1 ถาด  น้ า
สะอาดจ านวน 1 ขัน  คันเบ็ดปลายเชือกผูกสร้อย  แหวนทองค าไว้   มีแม่หมอผู้ท าขวัญ  เป็นผู้เฒ่า
ผู้หญิงที่เจ้าภาพนับถือท าพิธี 
 เร่ิมพิธีโดยรับขวัญแม่ก่อน  แม่หมอจะสวดไหว้ครูด้วยภาษามอญ  แล้วเอาน้ ามัน
มะกอกใส่ปลายผมของแม่  น าเทียนมาลงบริเวณผมนั้น  พร้อมกับสวดไปด้วย  จากนั้นแม่ก็น าใบไม้
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มาไหว้สามี  ล้างมือล้างหน้าให้สามี  แม่สามี  แม่หมอ  และคนเฒ่าคนแก่ที่มาร่วมงาน  แล้วแม่หมอ
ก็ล้างหน้าให้แม่เด็กบ้าง  ถือว่าเป็นน้ าศักดิ์สิทธิ์ที่คนมาร่วมงานน ามาลูบหน้าลูบหัว 
 ต่อมาเป็นการรับขวัญเด็ก  แม่หมอสวดเรียกสู่ขวัญ    จบตอนหนึ่งก็น าคันเบ็ดไปแตะ
ถาดอาหารและศีรษะเด็กคร้ังหนึ่ง  คนมาร่วมงานก็จะโยนเหรียญลงใส่ขัน  ท าจนครบ 7 คร้ัง  เป็น
อันเสร็จพิธี  หลังจากนั้นถอดสร้อยที่ผูกปลายไม้มาใส่ให้เด็ก  ป้อนข้าว  ป้อนกล้วยให้เด็กพอเป็น
พิธี  และแจกจ่ายข้าว  กล้วย  อาหารในถาดให้เด็กแถวนั้นกินคนละ 1 ชุดเล็ก ๆ  จากนั้นก็ตั้งโต๊ะ
เลี้ยงข้าวแขกที่มาร่วมงาน  และใส่ถุงแจกแขกที่มาร่วมงานน ากลับบ้านด้วย   
 

ประเพณีบรรพชา  และอุปสมบท 
 ชายชาวมอญที่มีอายุประมาณ 7 - 14 ปี  นิยมบวชเณร  และเมื่ออายุครบ 20 ปีจะบวช
พระ  การบวชเณรและบวชพระนั้น  มีการจัดเตรียมสิ่งของและเคร่ืองอัฐบริขารส าหรับพระบวช
ใหม่  ได้แก่  สบง  จีวร  บาตร  หมอน  ผ้าห่ม  เสื่อ  ร่ม  เป็นต้น  เหมือนของคนไปไทย  แต่ต่างกัน
ตรงการท าขวัญนาค  คือ  จะพาผู้ที่บวชไปโกนผมที่วัดก่อนบวช 1 วัน  เรียกว่า “พ่อนาค”  การท า
ขวัญนาคจะท าในคืนก่อนบวช  เจ้าภาพจะต้องจัดเคร่ืองสังเวย คือ  ขนม  กล้วย  มะพร้าวอ่อน  
อาหารคาว 3 อย่าง  หมาก พลู  คันเบ็ดปลายเชือกผูกสร้อย  แหวนทองค า  และพานใส่ดอกไม้  ธูป
เทียน  เงินส ารับบูชาครู 12 บาท  น้ าสะอาด 1 ขัน  คล้ายกับพิธีรับขวัญเด็ก  เมื่อหมอชุมนุมเทวดาจบ
แล้วจะแหล่สอนนาค  เนื้อหาที่สอนจะกล่าวถึงความส าคัญของพ่อแม่  และการปฏิบัติตนขณะบวช  
และอานิสงฆ์ของการบวช  เมื่อสอนนาคจบข้อหนึ่งก็ใช้คันเบ็ดเอาสร้อยแหวนจุ่มลงไปในถาด
เคร่ืองสังเวย  น าไปจุ่มน้ า  และน าไปใส่ในมือของนาค  ท าแบบนี้จนครบ 10 คร้ัง  เมื่อเสร็จพิธีแล้ว  
เคร่ืองสังเวยในการท าขวัญจะแบ่งให้ผู้ที่มาร่วมงาน  การท าพิธีอุปสมบทจะท าพิธีภายในโบสถ์จน
เสร็จ  โดยให้ญาติที่เป็นผู้ชายเข้าไปในโบสถ์ได้  แต่ญาติที่เป็นผู้หญิงห้ามเข้า  เพราะชาวมอญจะ
เคร่งครัดเร่ืองไม่ให้ผู้หญิง  หรือแม้กระทั่งแม่ของนาคเข้าไปในโบสถ์ 
 
 ประเพณีแต่งงาน 
 ชาวมอญสมัยก่อน  พ่อแม่จะให้ลูกเลือกคู่ได้อิสระ  ถ้าชอบพอกันสามารถมาสู่ขอกัน
ได้  แต่ต้องไม่พากันหนี  โอกาสที่หนุ่มสาวจะพบปะกัน  คือ  ตามงานเทศกาลต่าง  ๆ ตลอดทั้งปี  
สมัยก่อนจะมีการย่องหญิงสาวเหมือนกะเหร่ียง  ในตอนค่ าจะไปบ้านหญิงสาวที่ตนชอบ  เมื่อไปถึง
จะให้สัญญาณเรียกฝ่ายหญิงสาวมาคุย  หากหญิงสาวไม่ลงมา  จะใช้วิธีแหวกไม้ไผ่คุยกัน  ก่อน
แต่งงานฝ่ายชายต้องบวชก่อน  หลังบวชแล้วพ่อแม่ถึงจะไปสู่ขอหญิงสาวที่ชอบให้  สินสอดแล้วแต่
ฝ่ายชาย  ถ้าฝ่ายหญิงสาวไม่ชอบก็มักจะเรียกสินสอดเพื่อเป็นการบอกปัด  เพราะชาวมอญไม่นิยม
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เรียกค่าสินสอด  ในการแต่งงานฝ่ายชายจะเป็นคนออกค่าใช้จ่ายทั้งหมด    ส่วนพิธีแต่งงานนิยมจัดที่
บ้านฝ่ายหญิง 
 พิธีแต่งงาน  มีการแห่ขันหมาก  กั้นประตู  รดน้ าสังข์แบบคนไทย  เชิญแขกผู้ใหญ่ที่
นับถือ  ครอบครัวที่สมบูรณ์  เจ้าสาวจะจับมือเจ้าบ่าว  ให้มือเจ้าบ่าวอยู่บน  แล้วให้ผู้ชายที่ไม่เคยหย่า
ร้างเป็นผู้ท าพิธี  โดยการประสานมือ  และล้างมือด้วยน้ าสังข์  หลังจากนั้น  จ าดอกไม้ที่เตรียมไว้
ไหว้พระพุทธรูป  ไหว้ผี  ไหว้พ่อแม่  เจ้าสาวไหว้เจ้าบ่าว  เจ้าบ่าวยกสินสอดทั้งหมดให้เจ้าสาว  และ
เข้าเรือนหอ 

ในเรือนหอ  คู่ชายหญิงคนเฒ่าคนแก่จะนอนรอ  คู่บ่าวสาวจะต้องเอาเงินไปให้ชาย
หญิงคนเฒ่าคนแก่เพื่อไถ่เตียง  เงินเท่าไหร่ก็ได้  เมื่อได้ รับแล้วก็ออกมา  และคืนให้คู่บ่าวสาว
ทั้งหมด  ที่ท าเช่นน้ีเพื่อให้รู้ว่าก่อนเข้าหอล าบาก  ต้องท าพิธีเพื่อให้ชาวบ้านรับทราบ  หลังเสร็จพิธีคู่
บ่าวสาวต้องไปท าพิธีไหว้ผีประจ าหมู่บ้าน  ให้รับทราบว่าเป็นคู่ครองกันแล้ว  ขอพรให้อยู่เย็นเป็น
สุข 

 
ประเพณีการตาย 
เนื่องจากการตายของชาวมอญมีหลายแบบ  ประเพณีและความเชื่อที่ท าก็จะต่างกัน

ออกไป  เช่น  คนที่ตายด้วยโรคชรา  หรือป่วยตายในบ้าน  จะเก็บศพที่บ้าน  และท าพิธีสวดเหมือน
คนไทย  ส่วนคนที่ตายโหง  หรือตายนอกบ้าน  จะน าศพไปเก็บไว้ที่วัด  เมื่อคนในครอบครัวตาย  
ลูกหลานก็จะบวชให้ 7 วัน  ชาวบ้านที่สนิทสนมกับคนตายก็จะไปอยู่เป็นเพื่อนที่วัด  ช่วยกัน
ท ากับข้าวเลี้ยงคนที่มาร่วมงานตลอดทั้งวันทั้งคืน  จะสวดอภิธรรมศพประมาณ 3 วัน แล้วน าไปเผา 

 
การเผาศพพระสงฆ์   
พระชั้นผู้ใหญ่  คนมอญจะสร้างปราสาทซึ่งมียอดจ านวน 9 ยอด  ถือว่าพระสงฆ์มีศีล

บริสุทธิ์ควรท าที่เผาให้สวยงาม  ไม่ควรปะปนกับคนธรรมดา  การจุดไฟเผาจะจุดไฟด้วยลูกธนู  เป็น
ไม้กระบอกข้างหนึ่งยาวประมาณ 1 ศอก  กว้างประมาณ 1 คืบ  ภายในกระบอกบรรจุดินไฟ  ปลาย
กระบอกข้างหนึ่งเจาะรูให้ประกายไฟออกเพื่อผลักดินให้ลูกหนูวิ่งไปข้างหน้า  เอากระบอกห้อยไว้
กับลวดเหล็ก  เมื่อลูกหนูวิ่งไปจนสุดลวดแล้ว  เหล็กจะหลุดจากปลายลวดและลอยไปกระทบ
ปราสาทและโลงอีกต่อหนึ่ง 
 ก่อนวันเผาศพพระสงฆ์  จะท าการต้ังศพบนปราสาทที่จัดท าไว้โดยคนมอญในหมู่บ้าน
ที่มีฝีมือในการท าปราสาท  เวลาหัวค่ า  ชาวบ้านจะพากันไปรวมตัวกันบริเวณที่ตั้งศพ  ชาวบ้านจะ
แต่งกายสวยงามตามประเพณี  ผู้ชายนุ่งโสร่งสีแดง  เสื้อเชิ้ตสีขาว  ผู้หญิงนุ่งผ้าถุงสีแดง  เสื้อสีขาว  
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จะแต่งหน้า  ท าผม  ประดับด้วยดอกไม้สวยงาม  ผู้ชายจ านวนหนึ่ง  จะแบกไม้ไผ่ที่ผูกติดกับ
ปราสาทยกขึ้นพร้อมกัน  ผู้หญิงจะอยู่รอบนอกล้อมรอบผู้ชายไว้เป็นวงกลม  และขับร้องเพลง  
ผู้หญิงจะร่ายร าไปตามจังหวะ  ผู้ชายที่แบกปราสาทจะเต้นไปตามจังหวะและโยกปราสาทอย่างแรง
จนปราสาทโยกไปโยกมา  ต้องระวังไม่ให้ยอดปราสาทหัก  เพราะถ้ายอดปราสาทหักเชื่อว่าไม่ดี  
อัปมงคล 
 การร้องร านี้  ชาวมอญเชื่อว่าเป็นการส่งวิญญาณพระสงฆ์สู่สรวงสวรรค์  กลุ่มชาย
หญิงจะสลับกันแบกปราสาท  และร่ายร า  จะปฏิบัติอย่างนี้อย่างน้อย 3 - 7 คืน  แล้วแต่ทุนทรัพย์ของ
ผู้รับเป็นเจ้าภาพ  และในคืนสุดท้ายจะท าการเผาศพตามประเพณี 
 
 ความเชื่อเกี่ยวกับผี 
 นอกจากชาวมอญจะศรัทธาในพระพุทธศาสนาแล้ว  สิ่งหนึ่งที่เป็นความเชื่อของชาว
มอญ  คือ  ความเชื่อในผีและวิญญาณของบรรพบุรุษ ที่ถูกปลูกฝังอยู่กับชาวมอญมาแต่สมัยโบราณ  
มีการนับถือผีดังนี้ 
  

ผีเรือนหรือผีบรรพบุรุษ 
ชาวมอญจะนับถือผีทางพ่อ  แต่ละบ้านจะมีเสาผี  และมีสัญลักษณ์รูปผีนั้น ๆ ไว้ที่เสาผี  

เช่น  ผีกระบอก  ผีเต่า  ผีควาย  ผีปลาช่อน  โดยในแต่ละปีจะท าพิธีไหว้ผีปีละคร้ัง  เมื่อถึงก าหนดวัน
ไหว้ผีของแต่ละครอบครัว  ลูกหลานก็จะกลับมาบ้านเพื่อท าพิธีไหว้ผีบรรพบุรุษ  ถือเป็นวันรวม
ญาติ  จะไหว้ด้วยขนม  เช่น  ขนมบัวลอย  กล้วย  มะพร้าว  ข้าวเหนียว  เป็นต้น 

 
 เจ้าพ่อหลังเจดีย์พุทธคยา  
 เป็นศาลผีประจ าหมู่บ้าน  เรียกว่า  ปะโนก (ผีปู่)  ตั้งอยู่หลังเจดีย์พุทธคยา  เชื่อว่าเป็น
เจ้าที่คอยปกป้องดูแลคนในหมู่บ้านในอยู่ร่มเย็นเป็นสุข   
 การเซ่นไหว้บูชาผีปู่  ช่วงเทศกาลส าคัญ  เช่น  งานบวช  งานแต่งงาน  จะต้องน าธูป
เทียนไปไหว้เพื่อบอกกล่าว  ส่วนงานไหว้ประจ าปีจะท าตอนกลางปี  จะมีกรรมการดูแลศาลเจ้าปู่
เดินไปบอกชาวบ้านก่อนหนึ่งวันว่าจะมีพิธีไหว้ผีปู่  ชาวบ้านจะรวมตัวกัน  และจะเตรียมขนม  
น้ าหวาน  น้ าหอม  ธูปเทียน  ดอกไม้ไปไหว้  โดยเร่ิมจุดธูปเทียนขอขมา  ถ้ามีปัญญาก็จะมีคนทรง 
(ส่วนใหญ่เป็นผู้หญิง)  บอกว่าตรงนั้นตรงนี้ผิดให้แก้อย่างไร  หรือใครท าผิดอะไรก็มาขอขมา  
จากนั้นก็เลี้ยงพระเพล  เป็นอันเสร็จพิธี  (อรวรรณ  ทับสกุล, 2547: 160) 
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 งานวันชาติมอญ 
 ชาวมอญนั้นเรียกงานวันชาติว่า “ ตะงัวแกะกาวโม่น”  แปลตรง ๆ ว่า วันชนชาติมอญ  
หรือเรียกว่า “มาก์จมั่วจะเวี่ยก”  แปลว่า แรม 1 ค่ า เดือน 3  ชาวมอญก็จะมีการท าบุญให้กับบรรพ
บุรุษที่ล่วงลับเป็นประจ าทุกปี โดยน าข้าวปลาอาหารไปที่สุสาน  เพื่อเป็นการระลึกถึงบรรพบุรุษ
มอญผู้ล่วงลับ  บรรยากาศภายในงานวันชาติมอญเป็นที่ครึกคร้ืนและสนุกสนานอย่างมาก  เป็น
ช่วงเวลาและโอกาสที่แรงงานมอญจะได้พบปะสังสรรค์กัน  เช่น พบปะคนในหมู่บ้าน  รู้จักเพื่อน
ใหม่  การมาร่วมงานวันชาติของชาวมอญเป็นการแสดงออกถึงความรักชาติ  ความรักชาติคือการ
รักษาไว้ซึ่งภาษาและวัฒนธรรมมอญ  หากสิ่งเหล่านี้ยังคงอยู่ชาติก็จะคงอยู่ด้วย  งานวันชาติจึงเป็น
โอกาสที่คนมอญทั้งหลายได้แสดงออกถึงความรักชาติ  ร าลึกถึงผู้ที่เสียสละท างานเกี่ยวกับชนชาติ  
ผ่านการแสดงออกทางวัฒนธรรมประเพณีและศิลปการแสดง  การแต่งกาย ส าหรับผู้หญิงต้องนุ่ง 
“ผ้าถุงแดง” ลายดอกบนพื้นแดงมีเชิง  ส่วนเสื้อมีลักษณะเป็นเสื้อสีขาวแขนยาว  คอกลมผ่าหน้าผูก
เชือก  ชายเสื้อค่อนข้างยาวปิดสะโพกเพื่อให้แตกต่างจากเสื้อผู้หญิงพม่าที่มีลักษณะชายเสื้อสั้นแบบ
เอวลอย  ความหมายโสร่งและผ้าถุงสีแดง หมายถึง  สีเลือด  แสดงถึงความรักชาติ  ส่วนเสื้อสีขาว 
หมายถึง  ศาสนา  และจิตใจที่ใสสะอาด  นอกจากนี้ยังมี “เสื้อลายมอญ”  มีข้อความเขียนด้วยภาษา
มอญ  และลวดลายเป็นเร่ืองราวเกี่ยวต านาน  ประวัติศาสตร์  และสัญลักษณ์รูปหงส์  เสื้อลักษณะนี้
ใช้สัญลักษณ์ประจ ากลุ่ม  และเสื้อวันชาติ  ชุดประจ าชาติยังสามารถใช้ในโอกาสอ่ืน  ๆ อีก เช่น 
เทศกาลงานบุญ  วันส าคัญทางศาสนา  งานแต่งงาน  สวมใส่ไปท างานและอยู่ในที่พัก   นอกจากชุด
ประจ าชาติแล้ว  ยังสามารถพบเห็นสัญลักษณ์อ่ืนในงานวันชาติอีกด้วย  เช่น  หงส์ จะปรากฏอยู่ตาม  
เสื้อยืด  เข็มกลัด ภาพโปสเตอร์ติดตามห้องเช่า  ตราสัญลักษณ์ของกลุ่มท าบุญท าทาน  กลุ่มหมู่บ้าน  
ตราชมรมฯและสมาคมของคนมอญทั้งในเมืองไทยและเมืองมอญ (ประเทศพม่า)   ศูนย์การเรียนรู้
มอญ หนังสือและสิ่งพิมพ์ต่าง ๆ ของชาวมอญ  และการแสดงนาฏศิลป์มอญ (ระบ าหงส์ทอง)  ส่วน
ธงชาติมอญมีความส าคัญมาก  โดยเฉพาะการเคารพธงในงานวันชาติ   แต่ด้วยข้อจ ากัดของการอยู่
ในสังคมไทย  การน าธงชาติมาแสดงในที่สาธารณะอาจจะขัดต่อความรู้สึกของชาวไทย  ดังนั้น  ธง
ชาติมอญจึงไปปรากฏอยู่ตามเอกสาร  สิ่งพิมพ์  เสื้อยืด  หรือติดไว้ภายในห้องพักและไม่เคยน ามา
แสดงในที่สาธารณะเลย  วันชาติมอญนั้นคือวันที่ชาวมอญทั้งหลายร าลึกถึงรากเหง้า  บรรพบุรุษ  
วัฒนธรรมประเพณีของตนเองทั้งสิ้น  และตระหนักดีว่าเจตนารมณ์ของงานวันชาติมอญนั้นก็เพียง
ต้องการให้ชาวมอญไม่ลืมตัว  และไม่ลืมความเป็นมอญ  (http://blogazine.in.th/blogs/ong/post/319 
สุกัญญา  เบาเนิด  ค้นหาเมื่อวันที่ 2 มิถุนายน 2556)  แต่เนื่องจากบ้านวังกะอยู่ใกล้ชายแดนไทย – 
พม่า  หลวงพ่ออุตตมะได้ขอความร่วมมือจากชาวบ้านไม่ให้มีการจัดงานวันชาติมอญที่บ้านวังกะ    

http://blogazine.in.th/blogs/ong/post/319
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เพราะเกรงว่าจะเป็นการปลุกระดมชาวมอญให้เกิดความขัดแย้งกับพม่า  แต่ก็มีการจัดงานวันชาติ
มอญที่จังหวัดอ่ืนในประเทศไทย  ซึ่งชาวมอญบ้านวังกะก็สามารถไปร่วมงานได้  
 

 
ภาพท่ี 4.20  ธงชาติมอญ พื้นหลังสีแดง หมายถึง ชาติ เป็นสีประจ าชาติมอญ ดวงดาวสีน้ าเงิน 
หมายถึง ความร่มเย็น  มีรูปหงส์สีทอง เป็นสิ่งที่ชาวมอญนับถือ  เป็นสัญลักษณ์บนธงชาติ 

(http://prachatai.com/journal/2012/09/42869 ค้นหาเมื่อวันที่ 31 กรกฎาคม 2556) 
 
 

4.2  วัฒนธรรมดนตรีมอญบ้านวังกะ 
  

4.2.1  ดนตรีในวิถีชีวิตมอญบ้านวังกะ   
 ชาวมอญที่อพยพเข้ามาอยู่ในประเทศไทย ที่บ้านวังกะ  ได้น าเอาวัฒนธรรมประเพณี
ต่าง ๆรวมทั้งวัฒนธรรมดนตรีมาด้วย  ทั้งด้านการร า  และดนตรีมอญมาใช้ในวิถีชีวิต  ดนตรีเป็นภูมิ
ปัญญาอย่างหนึ่งที่ท าหน้าที่หลายรูปแบบ  มีดนตรีที่ใช้ในการเกิด  แก่  เจ็บ  ตาย  เป็นสื่อใน
พิธีกรรมศักดิ์สิทธิ์  เช่น  ดนตรีในงานบุญ  และงานเทศกาลต่าง ๆ  ชาวมอญบ้านวังกะ  มีวิถีชีวิต
แบบเรียบง่าย  นับถือพระพุทธศาสนา  มีความเคร่งครัดในกฎระเบียบ แม้จะมีความเจริญเข้าสู่
หมู่บ้าน แต่ก็ยังคงนิยมฟังเพลงมอญอยู่   บทบาทของดนตรีในวิถีชีวิตของมอญบ้านวังกะ  ใน
ชีวิตประจ าวันชาวมอญฟังดนตรีเพื่อความบันเทิง  เพื่อผ่อนคลายจากงาน และในยามที่ต้องการ
ก าลังใจ  เพลงที่นิยมฟัง  ขึ้นอยู่กับอายุและรสนิยมของแต่ละคน เช่น  ถ้าเป็นผู้สูงอายุ  จะนิยมฟัง
เพลงมอญโบราณ  หรือฟังเทศน์  ซึ่งแต่งเป็นบทเพลงภาษามอญ  ถ้าเป็นวัยรุ่นจะนิยมฟังเพลงลูกทุ่ง
ทั้งของไทยและของมอญ  รวมทั้งเพลงสตริง  และเพลงสากลด้วย  สาเหตุที่นิยมฟังเพลงมอญทั้ง
แบบดั้งเดิมและแบบมอญสมัยใหม่  เนื่องจากเนื้อเพลงมอญส่วนใหญ่จะสอนให้ส านึกรักบ้านเกิด  
เป็นพื้นที่ที่จะสามารถแสดงความเป็นตัวตนของตนเองได้  สามารถบอกได้ว่าตนเองเป็นใคร เกิดที่
ไหน และท าอะไรอยู่ ปลูกฝังไม่ให้ลืมความเป็นมอญ  นอกจากนี้เนื้อเพลงยังบอกเล่าเร่ืองราวแบบ
แผนการด ารงชีวิต  ภูมิปัญญา  ความเชื่อที่ยึดถือ  แต่ไม่ว่าดนตรีจะท าหน้าที่อะไรในบริบทนั้น ๆ 

http://prachatai.com/journal/2012/09/42869%20ค้นหาเมื่อวันที่%2031%20กรกฎาคม%202556


มาณิสา  บุญชูศรี    วัฒนธรรมดนตรีมอญบ้านวังกะ / 60 

 

ดนตรียังสามารถถ่ายทอดความเป็นเอกลักษณ์ของกลุ่มคน สะท้อนความเป็นตัวตนของชาติพันธุ์นั้น  
ท่ามกลางปัจจุบันที่โลกของเทคโนโลยีเจริญก้าวหน้า  แม้หมู่บ้านวังกะจะอยู่ห่างไกล ติดชายแดน 
แต่ก็สามารถติดต่อสื่อสารกับคนอ่ืน ๆ ได้ทั่วโลก  มีอินเตอร์เน็ตในหมู่บ้าน  มีเพลงต่างประเทศ  
เช่น เพลงสากล  เพลงเกาหลี  หรือมีภาพยนตร์ต่างประเทศให้ดู  แต่ชาวมอญก็ยังไม่ละทิ้งดนตรี
มอญอันเป็นวัฒนธรรมของตน   
 

 4.2.2  ดนตรีมอญบ้านวังกะ 
 ดนตรีเปรียบเสมือนเอกลักษณ์ซึ่งบ่งบอกความเป็นตัวตนของชนชาตินั้นๆ  ชาวบ้านวัง
กะมีดนตรีเป็นวัฒนธรรมของตนเอง  มีวงดนตรี 2 ประเภทคือ   
 (1) วงดนตรีดั้งเดิมของชาวบ้านวังกะ เป็นที่รู้จักของชาวมอญในหมู่บ้าน 2 วง  ได้แก่  
 1)  วงก่วนกว๊าดมอญ  เป็นวงดนตรีของชาวบ้าน  ไม่มีหน่วยราชการ
สนับสนุน  นักดนตรีในวงประกอบอาชีพรับจ้างทั่วไป  บรรเลงในงานเทศกาลต่าง ๆ ในวิถีชีวิตของ
ชาวมอญ เช่น งานแต่งงาน  งานท าบุญขึ้นบ้านใหม่  งานศพ  งานบวช งานร าลึกบรรพบุรุษมอญที่
วัดบางกระดี่   นอกจากนี้ยังได้รับเชิญให้ไปแสดงตามมหาวิทยาลัยต่าง ๆ เช่น จุฬาลงกรณ์
มหาวิทยาลัย  มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร์ วิทยาเขตนครปฐม  มหาวิทยาลัยเชียงใหม่  เป็นต้น 
 

 
ภาพท่ี 4.21  รูปแบบการจัดวงก่วนกว๊าดมอญ 

 
 2)  วงปี่พาทย์มอญหงสาวดี  เป็นวงดนตรีที่อยู่ภายใต้ศูนย์วัฒนธรรม
มอญ และยังมีแผนกอ่ืน ๆ อีกเช่น แผนกหนังสือพิมพ์มอญ แผนกพิพิธภัณฑ์มอญ มีหน่วยงาน
ราชการสนับสนุน นักดนตรีนอกจากจะแสดงดนตรีแล้วยังต้องท าหน้าที่อ่ืน ๆ ในศูนย์วัฒนธรรม



บัณฑิตวิทยาลัย มหาวิทยาลัยมหิดล  ศศ.ม. (วัฒนธรรมและการพัฒนา) / 61 
 

มอญด้วย  วงปี่พาทย์มอญหงสาวดีรับบรรเลงในงานพิธีกรรม  งานเกี่ยวกับศาสนา  งานประจ าปี  
งานเผยแพร่วัฒนธรรมดนตรีมอญ และงานเทศกาลต่าง ๆ ในวิถีชีวิตของชาวมอญ  เป็นต้น   
 

 
ภาพท่ี 4.22  รูปแบบการจัดวงปี่พาทย์มอญหงสาวดี 

 
 ดังจะเห็นได้จากงานวันชาติมอญและประเพณี 12 เดือนของชาวมอญบ้านวังกะ  ที่
กล่าวมาแล้วข้างต้น  ดนตรีก็ยังคงมีความส าคัญ  แม้วงดนตรี 2 วง จะรับงานแสดงต่างกัน  แต่ก็มี
วัตถุประสงค์เดียวกัน  คือเพื่อปลูกฝังเยาวชนให้มีความรักในศิลปวัฒนธรรมมอญและอนุรักษ์ดนตรี
มอญไว้ไม่ให้สูญหาย  วงดนตรีปี่พาทย์มอญนั้น  เป็นวงดนตรีที่มาพร้อมกับชาวมอญที่อพยพเข้ามา
ในประเทศไทย มีทั้งน าเข้ามาจากเมืองมอญโดยตรง และทั้งการปรับปรุงดัดแปลงขึ้นใหม่โดยชาว
ไทยและชาวมอญ  รวมทั้งลูกหลานมอญที่เกิดในเมืองไทย  มีการบรรเลงเพลงมอญ ส าเนียงมอญ 
ประกอบด้วยเคร่ืองดนตรี เช่น ปี่มอญ  ฆ้องมอญ  ตะโพนมอญ  และเปิงมาง  เป็นวงดนตรีที่นิยม
เล่นทั้งงานมงคลและงานอวมงคลทั่วไป  นอกจากนี้ยังมีดนตรีมอญชนิดอ่ืน ๆ ได้แก่ กลองยาว  วง
มโหรี  ส าหรับใช้ในการแสดงทะแยมอญ  เนื่องจากชาวมอญมีชื่อเสียงในเร่ืองของวงปี่พาทย์มอญ
และมอญร าอย่างมาก มักจะมีการบรรเลงปี่พาทย์และการแสดงมอญร าควบคู่กันไปกับการละเล่น
การแสดง ได้แก่  สะบ้า  และทะแยมอญ  เป็นต้น ซึ่งต่างจากวงปี่พาทย์ไทยคือ วงปี่พาทย์ไทย  เป็น
วงที่ประกอบไปด้วยเคร่ืองดนตรีประเภทตี เป่า และเคร่ืองประกอบจังหวะ ใช้บรรเลงในงานพระ
ราชพิธีและพิธีต่าง ๆ แบ่งได้ 4 ประเภท คือวงปี่พาทย์เคร่ืองสิบ  วงปี่พาทย์เคร่ืองห้า วงปี่พาทย์
เคร่ืองคู่ วงปี่พาทย์เคร่ืองใหญ่  สาเหตุที่ผู้วิจัยเลือกศึกษาวงปี่พาทย์มอญหงสาวดี  เนื่องจากวงปี่
พาทย์มอญหงสาวดีเป็นวงดนตรีที่จัดตั้งขึ้นอย่างเป็นทางการ  มีวัฒนธรรมที่เข้มแข็งและได้รับการ
ยอมรับ  นักดนตรีได้รับการฝึกฝนมาจากอาจารย์ที่มีความช านาญ  แต่สิ่งที่สะท้อนความเป็นมอญได้
ดีที่สุดในวงปี่พาทย์มอญหงสาวดี   คือสิ่งที่สะท้อนอยู่ในเนื้อร้อง  ท านองเพลง  เคร่ืองดนตรี  
รูปแบบการผสมวง  และในสัญญะบางอย่าง  เช่น  หงส์  ซึ่งเป็นสัญลักษณ์ประจ าวงปี่พาทย์มอญหง
สาวดีและเป็นสิ่งชาวมอญนับถือ   สาเหตุที่ใช้หงส์เป็นสัญลักษณ์นั้น มีต านานเล่าว่า  เมื่อ
พระพุทธเจ้าตรัสรู้ได้ 8 พรรษา  พระพุทธเจ้าเสด็จมาถึงสถานที่แห่งหนึ่งซึ่งเป็นทะเลอยู่  เมื่อน้ าลง
มองไกลๆจะเห็นเป็นเกาะ  ลักษณะเหมือนเจดีย์  เมื่อพระองค์หันพระพักตร์ไปทางทิศตะวันออก  
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ได้ทอดพระเนตรเห็นหงส์ทอง 2 ตัว เล่นน้ าอยู่  พระองค์จึงทรงท านายว่าอีก 1,000 ปีข้างหน้า  
สถานที่ที่หงส์ทองลงเล่นน้ านั้นจะเป็นมหานครชื่อว่าเมืองหงสาวดี  และจะเป็นที่ตั้งพระสถูปเจดีย์  
พระศรีมหาโพธิ์  พระศาสนา  ค าสั่งสอนของท่านจะรุ่งเรือง  หลังจากนั้นอีก 1,000 ปี  เมืองหงสาวดี
ก็ก าเนิดขึ้นตรงที่หงส์ทองลงเล่นน้ า  เป็นที่มาของชื่อเมืองหงสาวดีที่แปลว่าหงส์  และหงส์เป็นสิ่งที่
ชาวมอญนับถือ  ชาวมอญจึงถือเอารูปหงส์เป็นสัญลักษณ์ของประเทศมอญ  (องค์ บรรจุน , 2549: 
146-149)    
 (2)  วงดนตรีวัฒนธรรมมอญ  ซึ่งเป็นวงดนตรีสมัยใหม่  นักดนตรีเป็นเด็กวัยรุ่นใน
หมู่บ้าน  เคร่ืองดนตรีประกอบด้วยกีต้าร์  กลอง  คีย์บอร์ด  นิยมเล่นเพลงมอญสมัยใหม่  และเพลง
ไทยสากล  รับแสดงเฉพาะงานในหมู่บ้าน  งานเทศกาลร่ืนเริงต่าง ๆ ยกเว้นงานอวมงคล  เช่น  งาน
ประจ าปี  งานบวช  งานแต่งงาน  งานท าบุญขึ้นบ้านใหม่ของคนในหมู่บ้าน  เป็นต้น  แต่ปัจจุบันวง
ดนตรีวัฒนธรรมมอญได้เลิกไปแล้ว  ประมาณ 7 - 8 ปี  เพราะนักดนตรีในวงซึ่งเป็นเด็กวัยรุ่นมี
ภาระกิจที่จะต้องเรียนหนังสือ  ท าให้ไม่มีเวลา  จึงต้องเลิกเล่นไป  
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บทที่ 5 

การธ ารงเอกลักษณ์ของวงปี่พาทย์มอญหงสาวดี  ชมุชนมอญบ้านวังกะ 
 
 

 กลุ่มชนทุกชาติทุกภาษาต่างมีศิลปวัฒนธรรมด้านดนตรีเป็นเอกลักษณ์ของตนเอง  ชาว
มอญเป็นชนชาติหนึ่งที่มีประวัติศาสตร์มายาวนาน  มีการสืบทอดวัฒนธรรมต่าง  ๆ ไว้มากมาย ใน
บรรดาวัฒนธรรมด้านต่าง ๆ ของมอญนั้น  ดนตรีเป็นศิลปวัฒนธรรมแขนงหนึ่งที่บ่งบอกเอกลักษณ์
ของชาวมอญอย่างเด่นชัด  
 
 

5.1  เอกลักษณ์ของวงปี่พาทย์มอญหงสาวดี 
 เอกลักษณ์  มีความหมายตามพจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2542 หมายถึง 
ลักษณะที่เหมือนกันหรือร่วมกัน เอกลักษณ์ตรงกับค าว่า Identity ในภาษาอังกฤษ ซึ่งก็มีความหมาย
อีกว่า บุคลิกลักษณะ  สิ่งที่แสดงความเป็นตัวตนของบุคคลนั้น ๆ ออกมาโดยไม่จ าเป็นต้องบรรยาย
ออกมาเป็นค าพูด โดยตัวมันเองแล้วเอกลักษณ์คือการแสดงออกมาโดยความไม่ตั้งใจ ความเคยชิน 
หรือจิตใต้ส านึก สภาพแวดล้อมที่เราโตขึ้นมา  เอกลักษณ์ของชาติพันธุ์สามารถบอกได้ว่าคนในกลุ่ม
นั้นเป็นคนอย่างไร  การแสดงออกของคนในชาติพันธุ์นั้นเป็นเช่นไร  
 ชาวมอญก็เป็นชาติพันธุ์หนึ่งที่มีเอกลักษณ์เฉพาะ  มีการใช้สัญลักษณ์ต่าง ๆ ของชาติ
พันธุ์มอญ  เช่น  การแต่งกาย  การใช้ภาษา  และดนตรี  เป็นสิ่งส าคัญที่จะนิยามความเป็นมอญ  ชาว
มอญบ้านวังกะ เป็นชุมชนมอญแห่งหน่ึงที่ยังคงธ ารงรักษาวัฒนธรรมไว้อย่างเหนียวแน่น ในบรรดา
วัฒนธรรมด้านต่าง ๆ ของมอญนั้น  ดนตรีเป็นศิลปวัฒนธรรมแขนงหนึ่งที่บ่งบอกเอกลักษณ์ของ
ความเป็นมอญอย่างเด่นชัด  ดนตรีอาจเป็นตัวก าหนดรูปแบบของมอญ  เนื้อหาดนตรีเป็นส่วนหนึ่งที่
แทรกซึมในวิถีชีวิตของชาวบ้าน มีการใช้ดนตรีในพิธีกรรม ดนตรีในเทศกาลต่าง  ๆ เช่น งาน
ประจ าปี  งานวันชาติมอญ  เป็นต้น   ส าหรับบ้านวังกะมีวงดนตรีในหมู่บ้าน คือ  วงปี่พาทย์มอญหง
สาวดี  จากการศึกษาวงปี่พาทย์มอญหงสาวดีพบว่า  เป็นวงดนตรีที่มีเอกลักษณ์ทางดนตรีโดดเด่น
หลายด้าน  ได้แก่  นักดนตรี  เคร่ืองดนตรี  รูปแบบและเนื้อหาการแสดง  บทเพลง   
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5.1.1  ประวัติความเป็นมาของวงปี่พาทย์มอญหงสาวดี 
วงปี่พาทย์มอญหงสาวดี  มีชื่อภาษามอญว่า “ก่วนกว๊าดเยสะนายมอญหงสาวตอ”  

แปลว่า วงดนตรีวัฒนธรรมมอญ  ชื่อวงดนตรีนี้มาจากการละเล่นดนตรีในเมืองมอญ  และเมือง 
หงสาวดีเป็นเมืองหลวงของมอญ  จึงน ามาตั้งเป็นชื่อวงดนตรี  วงปี่พาทย์มอญหงสาวดีก่อตั้งในปี
พ.ศ.2552  ผู้ก่อตั้งคือ นายกะเซ้า  ผู้อ านวยการศูนย์วัฒนธรรมมอญ  ในสมัยก่อนไม่ได้จัดตั้งวง
ดนตรีเป็นทางการ  เวลามีงานในหมู่บ้าน  ชาวบ้านก็จะรวมตัวกันเล่นดนตรี  ซึ่งนักดนตรีส่วนใหญ่
จะมีอายุประมาณ 60 - 70 ปี  ต่อมาชาวบ้านเกรงว่าดนตรีมอญจะไม่มีคนสืบทอด  ประกอบกับ
อาจารย์ซึ่งสอนดนตรีที่เมืองมอญมีอยู่ไม่มาก    จึงรวมตัวกันก่อต้ังศูนย์วัฒนธรรมมอญและวงดนตรี
ปี่พาทย์มอญหงสาวดีขึ้น มีพระสงฆ์  เพื่อน และคนในชุมชนเป็นผู้ให้การสนับสนุนเงินทุน
วัตถุประสงค์ของวงปี่พาทย์มอญหงสาวดีก็เพื่อฝึกอบรมเยาวชนรุ่นใหม่ให้มีความรู้ความสามารถใน
การเล่นดนตรี ทั้งนี้เพื่อที่จะอนุรักษ์ให้ดนตรีมอญคงอยู่สืบไปถึงรุ่นลูกหลาน   

 

 
ภาพท่ี 5.1  วงปี่พาทย์มอญหงสาวดี 

 
วงปี่พาทย์มอญหงสาวดีมีความเกี่ยวข้องกับศูนย์วัฒนธรรมมอญ  คือ  เป็นส่วนหนึ่ง

ของศูนย์วัฒนธรรมมอญ ซึ่งมีทั้งหมด 5 ส่วนประกอบด้วย  
1)  วงปี่พาทย์มอญหงสาวดี   
2)  แผนกงานวิจัย  ปัจจุบันก าลังท างานวิจัยและพัฒนาภาษามอญ 
3)  โรงพิมพ์วารสารมอญ  พิมพ์ส่งไปที่จังหวัดมะละเหม่งในประเทศพม่า ปีละ 3 – 4 

เล่ม เน้ือหากล่าวถึงเหตุการณ์ต่าง ๆ ที่เกิดขึ้นในช่วงเวลานั้น  มีการแปลภาษามอญเป็นภาษาอังกฤษ 
และภาษาอังกฤษเป็นภาษามอญ  
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4)  พิพิธภัณฑ์มอญ จัดแสดงภาษามอญ  เคร่ืองแต่งกาย  ดนตรีมอญ  เคร่ืองมือ
เคร่ืองใช้ในการท านาของชาวมอญ  แสดงถึงวิถีชีวิตของชาวมอญในสมัยก่อน  

5)  ร้านค้าผลิตภัณฑ์มอญ  ซึ่งจ าหน่ายซีดีเพลงมอญ   
 

 
ภาพท่ี 5.2  แผนผังโครงสร้างศูนย์วัฒนธรรมมอญ 

 
 5.1.2  นักดนตรีของวงปี่พาทย์มอญหงสาวดี  

นักดนตรีของวงปี่พาทย์มอญหงสาวดี เป็นชาวมอญทั้งหมด ทุกคนได้รับการฝึกฝน
จากอาจารย์ที่มีความช านาญ ซึ่งเป็นชาวมอญที่อยู่ในประเทศพม่า  ในช่วงแรกของการจัดตั้งวงปี่
พาทย์มอญหงสาวดี  มีคนรุ่นใหม่ให้ความสนใจมาสมัครเรียนประมาณ 30 คน  บางคนมีพื้นฐานการ
เล่นดนตรี  บางคนไม่มีพื้นฐานการเล่นดนตรี  จึงมีการคัดเลือกนักดนตรี การที่จะได้รับการคัดเลือก
เป็นนักดนตรีของวงปี่พาทย์มอญหงสาวดี จะต้องผ่านการฝึก  โดยก าหนดหลักเกณฑ์เป็น 3 ระดับ 
คือ  

1) ระดับพื้นฐาน สอนเกี่ยวกับการไล่เสียงเคร่ืองดนตรี ซึ่งถือว่าเป็นระดับพื้นฐาน มี  7 
ระดับ คือโด เร มี ฟา ซอล ลา ที โด  หากสามารถผ่านได้  จึงจะได้ขึ้นไปเรียนระดับสอง  

2)  ระดับสอง  พื้นฐานของการเล่นเคร่ืองดนตรี  เป็นการสอน การเล่นระนาด  ฆ้องวง  
และฝึกท่องจ าโน้ตสากล  เนื่องจากเร่ิมแรกของการเรียนดนตรีมอญต้องเรียนระนาดกับฆ้องวงก่อน  
ถือว่าเป็นเคร่ืองดนตรีหลักของวงดนตรี  หากผู้ใดสามารถเล่นระนาดได้ก็ จะเล่นเคร่ืองดนตรีชนิด
อ่ืนได้  หลังจากนั้นจะแยกชนิดเคร่ืองดนตรีตามความชอบและฝีมือว่าแต่ละคนถนัดเล่นเคร่ืองดนตรี
อะไร  ฉะนั้นนักดนตรีทุกคนจะสามารถเล่นเคร่ืองดนตรีในวงได้หลายอย่าง 

ศูนย์

วัฒนธรรม

มอญ 

วงปี่พาทย์

มอญหงสาวดี    

ร้านค้า

ผลิตภัณฑ์

มอญ       

 

แผนกงานวิจัย 

 

พิพิธภัณฑ์                                           

โรงพิมพ์

วารสารมอญ 
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3)  ระดับสาม เป็นการแยกชนิดเคร่ืองดนตรีตามความชอบและฝีมือว่าแต่ละคนถนัด
เล่นเคร่ืองดนตรีอะไร  ก็จะให้เล่นเคร่ืองดนตรีชนิดนั้น  ในปัจจุบันมีนักดนตรีในวงปี่พาทย์มอญหง
สา วดี  จ านวน 9 คน  อายุประมาณ 20 - 41 ปี  ใช้เวลาฝึกประมาณ 3 เดือน  การฝึกในระยะแรกก่อน
การจัดตั้งวงดนตรี ต้องเชิญครูสอนดนตรีชาวมอญที่อยู่ในพม่ามาถ่ายทอดความรู้  ซึ่งต้องใช้เวลา
ประมาณ 1 ปี  แต่ผู้อ านวยการศูนย์วัฒนธรรมมอญ  และคณะกรรมการฯ ต้องการอาจารย์มีความ
เชี่ยวชาญในการสอนภายในระยะเวลาที่จ ากัด  จึงได้อาจารย์เทาะปาย  ซึ่งเป็นอาจารย์เชื้อสายมอญที่
สอนดนตรีมอญในประเทศพม่า  อาจารย์ผู้สอนจะใช้โน้ตแบบตัวเลขเป็นหลัก และปรับเสียงเคร่ือง
ดนตรีเป็นเสียงสากล    

ในปัจจุบันมีนักดนตรีในวงปี่พาทย์มอญหงสาวดี  จ านวน 9 คน  อายุประมาณ 20 - 41 
ปี  ซึ่งประสบการณ์ในการเล่นดนตรีในวงปี่พาทย์มอญหงสาวดีอย่างน้อย 1 ปี  ได้แก่ 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

ภาพท่ี 5.3  นายจีเวน  ผู้บรรเลงจยาม  (จะเข้) 
                                                                                                                                                     

 
ภาพท่ี 5.4  นางหงส์ษา  ผู้บรรเลงปั๊ดตะหลาด  (ระนาด) 
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ภาพท่ี 5.5  นางสาวอนิสา  หล่อเหลี่ยม  ผู้บรรเลงปั๊ดก้าย  (ระนาดเหล็ก) 

 

 
ภาพท่ี 5.6  นางโกนถ่อ  อุดมขจรกิตติ  ผู้บรรเลงปั๊ดก้าน  (ฆ้องมอญ) 

 

 
ภาพท่ี 5.7  นายปันเยอ๊อคปอน  ผู้บรรเลงปั๊ดหว่าย  (เปิงมาง) 
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ภาพท่ี 5.8  นายตะ๊  ผู้บรรเลงหะปอนหะโหนก  (ตะโพน) 

 

 
ภาพท่ี 5.9   นายคอนไซ  ผู้บรรเลงตะโหลด  (ปี่) 

 

 
ภาพท่ี 5.10  นายโท๊ะปาย  ผู้บรรเลงหะดี  (ฉิ่ง) / ฉับ  (ฉาบ) 
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ภาพท่ี 5.11  นายกะเซ้า  ผู้บรรเลงหม่อง  (โหม่ง) 

 
 จากการสัมภาษณ์อาจารย์ เทาะปอย  อาจารย์ เชื้อสายมอญจากมหาวิทยาลัย
ศิลปวัฒนธรรม ประเทศพม่า  ซึ่งเดินทางมาสอนดนตรีมอญในบ้านวังกะปีละ 1 คร้ัง  ได้เล่าเร่ือง
ประวัติความเป็นมาของเมืองหงสาวดีซึ่งแบ่งเป็น 2 ยุค  และประวัติเคร่ืองดนตรีมอญที่มีความ
เกี่ยวข้องกับเมืองหงสาวดี  ดังนี้ 
 ยุคที่ 1  สมัยสะมอยอะซะ  เป็นเจ้าเมืองหงสาวดี  มีการท าเคร่ืองดนตรีขึ้นประมาณ 34 
ชนิด แต่การเล่นดนตรียังไม่แพร่หลาย วัฒนธรรมด้านดนตรีก็ไม่มีความรุ่งเรือง เพราะขาดผู้ให้การ
สนับสนุน    
 ยุคที่ 2  สมัยของราชาปันยายอู  เป็นยุครุ่งเรืองของดนตรีมอญ มีเคร่ืองดนตรีเกิดขึ้น
หลายชิ้น  เร่ิมมีนักดนตรีในวัง และนอกวังมากขึ้น  มีการคัดเลือกนักดนตรีที่เก่งและมีความช านาญ
ให้อยู่ในวัง ส่วนนักดนตรีที่ไม่ช านาญก็จะเล่นอยู่นอกวัง เพลงที่บรรเลงส่วนใหญ่ใช้การฟังจากเสียง
ธรรมชาติ  ราชาปันยายอู  มีลูกชาย 1 คน ชื่อ ปันเยนัว (ราชาธิราช)   ตอนปันเยนัวเป็นเด็กได้ไปดู
ดนตรีประกอบพิธีการร าผีแล้วเกิดสนใจที่จะเล่น “ฉาบ” (ชังวาง)  เนื่องจากท่านสนใจการเล่นดนตรี
มาก จึงเล่นเคร่ืองดนตรีได้หมดทุกชนิด  แสดงถึงความเจริญรุ่งเรืองด้านศิลปการดนตรี 
พระมหากษัตริย์มีพระปรีชาสามารถในการเล่นดนตรี  มีการจัดแสดงดนตรีทั้งใน และนอกราช
ส านักให้ประชาชนทั่วไปชมอยู่เสมอ ๆ  (รายละเอียดอยู่ในภาคผนวก) 
  
 5.1.3  เครื่องดนตรีในวงปี่พาทย์มอญหงสาวดี  
 ในสมัยโบราณเคร่ืองดนตรีมอญมีทั้งหมด 19 ชิ้น  แต่ในปัจจุบันเคร่ืองดนตรีของวงปี่
พาทย์มอญหงสาวดี  มีทั้งหมด 12 ชิ้น  แต่ที่ใช้บรรเลงได้จริง ๆ มี 10 ชิ้น  สาเหตุที่มีเคร่ืองดนตรีไม่
ครบทั้ง 19 ชิ้นเพราะ 



มาณิสา  บุญชูศรี  การธ ารงเอกลักษณ์ของวงปี่พาทย์มอญหงสาวดี ฯ / 70 

 

 -  เคร่ืองดนตรีบางชิ้นขาดคนสืบทอด  เช่น  พิณ (ธนะ) , ซอ (โกร)  เป็นเคร่ืองดนตรีที่
เล่นยาก  หาอาจารย์ที่มีความเชี่ยวชาญในการสอนยาก   ประกอบกับผู้ที่ เล่นได้ส่วนใหญ่เป็น
ผู้สูงอายุ  ซึ่งปัจจุบันมีอยู่ไม่มาก   
 -   ขาดทุนทรัพย์ในการจัดซื้อเคร่ืองดนตรี  เนื่องจากวงปี่พาทย์มอญหงสาวดีเพิ่งก่อตั้ง
ได้ประมาณ 3 ปี  ยังขาดผู้สนับสนุน  การซื้อเคร่ืองดนตรีแต่ละชนิดต้องใช้ทุนทรัพย์มาก  ปัจจุบันวง
ปี่พาทย์มอญหงสาวดีได้พยายามจัดหางบประมาณเพื่อซื้อเคร่ืองดนตรีที่ขาดไปให้ครบ  คาดว่าใน
อนาคตจะมีเคร่ืองดนตรีครบทั้ง 19 ชิ้น 
 เคร่ืองดนตรีในวงปี่พาทย์มอญหงสาวดี  สั่งท าจากเมืองเย มะละแหม่ง พร้อมกับการ
ก่อตั้งวงดนตรี  แบ่งประเภทตามรูปร่าง  ลักษณะ  และบทบาทหน้าที่ในการบรรเลง  แบ่งเป็น 5 
ประเภท  ได้แก่   
 -  เคร่ืองดีด  ได้แก่ 
  จยาม  (จะเข้)  
 

 
ภาพท่ี 5.12  จยาม เป็นเคร่ืองดีด รูปร่างคล้ายจรเข้ 

 
ชาวมอญเรียกจระเข้ก้อนเมฆ  เพราะจระเข้แข็งแรง ว่องไว เวลาว่ายน้ าเหมือนก้อนเมฆ  

มีประวัติว่า  สมัยสะโมนเอากะลา  เป็นช่วงที่พระพุทธเจ้าตรัสรู้   มีพี่น้องชื่อ ตะป๊ะและตะโป  
เดินทางไปค้าขายที่อินเดีย สมัยนั้นมีพระพุทธ พระธรรมแต่ยังไม่มีพระสงฆ์  พระพุทธเจ้าประทาน
เกษาของพระองค์จ านวน 8 เส้น ให้ตะป๊ะและตะโป  พอกลับมาที่หงสา  ตะป๊ะและตะโป  ก็มอบให้
สะโมนเอากะลา  ต่อมาสะโมนเอากะลาได้สร้างเจดีย์ชเวดากอง  แล้วน าเกศาของพระพุทธเจ้าทั้ง 8 
เส้น ใส่ในเจดีย์ชเวดากอง  สะโมนเอากะลามีลูกชาย 1 คน  ชื่อ “สะโมนซ้อยโนนหล้า”  ตอนสะ
โมนซ้อยโนนหล้าเป็นหนุ่ม ได้ไปเที่ยวที่เมืองเสี้ยง  ได้พบกับผู้หญิงคนหนึ่ง ชื่อ “ตะละเบ๊ะกะโนน”  
ได้เป็นแฟนกัน  สะโมนซ้อยโนนหล้าไปหาตะละเบ๊ะกะโนนที่เมืองเสี้ยงบ่อย ๆ โดยขี่จระเข้ชื่อ 
“ก้อนเมฆ” ไป  วันหนึ่งระหว่างกลับ มีจระเข้หลายตัวจะมาท าร้าย  ด้วยความเป็นห่วงกลัวจะเป็น
อันตราย จึงให้สะโมนซ้อยโนนหล้าหลบเข้าไปในปากของตัว  จระเข้ก้อนเมฆก็พาสะโมนซ้อยโนน
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หล้ากลับถึงย่างกุ้งอย่างปลอดภัย  เนื่องจากจระเข้ก้อนเมฆเป็นเพื่อนผู้ซื่อสัตย์ต่อมนุษย์  จึงเป็นที่นับ
ถือของชาวบ้าน  ต่อมาน ามาสร้างเป็นเคร่ืองดนตรี 

จยาม  (จะเข้)  เป็นเคร่ืองดนตรีประเภทเคร่ืองสายใช้ดีดให้เกิดเสียงคล้ายจะเข้ของไทย  
แต่เอกลักษณ์ของจยามคือ  เป็นเคร่ืองดนตรีที่มีรูปร่างคล้ายจระเข้จริง  ๆ  ส่วนหัวเป็นรูปหัวจระเข้  
ตัวเคร่ืองท าจากไม้ขนุน ต้องเป็นไม้ที่อายุระหว่าง 15 - 20 ปี  ยิ่งไม้อายุมากจะท าให้เสียงดี  
ประกอบด้วยลูกบิด  ราง  หย่อง  มีเท้า 4 เท้าเหมือนจระเข้  จยามมี 3 สาย 13 นม ใช้สายกีต้าร์  ไม้ดีด
ท าจากไม้แดง  ใต้ท้องมีกล่องเสียงเจาะเป็นโพรงท าให้เกิดเสียงดังกังวาล 

 
ตารางท่ี 5.1  ระดับเสียงของจยาม 
สายนอก ฟา ซอล ลา ที โด เร มี ฟา ซอล ลา ที โด เร มี 
สายกลาง โด เร มี ฟา ซอล ลา ที โด เร มี ฟา ซอล ลา ที 
สายใน ฟา ซอล ลา ที โด เร มี ฟา ซอล ลา ที โด เร มี 

 
-  เคร่ืองสี  ได้แก่ 
โกร  (ซอ) 
 

 
ภาพท่ี 5.13  โกร เป็นเคร่ืองสี รูปร่างเหมือนไวโอลิน 

 

โกร  (ซอ)  เป็นเคร่ืองดนตรีประเภทเคร่ืองสายใช้สี  มาจากประเทศจีน แล้วน ามา
ประยุกต์  มีมาตั้งแต่ก่อนมอญมาตั้งถิ่นฐานอยู่ที่เมืองหงสาวดี  มีชาวมอญอาศัยอยู่ที่จีนมาก่อน แล้ว
อพยพมาที่ไทย ก่อนจะมาอยู่ที่เมืองหงสาวดี  เ ร่ิมแรกมีลักษณะคล้ายกีตาร์  ภายหลังเมื่อเห็นเคร่ือง
ดนตรีตะวันตก คือไวโอลิน ก็น ามาเปลี่ยนรูปแบบโกรให้เป็นทรงเหมือนไวโอลิน  (เนื่องจาก
ปัจจุบันไม่มีผู้ที่สามารถเล่นได้  จึงไม่ได้บรรจุอยู่ในวง) 
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 -  เคร่ืองตี  ได้แก่ 
 ปั๊ดตะหลาด  (ระนาด)     
 

   
ภาพท่ี 5.14  ปั๊ดตะหลาด เป็นเคร่ืองตี มีหงส์เป็นสัญลักษณ์  อยู่ที่เคร่ืองดนตรี   

รูปร่างเหมือนระนาดเอกของไทย 
 

ปั๊ดตะหลาด  (ระนาด)  เกิดสมัยธรรมะเจต้อย  เป็นลูกเขยของมิเจ้าปุ๊ (ลูกสาวของ
ราชาธิราช) ครองราชย์  นามว่า ปันเยท้าว  คร้ันมิเจ้าปุ๊เสียชีวิต  ธรรมะเจต้อยซึ่งเป็นลูกเขยได้
ครองราชย์แทน  ธรรมะเจต้อยได้สร้างระนาดและมอบให้กับกษัตริย์ศรีลังกาซึ่งเป็นเพื่อนกับตน 

ปั๊ดตะหลาด  เป็นเคร่ืองดนตรีประเภทตี  มีลักษณะเหมือนระนาดเอกของไทย  
ลักษณะของปั๊ดตะหลาดของมอญจะมีขนาดสูงกว่าระนาดของไทย  ตัวรางเป็นไม้เรียบ ๆ ท าจากไม้
ไผ่  ระดับเสียงสูง - ต่ าลดหลั่นกันตามขนาดของลูกระนาด  มี 24 ลูก ระดับเสียงมีตั้งแต่ขนาดใหญ่ 
(เสียงต่ า) อยู่ด้านซ้ายมือ  ไปหาขนาดเล็ก (เสียงสูง) อยู่ด้านขวามือ  ลูกระนาดร้อยเชือกแขวนบนราง  
ไม้ตีมีลักษณะคล้ายไม้ตีฆ้องวงของไทย  ใช้ไม้แข็งชนิดไหนก็ได้  หน้าไม้ท าจากหนังวัวทับหลาย
ชั้น  ท าให้เสียงนุ่มตัวเคร่ืองแกะสลักรูปหงส์เป็นสัญลักษณ์ของมอญ 
 

ระดับเสียงของปั๊ดตะหลาด  จากซ้ายไปขวา 
ตารางท่ี 5.2  ระดับเสียงของปั๊ดตะหลาด 
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 

โด เร มี ฟา ซอล ลา ที โด เร มี ฟา ซอล ลา ที โด เร มี ฟา ซอล ลา ที โด เร ม ี
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ปั๊ดหะเหลิด  (ระนาดเหล็ก)   
 

 
ภาพท่ี 5.15  ปั๊ดหะเหลิด เป็นเคร่ืองตี  รูปร่างเหมือนระนาดเหล็กของไทย 

 
 ปั๊ดหะเหลิด  (ระนาดเหล็ก)  เป็นเคร่ืองดนตรีประเภทตี  มีลักษณะเหมือนระนาดเอก
เหล็กของไทย  ลูกระนาดท าจากโลหะหรือทองเหลือง  มี 18 ลูก  วางเรียงบนรางทรงสี่เหลียม  ระดับ
เสียงสูง - ต่ าลดหลั่นกันตามขนาดของลูกระนาดเหมือนปั๊ดตะหลาด  มีตั้งแต่ขนาดใหญ่ (เสียงต่ า) 
อยู่ด้านซ้ายมือ  ไปหาขนาดเล็ก (เสียงสูง) อยู่ด้านขวามือ  ไม้ตีมีลักษณะเดียวกับไม้ตีปั๊ดตะหลาด 
 
 ระดับเสียงของปั๊ดหะเหลิด  จากซ้ายไปขวา 
ตารางท่ี 5.3  ระดับเสียงของปั๊ดหะเหลิด 
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 

มี ฟา ซอล ลา ที โด เร มี ฟา ซอล ลา ที โด เร มี ฟา ซอล ลา 
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ปั๊ดก้าน  (ฆ้องมอญ)  
 

 
ภาพท่ี 5.16  ปั๊ดก้าน เป็นเคร่ืองตี  รูปร่างคล้ายพระจันทร์คร่ึงเสี้ยว  มีรปูกินรีอยู่ที่เคร่ืองดนตรี 

 

ปั๊ดก้าน  (ฆ้องมอญ)  เกิดสมัยหงสาวดียุคที่ 1  แต่ไม่แพร่หลาย  เข้ายุคที่ 2 คนนิยมมาก
ขึ้น  มีประวัติมาจากกินนรี และกินนราก าลังเล่นน้ าในป่าลึก  มนุษย์เห็นแล้วรู้สึกว่าสวยงาม เลย
น ามาประดิษฐ์เป็นฆ้องมอญ 

ปั๊ดก้าน  เป็นเคร่ืองดนตรีประเภทตี  ตัวเคร่ืองท าจากทองเหลือง  ร้านฆ้องทั้งสองโค้ง
ขึ้นคล้ายพระจันทร์คร่ึงเสี้ยว  ด้านข้างซ้ายมือแกะสลักเป็นรูปกินนรี  ฐานฆ้องมีลักษณะสี่เหลี่ยม  มี
ลูกฆ้อง 14 ลูก  ระดับเสียงสูง - ต่ าลดหลั่นกันลงมาจากด้านซ้ายมือ (เสียงต่ า) ไล่ไปด้านขวามือ 
(เสียงสูง)  ไม้ตีใช้ไม้แข็งชนิดไหนก็ได้  หน้าไม้ท าจากหนังวัวทับหลายชั้น  เพื่อให้เสียงนุ่ม  

 
ระดับเสียงของปั๊ดก้าน  จากซ้ายไปขวา 

ตารางท่ี 5.4  ระดับเสียงของปั๊ดก้าน 
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 

มี ฟา ซอล ลา ที โด เร มี ฟา ซอล ลา ที โด เร 
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ปั๊ดหว่าย  (เปิงมาง)      
 

          
ภาพท่ี 5.17  ปั๊ดหว่าย เป็นเคร่ืองตี รูปร่างคล้ายเปิงมางของไทย 

 
ปั๊ดหว่าย  (เปิงมาง)    มีบันทึกในสมัยหงสาวดียุคที่ 1  แต่น ามาประดิษฐ์และบรรเลง

ในสมัยหงสาวดียุคที่ 2  ซึ่งยุคนี้มีเคร่ืองดนตรีหลายชนิด  ในสมัยสะโมยรอทป้อย  กษัตริย์องค์
สุดท้ายของมอญ  ช่วงนั้นเกิดสงครามระหว่างมอญกับพม่า  พม่าเป็นฝ่ายรบชนะ  และได้ยึดเคร่ือง
ดนตรีมอญไปเป็นของตนบางชนิด  ที่เหลือก็เผาทิ้ง  ในตอนนั้นมีเคร่ืองดนตรีมอญทั้งหมด 42 ชนิด  
และหลังจากนั้นมอญก็เสียเมืองให้กับพม่า 

ปั๊ดหว่าย  เป็นเคร่ืองดนตรีประเภทตี  คล้ายเปิงมางคอกของไทย  ปั๊ดหว่ายมีทั้งสิ้น 14 
ลูก  มีลักษณะคล้ายกับกลองสองหน้าแขวนเรียงระดับเสียงลูกใหญ่ไปหาเล็ก  จากเสียงต่ า (ลูกใหญ่
ซ้ายมือ)  ไล่ไปเสียงสูง  (ลูกเล็กขวามือ)  หน้ากลองขึงด้วยหนังวัว  (จะหน่ า)  ด้านบนติดข้าวสุก  ซึ่ง
มีส่วนผสมของข้าวสวยกับขี้เถ้า  ต ารวมกันให้ละเอียด  ปั้นเป็นก้อนกลม ๆ  น ามาติดบนหน้ากลอง  
เพื่อปรับเสียง  กลองแต่ละลูกจะแขวนไว้รอบตัวคนตีเป็นคร่ึงวงกลม  มีทางเข้าออกด้านหลังคอก  
ด้านหน้าแกะสลักรูปหงส์สวยงาม   
 
 ระดับเสียงของปั๊ดหว่าย  จากซ้ายไปขวา 
ตารางท่ี 5.5  ระดับเสียงของปั๊ดหว่าย 
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 
ซอล ลา ที โด เร มี ฟา ซอล ลา ที โด เร มี ฟา 
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หะปอนหะโหนก  (ตะโพน)   
 

 
ภาพท่ี 5.18  หะปอนหะโหนก ตะโพนใบใหญ่กับกลองเล็ก 4 ลูก  ใช้บรรเลงประกอบจังหวะ 

 
 หะปอนหะโหนก  (ตะโพน)  เป็นเคร่ืองดนตรีประเภทตี  ประกอบด้วยตะโพนใบใหญ่
กับกลองเล็ก 4 ลูก  ลักษณะคล้ายกับตะโพนของไทย  ขึงด้วยหน้ากลองทั้งสองหน้า  ร้ังด้วยหนัง
หรือเชือกแบบตะโพนของไทย  มีขาตั้ง  ด้านข้างของตะโพนและด้านบนของกลองเล็ก 4 ลูก ติดข้าว
สุกทั้งสองด้านเหมือนปั๊ดหว่าย  ท าหน้าที่ผู้น าในการบรรเลงประกอบจังหวะ 
 

-  เคร่ืองเป่า  ได้แก่   
ตะโหลด  (ปี่) 
 

 
ภาพท่ี 5.19  ตะโหลด เป็นเคร่ืองเป่า  รูปร่างเหมือนปี่ในของไทย 

 



บัณฑิตวิทยาลัย มหาวิทยาลัยมหิดล  ศศ.ม. (วัฒนธรรมและการพัฒนา) / 77 
 

ตะโหลด  (ปี่)  เป็นเคร่ืองดนตรีประเภทเป่า  มีลักษณะเป็นเลาเหมือนปี่ในของไทย  ท า
จากไม้ประดู่  มีรูส าหรับไล่เสียง 7 รู 
 
 ระดับเสียงของตะโหลด 
ตารางท่ี 5.6  ระดับเสียงของตะโหลด 

 
 

 
-  เคร่ืองประกอบจังหวะ  ได้แก่   
หะดี  (ฉิ่ง) 
 

 
ภาพท่ี 5.20  หะดี เป็นเคร่ืองประกอบจังหวะ ตัวฐานท าจากไม้ 

มีลักษณะแตกต่างจากฉิ่งของไทย 
 

 หะดี  (ฉิ่ง)  เป็นเคร่ืองดนตรีประเภทประกอบจังหวะ  ใช้หะดีเพียงฝาเดียว  โดยยึดติด
กับคะเหนิด  (ท่อนไม้สี่เหลี่ยม)  ฝั่งใดฝั่งหนึ่งในลักษณะหงายขึ้น  ตรึงด้วยตะปู  ใช้ไม้ตีเพื่อให้เกิด
เสียง  ตีประกอบจังหวะคู่กับหะดี  โดยใช้ไม้ตีหะดีสลับกับคะเหนิด  เป็นการตีสลับจังหวะฉิ่ง ฉับ 
เหมือนของไทย   
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ฉับ  (ฉาบ) 
 

 
ภาพท่ี 5.21  ฉับ เป็นเคร่ืองประกอบจังหวะ มีลักษณะเหมือนฉาบของไทย 

 
 ฉับ  (ฉาบ)  เป็นเคร่ืองดนตรีประเภทประกอบจังหวะ  ท าจากโลหะคล้ายหะดี (ฉิ่ง)   
แต่แบนและใหญ่กว่า  ใช้บรรเลงประกอบจังหวะเพื่อให้กระชับขึ้น 
 
 หม่อง  (โหม่ง)       
 

 
ภาพท่ี 5.22  หม่อง เป็นเคร่ืองประกอบจังหวะ ลักษณะเหมือนโหม่งของไทย 

 
หม่อง  (โหม่ง)  เป็นเคร่ืองดนตรีประเภทประกอบจังหวะ  ตัวเคร่ืองท าจากโลหะ ตี

ประกอบจังหวะเหมือนของไทย 
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5.1.4  รูปแบบการแสดงของวงปี่พาทย์มอญหงสาวดี   
ก่อนที่วงปี่พาทย์มอญหงสาวดีจะท าการแสดง  จะต้องท าพิธีไหว้ครูก่อนทุกคร้ังที่ท า

การแสดง  ซึ่งต่างจากดนตรีไทยตรงที่ท าพิธีไหว้ครูปีละคร้ัง  มีหัวหน้าวงปี่พาทย์มอญหงสาวดีเป็น
ผู้ประกอบพิธีกรรม  โดยที่นักดนตรีไม่จ าเป็นต้องร่วมพิธีก็ได้ การไหว้ครูเป็นการไหว้เจ้าที่เจ้าทาง 
เทพยดา ครู อาจารย์ ที่ล่วงลับไปแล้ว  ถือเป็นพิธีกรรมที่ศักดิ์สิทธิ์  ท าให้ผู้แสดงและนักดนตรีทุกคน
เกิดขวัญและก าลังใจ  สามารถท าการแสดงได้อย่างราบร่ืน 
 เคร่ืองพิธีบูชาครู  ประกอบด้วย  1) มะพร้าว 1 ลูก  2) กล้วยน้ าว้า 3 หวี  3) ดอกไม้                  
4)  ธูป 9 ดอก  5)  เทียนไข 1 เล่ม  6)  ใบชา  7)  หมาก  8)  พลู  9)  ยาสูบ  10) น้ าหอม  11) เงิน 37 
บาท 
 

 
ภาพท่ี 5.23  เคร่ืองบูชาในการท าพิธีไหว้ครูก่อนที่จะท าการแสดง 

 
- รูปแบบการจัดวงปี่พาทย์มอญหงสาวดี  มีรูปแบบดั้งเดิมที่ใช้กันมาตั้งแต่อดีตจนถึง

ปัจจุบัน  แสดงให้เห็นว่า  วัฒนธรรมดนตรีมอญยังคงธ ารงรักษาเอกลักษณ์ทางดนตรีมอญของตนไว้
ได้  นอกจากนี้ยังมีการผสมผสานวัฒนธรรมดนตรีกับท้องถิ่นอ่ืน  เช่น ดนตรีมอญกับดนตรีพม่า 
หรือ ดนตรีมอญกับดนตรีไทย  ดังจะเห็นว่าวัฒนธรรมดนตรีของไทยได้รับอิทธิพลจาก “มอญ” มา
มาก  เช่น “ปี่พาทย์มอญ” และรักษาแบบแผน  ลักษณะเฉพาะทางดนตรีของมอญไว้จนถึงปัจจุบัน  
และยังคงค าเรียกว่า ปี่พาทย์มอญ อันหมายถึงการผสมวงดนตรีในแบบฉบับของวัฒนธรรมดนตรี
มอญ  นิยมบรรเลงในงานศพ  ซึ่งลักษณะท านองเพลงของมอญ  ค่อนข้างช้า  มีอารมณ์เศร้า แต่บาง
เพลงก็มีจังหวะสนุกสนาน  นอกจากนี้เคร่ืองดนตรีประเภทให้จังหวะ คือ กลอง ที่เรียกว่าเปิงมาง 
อันเป็นเคร่ืองดนตรีที่ส าคัญของวงปี่พาทย์มอญนั้น  เดิมเป็นของ “มอญ” ไทยเราน ามาผสมในวงปี่
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พาทย์มอญ  ท าคอกล้อมรอบตัวคนตีเป็นคร่ึงวงกลม  เรียกชื่อใหม่ว่า  เปิงมางคอก  การเลือกเพลงที่
ใช้แสดงในวงปี่พาทย์มอญหงสาวดี  ขึ้นอยู่กับโอกาสของงาน  
 ลักษณะหรือรูปแบบการจัดวงดนตรีปี่พาทย์มอญหงสาวดี  มีรูปแบบในการจัดแสดง
เป็นแบบแผน  คือ  การจัดวางต าแหน่งของเคร่ืองดนตรีจะจัดเป็นแถวเรียงหน้ากระดาน  
ประกอบด้วยเคร่ืองดนตรีทั้งหมด 10 ชิ้น  ส่วนด้านหลังจะมีหม่อง (โหม่ง) ตั้งอยู่ตรงกลาง  ดัง
รูปภาพการจัดวง 

ภาพท่ี 5.24  แผนผังการผสมวงปี่พาทย์มอญหงสาวดี 
 
 -  บทบาทหน้าที่ของเคร่ืองดนตรีของวงปี่พาทย์มอญหงสาวดี  มีดังนี้ 
 1.  ตะโหลด  (ปี่)  ท าหน้าที่ด าเนินท านอง   
 2.  จยาม  (จะเข้)  ท าหน้าที่ด าเนินท านอง  control โน้ตตาม หะดี และฉับ  เป็นหลัก
ของวง 
 3.  ปั๊ดตะหลาด (ระนาด)  ท าหน้าที่ด าเนินท านอง  เป็นหลักของวง 
 4.  ปั๊ดหะเหลิด  (ระนาดเหล็ก)  ท าหน้าที่ด าเนินท านอง  บรรเลงคู่ไปกับระนาด 
 5.  ปั๊ดก้าน  (ฆ้องมอญ)  ท าหน้าที่ด าเนินท านอง  จ าเป็นต้องมีอยู่ในวง  เพราะเสียงดัง  
เวลาบรรเลงอยู่ไกล ๆ จะได้ยิน  
 6. ปั๊ดหว่าย (เปิงมาง)  ท าหน้าที่ด าเนินท านอง  เหมือนปั๊ดตะหลาด 
 7.  หะปอนหะโหนก (ตะโพน)  ท าหน้าที่ผู้น าในการบรรเลงประกอบจังหวะ 
 8.  หะดี (ฉิ่ง)  ท าหน้าที่บรรเลงประกอบจังหวะ  
 9.  ฉับ  (ฉาบ)  ท าหน้าที่บรรเลงประกอบจังหวะ 
 10. หม่อง  (โหม่ง)  ท าหน้าที่บรรเลงประกอบจังหวะ  
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 11. โกร (ซอ)  ท าหน้าที่ด าเนินท านอง  (เนื่องจากปัจจุบันไม่มีผู้ที่สามารถเล่นได้  จึง
ไม่มีในแผนผังนี้) 
 -  เกณฑ์การรับงาน   
 วงปี่พาทย์มอญหงสาวดี   รับงานแสดงปีละประมาณ 5 - 10 งาน  เกณฑ์ในการรับงาน  
ส่วนมากจะรับงานเกี่ยวกับศาสนา  งานวันคล้ายวันเกิดหลวงพ่ออุตตมะ  งานวันชาติมอญ  งานที่
เผยแพร่วัฒนธรรมดนตรีมอญ  งานของวัฒนธรรมจังหวัดกาญจนบุรี  รวมทั้งรับบรรยายสาธิตการ
เล่นดนตรีมอญตามหน่วยงานราชการต่าง ๆ  อัตราค่าจ้างขึ้นอยู่กับระยะทางของสถานที่ที่ไป  
ระยะเวลา  ค่ารถ  ค่าน้ ามัน  ค่าอาหาร  หากค้างคืน  ก็มีค่าที่พักด้วย  เช่น  ถ้ารับงานในพื้นที่ใกล้เคียง  
ราคาอยู่ที่ประมาณ 30,000 บาท/ครั้ง  ภาคกลางราคาอยู่ที่ประมาณ 40,000 – 50,000 บาท/คร้ัง  ถ้ารับ
งานพื้นที่ไกล  เช่น  ภูเก็ต  ราคาอยู่ที่ประมาณ 110,000 บาท  เป็นต้น  เงินที่ได้มาจะแบ่งเป็น 2 ส่วน  
ส่วนหนึ่งเก็บไว้เป็นเงินกองกลางใช้ในวงดนตรีประมาณ 10% เป็นค่าซ่อมบ ารุงรักษาเคร่ืองดนตรี  
ค่าซื้ออุปกรณ์การแต่งกาย  ค่าน้ า  ค่าไฟ  เป็นต้น  อีกส่วนหนึ่งแบ่งให้นักดนตรีในวงคนประมาณ 
500 – 1,000 บาท ข้อจ ากัดในการรับงาน  จะไม่รับงานเลี้ยงร่ืนเริง  งานท าบุญบ้าน  งานแต่งงาน  
ส่วนงานศพ  จะรับงานเฉพาะศพพระชั้นผู้ใหญ่  ไม่รับเล่นงานศพชาวบ้าน  สาเหตุที่ไม่รับเล่น
เพราะได้รับการอบรมมาว่า  ดนตรีมอญเป็นเคร่ืองดนตรีชั้นสูง  ไม่สมควรน าไปเล่นในงานทั่ว ๆ ไป   
 -  การแต่งกาย   
 นักดนตรีของวงปี่พาทย์มอญหงสาวดี  ยังคงรักษารูปแบบการชุดประจ าชาติของชาว
มอญ  นักดนตรีชายจะแต่งกายด้วยการนุ่งโสร่งสีแดงพื้นลายตาราง  เสื้อสีขาวแขนสั้นหรือแขนยาว
ก็ได้  ส่วนนักดนตรีหญิงจะนุ่งผ้าถุงยาวพื้นสีแดงเชิงลายดอกพิกุล  มักจะไม่คาดเข็มขัด  แต่นุ่งพัน
เหน็บไว้ที่เอว  เสื้อสีขาวแขนยาว  ตัดเย็บเข้ารูปทรง  ผ่าหน้าติดกระดุม  มักเป็นเสื้อเอวลอย  มีผ้า
สไบสีแดงพาดบ่า เป็นชุดแต่งกายประจ าวง   
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ภาพท่ี 5.25  ชุดแต่งกายของนักดนตรีชาย - หญิง  ประจ าวงปี่พาทย์มอญหงสาวดี 

 
 -  โอกาสที่ใช้ในการแสดง 

โอกาสในการแสดงดนตรีของวงปี่พาทย์มอญหงสาวดี  มักจะแสดงในงานพิธีกรรม
ต่าง ๆ  เช่น  งานวันคล้ายวันเกิดหลวงพ่ออุตตมะ  ซึ่งจัดขึ้นทุกปี  การแสดงดนตรีในงานวันชาติ
มอญ  ท าให้บุคคลภายนอกได้รู้จักบ้านวังกะมากขึ้น  นอกจากนี้วงปี่พาทย์มอญหงสาวดียังรับ
บรรยาย  และแสดงดนตรีมอญ  ให้แก่หน่วยงานต่าง  ๆ ที่สนใจ  ทั้งนี้ เพื่อเป็นการแผยแพร่
วัฒนธรรมมอญให้เป็นที่รู้จัก  และแสดงให้เห็นว่าแม้ชาวมอญจะไม่มีพื้นที่ที่เป็นประเทศของตนเอง  
แต่ก็ยังคงรักษาวัฒนธรรมมอญที่มีมานานไว้ให้ลูกหลานมอญต่อไป   
 
 5.1.5  บทเพลง  
 บทเพลง  สังคมมอญเป็นสังคมระดับหมู่บ้าน  หมู่บ้านมอญจะอยู่เป็นกลุ่มหนาแน่น
กว่าหมู่บ้านไทย  ชาวมอญบ้านวังกะยังคงพูดภาษามอญตามแบบเมืองเย  หรือ ภาษามอญกลาง  
ภายในหมู่บ้านมีวัดประจ าหมู่บ้าน  ซึ่งใช้ประกอบพิธีทางศาสนา  ภาษาที่ใช้ในหมู่บ้านตลอดจนใน
วัดทั้งบทสวดมนต์และบทเทศน์เป็นภาษามอญ  เด็กเล็ก  ๆ ในหมู่บ้านจะพูดภาษามอญ  จนเข้า
โรงเรียนจึงเร่ิมเรียนและพูดภาษาไทย  เพราะต้องใช้หนังสือไทย  (สุภรณ์  โอเจริญ, 2541: 80)  ชาว
มอญบ้าน  วังกะนิยมฟังเพลงหลายรูปแบบ  แล้วแต่อายุและความชอบของแต่ละบุคคล  ผู้สูงอายุจะ
นิยมฟังเพลงมอญโบราณ  หรือฟังเทศน์  ถ้าเป็นวัยรุ่นจะนิยมฟังเพลงลูกทุ่ง  เพลงสตริงทั้งของไทย 
และของมอญ  รวมทั้งเพลงสากลด้วย 

เมื่อพิจารณาบทเพลงแล้วพบว่า  เน้ือเพลงมอญทุกเพลงมีความหมาย  สอนให้ส านึกรัก
บ้านเกิด  ให้รู้ว่าตัวตนของเราเป็นใคร เพลงมอญแต่ละเพลงก่อให้เกิดอารมณ์และความรู้สึกต่างกัน  
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บางบทเพลงฟังแล้วรู้สึกเศร้า  บางบทเพลงฟังแล้วรู้สึกคึกคัก  สนุกสนาน  ซึ่งบทเพลงที่ท าให้ผู้ฟัง
เกิดอารมณ์ต่าง ๆ นั้น  มาจากปัจจัยที่เป็นองค์ประกอบในการแต่งบทเพลง  เนื้อร้อง และท านอง
เพลง  นอกจากนี้ในวงปี่พาทย์มอญหงสาวดียังมีการประพันธ์เพลงขึ้นใหม่เป็นภาษามอญ  เนื้อร้อง  
ลักษณะของภาษาที่ใช้ในเพลงเป็นภาษามอญ  เช่น  เพลงร าลึกถึงบุญคุณหลวงพ่ออุตตมะ  ส่วนเนื้อ
ร้องแต่ละเพลงจะกล่าวถึงเร่ืองราวต่าง ๆ ที่สะท้อนให้เห็นวิถีชีวิตของชาวมอญในสมัยก่อน  ทั้งเร่ือง
อาชีพ  ประวัติศาตร์  ศิลปวัฒนธรรมมอญ  ดังนี้   

 
 
 
 
 

เพลงสะมาปะแหงก  (เพลงชาวนา) 
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 เน้ือเพลงแปล 
 เป็นเร่ืองเล่าของผู้หญิงคนหนึ่ง  เล่าเ ร่ืองที่สามีออกไปท านา  เมื่อเร่ิมเข้าหน้าฝน  
หลังจากฝนตก 1 อาทิตย์  สามีออกไปนา  ไปซ่อมแซมกระท่อม  น าเมล็ดข้าวไปหว่านในนา  ช่วง
หว่านเมล็ดข้าวต้องรอ 15 วัน  ให้วัวไถนา  เสร็จแล้วถึงปักต้นข้าว  ใส่ปุ๋ย  ใส่น้ า  ดูแลรักษาต้นข้าว  
สามีจะรออยู่จนกว่าต้นข้าวจะออกรวง  ดูแลไม่ให้แมลงตอม  ช่วงเข้าหน้าหนาวต้นข้าวจะ
เปลี่ยนเป็นสีทองก็จะเก็บเกี่ยวได้  น ามารับประทานกันในครอบครัว  ถ้าใครมีข้าวเยอะก็น าไป
ท าบุญ  ใช้ชีวิตพออยู่พอกิน 
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เพลงเยสะนายสุวรรณภูมิ  (เพลงวัฒนธรรมสุวรรณภูมิ) 

 
 

 เน้ือเพลงแปล 
 กล่าวถึงเมืองสะเทิม  ประมาณในปีพุทธศักราช 1200  จนถึง ปี 1400 ทางตอนใต้ของ
ประเทศพม่าในปัจจุบัน  ชาวมอญก่อตั้งอาณาจักรของตน  คือเมืองสะเทิม  ซึ่งอยู่ติดทะเลอันดามัน  
เป็นเมืองที่มีความเจริญมาก  มีการค้าขายแลกเปลี่ยนกับชาวอินเดีย  พุทธศาสนาก็เจริญรุ่งเรือง  ชาว
มอญรับเอาศาสนาพุทธมาจากประเทศศรีลังกา  โดยพระชาวมอญ 2 องค์  นอกจากรับเอาศาสนา
พุทธมาแล้ว  ยังมีการติดต่อค้าขายกับประเทศอ่ืน ๆ  เช่น  ศรีลังกา  มาเลเซีย  อินเดีย  เป็นต้น  
อาณาจักรมอญในขณะนั้นรุ่งเรืองมาก  จนเป็นที่กล่าวขานเรียกว่าเมืองสุวรรณภูมิ  สร้างจากอิฐแดง  
วัด  และเจดีย์เป็นสีทอง  จึงเรียกว่า “เมืองสุวรรณภูมิ  แผ่นดินทอง”  ในเวลานั้น วัฒนธรรมการฟ้อน
ร าของชาวมอญเราก็ปรากฎอยู่แล้ว  และที่เขียนเพลงนี้ไว้ก็เพื่อที่จะได้ยกย่องเกียรติของวัฒนธรรม
มอญในยุคนั้น 
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เพลงอะกลอมราชาธิราช  (เพลงต านานราชาธิราช) 

 
 
 เน้ือเพลงแปล 
 กว่า 14 ศตวรรษ  ที่ครองราชย์ในฐานะกษัตริย์เมืองหงสาวดี  ราชาธิราชชนะศึกกับ
พม่าตลอดระยะเวลา 40 ปี  ท่านปกครองเมืองหงสาวดี 50 ปี  ครองราชย์ตอนอายุ 18 ปี  ช่วงที่รบ
ราชาธิราชมีที่ปรึกษาเป็นบัณฑิต 2 คนคือ  มัดติน  และมัดเปลอะแจ๊ะ และมีแม่ทัพหลายคนช่วยรบ  
จึงป้องกันหงสาวดีไว้ได้จากพม่า  ราชาธิราชดูไม่เหมือนกษัตริย์  อุปนิสัยของท่านเป็นกษัตริย์ที่มี
ธรรมะ  มีใจเมตตากรุณา  ท่านดูแลเอาใจใส่  ท าให้ประชาชนมีความเป็นอยู่ที่ดี  ประชาชนทุกคนรัก
ท่าน  หงสาวดีตอนนั้นเจริญเป็นเหมือนเมืองสวรรค์  ถือว่าเป็นสมัยที่ เจริญรุ่งเรืองที่สุดใน
ประวัติศาสตร์มอญ 
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เพลงเหล่ะโตง  (เพลงไหว้เจ้าที่เจ้าทาง) 

 
 

 เน้ือเพลงแปล 
 เป็นการบูชาเจ้าที่เจ้าทาง  สิ่งศักดิ์สิทธิ์ประจ าหมู่บ้าน  ทุกปีจะต้องท าพิธีไหว้ทั้ง
หมู่บ้าน  ผู้ร าถือใบหว้า  (ใบมงคล)  ตอนร าเชิญเจ้าที่เจ้าทางทุกจุดมารวมตัวกัน  (ในหมู่บ้านจะมีเจ้า
ที่เจ้าทางอยู่หลายจุด)  ตอนเลี้ยงเจ้าที่เจ้าทางบางหมู่บ้านเลี้ยงเหล้า  บางหมู่บ้านไม่เลี้ยงเหล้า  จะเลี้ยง
แต่ข้าว ขนม น้ าหวาน  ถ้าหมู่บ้านไหนเลี้ยงอาหารอะไรก็ต้องเลี้ยงอย่างนั้นเหมือนกันทุกปี  เลี้ยงเจ้า
ที่เจ้าทางเสร็จก็มีการร าพร้อมดนตรี 
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เพลงจ๊กบาเลซอย  (เพลง 12 ราศี) 

 
 
 เน้ือเพลงแปล 
 เมื่อถึงเดือน 5  เมฆก่อตัวขึ้นเหมือนรูปเรือในทะเล  ช่วงต้นฤดูแล้ง  มีเทศกาล
สงกรานต์  ถวายทานถือศีล  หนุ่มสาวทั้งหลายเล่นดอกไม้  เล่นน้ าอย่างสุภาพเรียบร้อยในอารามวัด  
เข้าหาพระฟังธรรม 
 ถึงเดือน 6  งานรดน้ าต้นโพธิ์  สถานที่พระพุทธเจ้าตรัสรู้  ปรินิพพาน 
 วันเพ็ญเดือน 10  สร้างเรือจ าลอง  แล้วถวายข้าวพระพุทธพันชุด  ไม่ว่าผู้ใหญ่หรือเด็ก
ไปกันทุกคน 
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 ถึงเดือน 11 น้ าลดดินแห้ง  พระพุทธเจ้าเสด็จลงจากสวรรค์  เสียงดนตรีดังสนั่นกึกก้อง  
กลองหลายชนิด  ถวายเทียน  พระสงฆ์ท่านออกพรรษาทุกเมืองทุกหมู่บ้าน  ทุกอารามที่ท่านจ า
พรรษา ในวันที่พระพุทธเจ้าเสด็จลงจากสวรรค์ 
 ถึงเดือน 2  ขณะเล่นดอกกล้วยไม้บานสะพร่ัง  ฤดูนี้เขาเล่นดอกกล้วยไม้กันตั้งแต่
โบราณกาล  เมื่อเล่นเสร็จแล้วปักใส่ผมให้ซึ่งกันและกัน 
 ถึงเดือน  3  เขาตัดไม้ฟืนถวายทานให้พระกันหนาว  ท าขนมยาคุ  ถนนหนทางสวยงาม  
 เดือน 4  นั้น เขามีงานหลายอย่าง  ก่อเจดีย์ทราย ไหว้พระ  ถวายทานจะได้ไปนิพพาน 
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เพลงตะเปาตะโปน  (เพลงต านานเจดีย์ชเวดากอง) 

 
 

 เน้ือเพลงแปล 
 มีเร่ืองเล่าว่า  เมื่อ 2,601 ปีมาแล้ว  ตะเปา ตะโปนซึ่งเป็นพี่น้องกัน  เป็นพ่อค้าชาวมอญ  
เดินทางโดยเกวียนไปค้าขายทางตอนเหนือของประเทศอินเดีย  ได้ทราบข่าวพระพุทธเจ้า  ตอนที่
พระพุทธเจ้าตรัสรู้ได้ 45 วัน  ตะเปา ตะโปน  จึงชวนพ่อค้าหลายคนไปเข้าเฝ้าพระพุทธเจ้า  และไป
พบพระพุทธเจ้าใต้ต้นโพธิ์  น าอาหาร  ข้าว  น้ าผึ้ง  ผลไม้ไปถวาย  พระพุทธเจ้าได้ประทานพระเกศา 
(ผม) ของพระองค์  ให้ทั้ง 2 คน จ านวน 8 เส้น  เมื่อทั้ง 2 คนกลับมาเมืองมอญ  ตะเปา  ตะโปน  ไป
เข้าเฝ้าสะโม้ยเอากะลาปะ กษัตริย์มอญในสมัยนั้น  และถวายพระเกศาให้สะโม้ยเอากะลาปะที่ย่างกุ้ง 
(ตะเกิง)  สะโม้ยเอากะลาปะได้เลือกเนินเขาเล็ก ๆ ริมทะเลอันดามัน  ตัดสินใจสร้างเจดีย์เก็บพระ
เกศาของพระพุทธเจ้า  ชาวมอญเรียกว่า “ ใจตะเกิง”   
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เพลงมะร๊กโกนไจ่ฮะโหนกอะจ่า (เพลงร าลึกถึงบุญคุณหลวงพ่ออุตตมะ) 
 

 
 
 เน้ือเพลงแปล 
 ความหมายของเพลงนี้ ได้เขียนไว้ถึงเร่ืองราวชีวประวัติของหลวงพ่ออุตตะมะแค่
เล็กน้อย  เพลงนี้เร่ิมต้นจากหลวงพ่อท่านบวชเป็นภิกษุสงฆ์   แล้วหลวงพ่อท่านออกมาจากเมือง
มอญมาถึงเมืองไทย  แล้วบ ารุงพุทธศาสนาในเมืองไทย  ขณะที่หลวงพ่อท่านบ ารุงพุทธศาสนาใน
เมืองไทยนั้น  ใช่ว่าท่านจะอนุรักษ์ภาษากับพุทธศาสนาเท่านั้น  ท่านยังสร้างวัดวาอาราม  สร้างถนน
หนทางให้สัญจรไปมา   จึงเขียนไว้ในเนื้อเพลงนี้  หลวงพ่อท่าน ได้อันเชิญพระธาตุมาจากศรีลังกา  
ประเทศอินเดีย  มาประดิษฐานไว้ที่เจดีย์พุทธคายา   เพื่อที่จะให้  ชาวมอญ ชาวไทย และชาว
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กะเหร่ียง ได้สักการะบูชากัน  และท่านได้สร้างสะพานไม้ไว้   เป็นสะพานไม้ที่มีชื่อเสียงและยาว
ที่สุดในอ า เภอสังขละบุรีอีกด้วย  หลวงพ่อท่านสร้างวัด  สร้างเจดีย์  สร้างหมู่บ้านนี้ไว้ จึงท าให้ชาว
มอญได้อยู่กันอย่างมีความสุขมาจนทุกวันนี้ 
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 สัญลักษณ์ของโน้ตเพลง 
 0 หมายถึง    1 หมายถึง  เสียงโด 
 2 หมายถึง เสียงเร   3 หมายถึง  เสียงมี 
 4 หมายถึง เสียงฟา   5 หมายถึง  เสียงซอล 
 6 หมายถึง เสียงลา   7 หมายถึง  เสียงที 
 Intro หมายถึง ท านองเร่ิมต้น  A หมายถึง  ท่อนหนึ่ง 
 B หมายถึง ท่อนสอง  C หมายถึง  ท่อนสาม 
 D หมายถึง ท่อนสี่   E หมายถึง  ท่อนห้า 
 F หมายถึง ท่อนหก   — หมายถึง  จังหวะหยุด 

 ˙ หมายถึง โน้ตเสียงสูง  ⃒ หมายถึง  เส้นกั้นห้อง 
 BARS หมายถึง จ านวนจังหวะ 
 
 5.1.6  บทบาทหน้าท่ีของวงปี่พาทย์มอญหงสาวดีท่ีมีต่อบ้านวังกะ   
 วงดนตรีปี่พาทย์มอญหงสาวดีเป็นวงดนตรีที่มีความส าคัญต่อชาวบ้านวังกะอย่างมาก 
การจัดตั้งวงดนตรี เกิดขึ้นได้เพราะการมีส่วนร่วมของชาวบ้าน ซึ่งเป็นความตั้งใจของชาวบ้านที่จะ
รักษาความเป็นเอกลักษณ์ของวัฒนธรรมมอญไว้ ประกอบด้วยเอกลักษณ์ส าคัญคือ วงดนตรี  นัก
ดนตรี เป็นชาวมอญในพื้นที่บ้านวังกะ ไม่รับนักดนตรีชาวไทยและชาวมอญที่อยู่นอกพื้นที่   มีการ
เรียนรู้และสืบทอดจากคนในหมู่บ้าน  เคร่ืองดนตรี  มีเคร่ืองดนตรีที่มีรูปแบบเฉพาะคือ  มีหงส์เป็น
สัญลักษณ์อยู่ที่เคร่ืองดนตรี  ใช้เคร่ืองดนตรีที่มีรูปแบบดั้งเดิม   มีรูปแบบและเนื้อหาการแสดง  
รูปแบบดั้งเดิมที่ใช้กันมาตั้งแต่อดีตจนถึงปัจจุบัน บทเพลงที่เป็นภาษามอญ  นอกจากดนตรีจะท าให้
เกิดความบันเทิง ผ่อนคลายความเครียด แล้วยังก่อให้เกิดส านึกของความเป็นตัวตน เป็นการปลูก
จิตส านึกของชาวบ้านวังกะให้คงความรู้สึกว่าตนเองเป็นชาวมอญ วงปี่พาทย์มอญหงสาวดีนอกจาก
จะมีบทบาทหน้าที่การแสดงในงานส าคัญ ๆ ของหมู่บ้านแล้ว ยังรับงานอ่ืน ๆ ที่มีผู้ว่าจ้ าง  เป็นการ 
เพิ่มรายได้ให้นักดนตรีซึ่งเป็นชาวบ้านวังกะ และที่ส าคัญคือเป็นการเผยแพร่วัฒนธรรมดนตรีของ
ชาวมอญบ้านวังกะให้เป็นที่รู้จักมากยิ่งขึ้น   
 
 

5.2  การธ ารงเอกลักษณ์ของวงปี่พาทย์มอญหงสาวดี 
 การธ ารงเอกลักษณ์  เป็นสิ่งที่แสดงถึงความเป็นตัวตนในสังคม  หากในสังคมมีการ
เปลี่ยนแปลงหรือมีบริบททางสังคมที่ขัดแย้งต่อการธ ารงเอกลักษณ์ของกลุ่ม  ย่อมท าให้เอกลักษณ์
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ถูกกลืนหาย  การเปลี่ยนแปลงที่เกิดขึ้นอาจเป็นผลมาจากลักษณะบางอย่างไม่ตอบสนองความ
ต้องการของสมาชิกในยุคนั้น จึงได้น าวัฒนธรรมบางอย่างจากต่างชาติมาใช้ แต่ก็ไม่ได้ละทิ้ง
วัฒนธรรมเดิมของตนอย่างสิ้นเชิง จึงต้องมีการปรับเปลี่ยนเอกลักษณ์  ที่สามารถเปลี่ยนแปลงได้
ตามสถานการณ์ เพื่อความคงอยู่ของกลุ่ม ส าหรับการธ ารงเอกลักษณ์ของวงปี่พาทย์มอญหงสาวดี
จากการวิเคราะห์ข้อมูลพบว่ามีการธ ารงเอกลักษณ์ใน 3 ข้อคือ   
 
 5.2.1  ปัจจัยท่ีมีผลต่อการธ ารงเอกลักษณ์ของวงปี่พาทย์มอญหงสาวดี ประกอบด้วย 
 (1)  ปัจจัยภายในหมู่บ้าน  หมายถึง  ปัจจัยความสัมพันธ์ระหว่างบุคคล
และวัฒนธรรมของคนในสังคมหนึ่ง  ซึ่งปฎิบัติและสืบทอดกันมา ท าให้เกิดปัจจัยที่มีส่วนต่อ
กระบวนการธ ารงเอกลักษณ์ คือ ด้านสังคมและด้านสิ่งแวดล้อม ดังนี ้ 
 -  ด้านสังคม  
 ครอบครัวเป็นส่วนหน่ึงของสังคมและเป็นส่วนหนึ่งของระบบเครือญาติ
ที่ก่อให้เกิดความสัมพันธ์ในการอยู่ร่วมกันในชุมชน ลักษณะครอบครัวของชาวมอญบ้านวังกะ มีทั้ง
ครอบครัวเดี่ยว  และครอบครัวขยาย  ซึ่งอาศัยอยู่บริเวณใกล้เคียงกันท าให้เกิดสังคมที่เป็นเครือญาติ   
ดังนั้นเด็ก ๆ ที่เติบโตมาในหมู่บ้าน จึงได้รับการอบรมจากพ่อแม่และเครือญาติที่อยู่ใกล้เคียงกัน  
ด้วยสังคมของชาวมอญบ้านวังกะ ยังเป็นสังคมที่ชาวบ้านให้ความช่วยเหลือเกื้อกูลซึ่งกันและกัน มี
ปฏิสัมพันธ์ที่ดีต่อกัน จึงเกิดการถ่ายทอดวัฒนธรรมมอญจากรุ่นสู่ รุ่น เป็นการปลูกฝังมาตั้งแต่เกิด 
ท าให้ศิลปวัฒนธรรมมอญยังคงอยู่จนทุกวันนี้ ที่เห็นได้อย่างชัดเจน ได้แก่ ภาษาและการแต่งกาย 
 ภาษา ที่ใช้สื่อสารกันในระหว่างชาวมอญด้วยกันทั้งภายในบ้านและนอก
บ้าน  ชาวบ้านวังกะ ใช้ภาษามอญเป็นภาษาหลักในชีวิตประจ าวัน  รุ่นลูกรุ่นหลานที่เติบโตมาใน
บ้านจึงพูดภาษามอญได้โดยปริยาย  เว้นแต่เมื่อมีการติดต่อกับคนไทยภายนอกเท่านั้นจึงจะใช้
ภาษาไทย     
 การแต่งกาย ชาวมอญถูกปลูกฝังให้แต่งกายตามแบบฉบับของชาวมอญ  
ในชีวิตประจ าวันผู้หญิงส่วนมากจะนุ่งผ้าถุงและใส่เสื้อผ้าธรรมดา  ส่วนผู้ชายจะนุ่งโสร่งหรือ
กางเกง  นิยมแต่งกายตามสมัยนิยม  หากมีงานเทศกาล  หญิงชายทุกวัยจะแต่งกายตามประเพณี  
เพราะฉะนั้นครอบครัวจึงเป็นปัจจัยแรก (ขั้นพื้นฐาน)  ที่วางรากฐาน  ความคิด  ค่านิยม  และ
ทัศนคตทิี่ถูกหล่อหลอมมาตั้งแต่เด็ก  ให้อนุรักษ์และรักษาคุณค่าของความเป็นชาวมอญไว้  
 ชาวมอญบ้านวังกะมีวิถีชี วิตแบบชาวพุทธ  มีความเลื่ อมใสใน
พระพุทธศาสนา  อุปนิสัยโอบอ้อมอารี  ช่วยเหลือซึ่งกันและกัน  ประกอบกับมีผู้น าทางศาสนา  คือ
หลวงพ่ออุตตมะ  เป็นพระสงฆ์ที่ชาวมอญนับถือ  และเป็นศูนย์รวมจิตใจของชาวมอญ  หลวงพ่อได้
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วางรากฐานการอยู่ร่วมกัน  โดยหลวงพ่อได้ตั้งกฎไว้  ใครก็ตามจะเข้ามาอยู่ในหมู่บ้านต้องปฏิบัติ
ตามกฏ 3 ข้อ คือ  1)  ห้ามดื่มสุรา  2)  ห้ามเล่นการพนัน  3)  ห้ามลักทรัพย์  หรือผิดลูกผิดเมียใคร  
หากผู้ใดท าผิดกฏจะถูกไล่ออกจากหมู่บ้านทันที  กฏทั้ง 3 ข้อนี้ คือสัญญาของการอยู่ร่วมกันอย่าง
สงบเรียบร้อย  สาเหตุที่ชาวมอญยอมรับ  และปฎิบัติตามกฏทั้ง 3 ข้ออย่างเคร่งครัด  เหตุผลจากความ
เคารพ  ศรัทธาในตัวหลวงพ่อ  ทั้งในฐานะพระสงฆ์  และในฐานะผู้มีพระคุณ  เพราะหลวงพ่อเป็นผู้
รวบรวมชาวมอญอพยพและเป็นผู้เจราจากับทางรัฐบาลไทยให้พวกเขาได้มีที่อยู่อาศัย  เป็นกฏการ
อยู่ร่วมกันหรือการปฎิบัติตนอยู่ในจารีตประเพณีอันดีงาม  ซึ่งกลายเป็นการเอ้ือต่อการธ ารงชาติพันธุ์
ความเป็นมอญให้อยู่มาจนถึงปัจจุบัน 

 -  ด้านสิ่งแวดล้อม   
 บ้านวังกะ  เป็นหมู่บ้านที่อยู่ติดชายแดน  ถึงแม้ว่าจะมีความเจริญ มี
เทคโนโลยีเข้ามาในหมู่บ้าน  มีนักท่องเที่ยวเข้ามาเยี่ยมชม  แต่ที่บ้านวังกะไม่มีที่พักให้นักท่องเที่ยว  
เน่ืองจากเกรงว่าจะท าให้สังคมในหมู่บ้านเปลี่ยนไป  จะเกิดผลกระทบตามมามากมาย  ขัดต่อกฎของ
หลวงพ่อ  เช่น  การจ าหน่ายสุรา  เป็นต้น  แต่ก็เปิดให้บุคคลภายนอกเข้ามาท่องเที่ยวได้  โดยไม่ต้อง
พักค้างคืนในหมู่บ้าน  ถือเป็นการป้องกันตนเอง  ไม่ให้ความเจริญจากภายนอกเข้ามาท าลาย
สภาพแวดล้อม  และวัฒนธรรมอันดีงามของหมู่บ้าน 

 (2)  ปัจจัยภายนอกหมู่บ้าน  หมายถึงสิ่งที่มีผลกระทบต่อการธ ารงเอกลักษณ์ ที่อาจ
ก่อให้เกิดผลดีหรือผลเสียต่อคนในหมู่บ้าน อาจเนื่องมาจากคน ที่อยู่ภายนอกวัฒนธรรม หรือจาก
อิทธิพลของโลกาภิวัฒน์ รวมทั้งการรับวัฒนธรรมดนตรีจากภายนอกเข้ามา 
  

 ข้อดีของปัจจัยภายนอกที่มีผลต่อการธ ารงเอกลักษณ์       

 -  มีนักท่องเที่ยวเข้ามาเที่ยวชม และสัมผัสวิถีชีวิตแบบมอญ  ท าให้คนในหมู่บ้านมี

อาชีพ เช่นเด็กในหมู่บ้านที่หารายได้พิเศษเป็นไกด์น าเที่ยว   มีร้านขายของในหมู่บ้านที่เป็นงานฝีมือ

ของชาวมอญ  เป็นการเพิ่มรายได้อีกทางของชาวบ้าน  และเป็นการเผยแพร่วัฒนธรรมอีกด้านหน่ึง  

 -  การที่คณะกรรมการหมู่บ้านวังกะมีมติ ไม่ให้มีบริการที่พักให้นักท่องเที่ยวภายใน

หมู่บ้าน ด้วยเกรงว่านักท่องเที่ยวที่ เข้ามาอาจจะน าวัฒนธรรมและเทคโนโลยีใหม่ ๆ เข้ามาเผยแพร่  

ท าให้เกิดการเปลี่ยนแปลง  ในหมู่บ้านจึงไม่มีโรงแรม  โฮมสเตย์   หรือรีสอร์ทไว้บริการ

นักท่องเที่ยว ทั้งนี้เพื่อเป็นการรักษาวิถีชีวิตของชาวบ้านให้คงอยู่ 

 -  ผู้ว่าจ้างได้แก่  หน่วยงานราชการ และบุคคลทั่วไปที่ว่าจ้างให้ไปแสดงดนตรีตามที่

ต่าง ๆ ท าให้วงดนตรีปี่พาทย์มอญได้ไปเผยแพรวัฒนธรรมของมอญให้เป็นที่รู้จัก 
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 ข้อเสียของปัจจัยภายนอกที่มีผลต่อการธ ารงเอกลักษณ์       

 -  การบริโภคดนตรีสมัยนิยม  มีการรับเอาวัฒนธรรมดนตรีจากภายนอกตามสมัยนิยม 
เด็กวัยรุ่นในหมู่บ้านนิยมฟังเพลงไทยสากล  เพลงลูกทุ่ง  เพลงสากล  แต่ก็ยังคงไม่ละทิ้งเพลงมอญ  
นอกจากนี้ยังมีการผสมผสานวัฒนธรรมภายนอก  คือ 
 -  มีเทคโนโลยีสมัยใหม่  เพื่ออ านวยความสะดวกในการท างานและการด าเนิน
ชีวิตประจ าวัน มีความสะดวกสบายมากขึ้นจนอาจท าให้ละเลยวิถีชีวิตแบบดั้งเดิม 
 จะเห็นว่าในแต่ละชุมชนมีการปรับตัวเพื่อความอยู่รอดของตนเอง  จึงมีการ
เปลี่ยนแปลงให้สมดุลย์กับการพัฒนาทางสังคมอยู่ตลอดเวลา  ซึ่งในแต่ละท้องถิ่นมีวิธีการที่จะต้อง
รักษาเอกลักษณ์ของตนเองให้คงอยู่   ดังเช่นชาวบ้านวังกะที่มีการปรับตัวเพื่อให้สอดคล้องกับ
วัฒนธรรมสมัยนิยมที่เห็นได้ชัดเจน เช่น การแต่งกาย  ช่วงเวลาปกติชาวมอญส่วนมากก็จะใส่เสื้อกับ
กางเกงหรือผ้าถุงเหมือนคนทั่วไป  แต่ถ้าช่วงที่มีงานเทศกาลชาวมอญก็จะใส่ชุดประจ าชาติมอญ  
ดนตรีก็เช่นกัน  แม้จะบริโภคดนตรีสมัยนิยม  แต่ก็ไม่ละทิ้งดนตรีมอญ  เป็นต้น 
 
 5.2.2  กิจกรรมท่ีเอื้อต่อการธ ารงเอกลักษณ์ของวงปี่พาทย์มอญหงสาวดี   หมายถึง  
กิจกรรมที่เกิดขึ้นในวงปี่พาทย์มอญหงสาวดี โดยความร่วมมือร่วมใจของนักดนตรีในวงปี่พาทย์
มอญหงสาวดี  ก่อให้เกิดกระบวนการที่เอ้ือต่อการธ ารงเอกลักษณ์ของวงปี่พาทย์มอญหงสาวดี  ดังนี ้
 (1)   การฝึกอบรม เป็นกิจกรรมที่ส าคัญในการพัฒนาฝึกฝนเพิ่มพูนความ รู้
ความสามารถให้กับนักดนตรี  ให้มีความสามารถด้านทักษะและความช านาญในการเล่นดนตรีได้
เป็นอย่างดี โดยวงปี่พาทย์มอญหงสาวดี  มีนโยบายในการฝึกอบรมดังน้ี 

 1)  การฝึกอบรมนักดนตรี ทุกคนจะได้รับการอบรมและพัฒนาตนเอง
ดังนี ้
           - จากครูสอนดนตรีที่มีความช านาญ ซึ่งเป็นครูเชื้อสายมอญจากประเทศ
พม่าเดินทางมาสอนดนตรีมอญในบ้านวังกะปีละ 1 คร้ัง 
              - การฝึกฝนดนตรีด้วยตนเอง  มีการซ้อมดนตรีทุกวันเสาร์และอาทิตย์  
นอกจากนี้หากมีงานแสดงเข้ามาก็จะซ้อมดนตรีก่อนการแสดงทุกวัน  เป็นการพัฒนานักดนตรีให้
เกิดความช านาญ 

 2)  การอบรมเด็กนักเรียน  เยาวชนและบุคคลทั่วไปที่สนใจ  ใน
ระยะเวลาการปิดภาคเรียนนักดนตรีวงปี่พาทย์มอญหงสาวดีจะถ่ายทอดความรู้ในการเล่นดนตรีซึ่ง
ใช้ตัวโน้ตแบบตัวเลขสอนให้แก่เด็กนักเรียนในช่วงปิดภาคเรียน  แต่ละคร้ังเด็ก ๆ จะให้ความสนใจ
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มาเรียนกันมาก  ประกอบกับเป็นนโยบายส าคัญที่จะปลูกฝังให้เด็กนักเรียนใช้เวลาว่างให้เป็น
ประโยชน์และมีความรักในดนตรีมอญ  ดังนั้นผู้ปกครองจึงให้การสนับสนุนเป็นอย่างดี 
 (2)  การพัฒนา  การที่จะให้นักดนตรีสามารถเล่นดนตรีได้อย่างมีประสิทธิภาพและ
เกิดความช านาญ จ าเป็นต้องได้รับการฝึกซ้อมดนตรีอย่างต่อเนื่อง ซึ่งหัวหน้าวงปี่พาทย์มอญหงสาว
ดีได้เล็งเห็นความส าคัญดังกล่าว จึงได้ก าหนดให้มีการฝึกซ้อมดนตรีอย่างน้อยอาทิตย์ละ 1 คร้ัง  
หากช่วงใดที่มีเทศกาลส าคัญจะต้องท าการแสดงก็จะก าหนดให้มีการฝึกซ้อมทุกวัน 

 (3)  การเผยแพร่  วงปี่พาทย์มอญหงสาวดี  มักจะแสดงในงานพิธีกรรมต่าง ๆ  เช่น  
งานวันคล้ายวันเกิดหลวงพ่ออุตตมะ  ซึ่งจัดขึ้นทุกปี  การแสดงดนตรีในงานวันชาติมอญในประเทศ
ไทย  และงานวันชาติมอญที่จัดขึ้นให้ชาวมอญที่อยู่ในประเทศพม่า  นอกจากนี้วงปี่พาทย์มอญหง
สาวดียังรับบรรยาย  และแสดงดนตรีมอญ  ให้กับหน่วยงานทั้งภาครัฐและเอกชนที่สนใจ  รวมทั้ง
ได้รับเชิญไปแสดงในงานส าคัญต่างๆ เช่น การแสดงศิลปวัฒนธรรมมอญในระดับอ าเภอ  จังหวัด  
และงานบุญต่าง ๆ ที่เกี่ยวข้องกับพระพุทธศานา  ท าให้บุคคลภายนอกได้รู้จักบ้านวังกะมากขึ้น  
ทั้งนี้เพื่อเป็นการแผยแพร่วัฒนธรรมมอญให้เป็นที่รู้จัก  และแสดงให้เห็นว่าแม้ชาวมอญจะไม่มี
พื้นที่ที่เป็นประเทศของตนเอง  แต่ก็ยังคงรักษาวัฒนธรรมมอญที่มีมานานไว้ให้ลูกหลานมอญต่อไป 

 (4)  การสืบทอด  เป็นกระบวนการส าคัญที่จะธ ารงวัฒนธรรมมอญ เป็นการสืบสาน
วัฒนธรรม  โดยการเรียนรู้และฝึกตนเองให้เห็นคุณค่าด้วยการปลูกจิตส านึก เปิดโอกาสให้เด็กที่
สนใจเข้ามาเรียน อันเป็นกลยุทธในการปลูกฝังค่านิยมตั้งแต่วัยเด็ก ให้สนใจในศิลปวัฒนธรรมของ
ตนเอง   

(5)  การอนุรักษ์  เป็นการรักษาศิลปวัฒนธรรมที่บรรพบุรุษสร้างขึ้น อันเป็นวัฒนธรรม
ของตนเองให้คงอยู่เป็นมรดกของชนรุ่นหลังต่อไป  แนวทางในการอนุรักษ์วัฒนธรรมของวงปี่
พาทย์มอญหงสาวดี คือ การบ ารุงรักษางเคร่ืองดนตรี และการการเผยแพร่ความรู้ ความเข้าใจให้กับ
ชาวมอญ ได้ตระหนักถึงคุณค่าของดนตรีมอญ และเห็นความส าคัญในการอนุรักษ์ศิลปวัฒนธรรม
ของชาต ิ  
 (6)  การถ่ายทอด  หมายถึง  การเรียนรู้จากบรรพบุรุษ ครอบครัว ผู้ใหญ่ หรือบุคคลอ่ืน
ที่มีความรู้ความสามารถ แล้วน าไปถ่ายทอดต่อไป  อาจออกมาในรูปแบบกิจกรรมต่าง ๆ เช่น การตั้ง
ชมรมวัฒนธรรมมอญ การจัดตั้งวงปี่พาทย์มอญหงสาวดี  ซึ่งเป็นงานทางวัฒนธรรมประเพณี  มีการ
ถ่ายทอดสู่คนรุ่นต่อไปให้เป็นมรดกทางวัฒนธรรม 

 จากการสัมภาษณ์นักดนตรีของวงปี่พาทย์มอญหงสาวดี พบว่า นักดนตรีบางคนเล่น
ดนตรีมาตั้งแต่บรรพบุรุษ  บางคนไม่มีญาติพี่น้องหรือคนในตระกูลเล่นดนตรี  แต่เนื่องจากใจรักใน
ดนตรี  อยากจะสืบทอดดนตรีมอญต่อไป  ซึ่งนักดนตรีของวงปี่พาทย์มอญหงสาวดีทุกคนได้รับการ
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ถ่ายทอดการเล่นดนตรีมาจากอาจารย์เทาะปอย  อาจารย์เชื้อสายมอญที่สอนดนตรีมอญในประเทศ
พม่า ปัจจุบันศูนย์วัฒนธรรมได้เชิญมาสอนที่บ้านวังกะปีละคร้ัง ทั้งนี้ก็เพื่อให้นักดนตรีเกิดความ
ช านาญมากยิ่งขึ้น 

 
วงปี่พาทย์มอญหงสาวดี 

 
ภาพท่ี 5.26  แผนผังการถ่ายทอดดนตรีในวงปี่พาทย์มอญหงสาวดี   

 
 จากภาพด้านบนแสดงให้เห็นว่านักดนตรีของวงปี่พาทย์มอญหงสาวดีทุกคนได้รับการ
ฝึกฝนการเล่นดนตรีมาจากอาจารย์เทาะปอย  อาจารย์เชื้อสายมอญที่สอนดนตรีมอญในประเทศพม่า
หมายเหตุ  *  นางโกนถ่อ  ไม่ได้รับการสืบทอดดนตรีจากอาจารย์เทาะปอยเพียงคนเดียว  แต่ได้รับ
การถ่ายทอดจากครอบครัวด้วย 
 
 5.2.3  ผลการธ ารงเอกลักษณ์ของวงปี่พาทย์มอญหงสาวดี 
 (1)  ผลต่อวัฒนธรรมดนตรี   
 มีการฝึกอบรมนักดนตรี มีการพัฒนานักดนตรีอย่างต่อเนื่อง ให้สามารถเล่นดนตรีได้
อย่างมีประสิทธิภาพและเกิดความช านาญ  มีการเผยแพร่วัฒนธรรมมอญให้เป็นที่รู้จัก    และสืบ
ทอดต่อให้เด็กที่สนใจเข้ามาเรียน ด้านการอนุรักษ์  เป็นการรักษาศิลปวัฒนธรรมที่บรรพบุรุษสร้าง
ขึ้น แล้วน าไปถ่ายทอดสู่คนรุ่นใหม่ต่อไป 

* 
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 (2)  ผลต่อชาวมอญบ้านวังกะ 
 มีการประยุกต์รูปแบบการแสดงที่ผสมผสานความเป็นมอญเข้ากับความเป็นไทยตาม
สถานการณ์และบริบททางสังคมและสิ่งแวดล้อม  ซึ่งแสดงให้เห็นว่าแม้วิถีชีวิตของชาวมอญบ้านวัง
กะจะเปลี่ยนแปลงไปตามสภาพสังคมปัจจุบัน  แต่วงปี่พาทย์มอญหงสาวดีก็ยังคงธ ารงเอกลักษณ์
วัฒนธรรมดนตรีดั้งเดิมของตนเองไว้ได้อย่างเหนียวแน่น  ซึ่งสะท้อนถึงบทบาทของดนตรีในวิถี
ชีวิตอันเป็นเอกลักษณ์ของชาวมอญบ้านวังกะได้อย่างชัดเจน  การที่เด็กเข้ามาเรียนรู้การเล่นดนตรี
เป็นการใช้เวลาว่างให้เป็นประโยชน์และเป็นการปลูกฝังความเป็นมอญด้วย 
 (3)  ผลต่อชาวมอญในประเทศไทย 
 ท าให้ชาวมอญที่กระจายอยู่ตามพื้นที่ต่าง ๆ ของประเทศไทยได้รู้เห็นวัฒนธรรมดั้งเดิม
ที่เป็นรากเหง้าของตนเอง  แม้จะมีการเปลี่ยนแปลงไปบ้างแต่ชนรุ่นหลังก็จะได้รับรู้และรักษาไว้
ต่อไป  นอกจากนี้ยังท าให้ชาวมอญที่อยู่ในพื้นที่อื่น ๆ กล้าที่จะเปิดเผยตัวว่าตัวเองเป็นมอญ  และให้
การสนับสนุนนวงดนตรีปี่พาทย์มอญหงสาวดีซึ่งเป็นการสร้างชื่อเสียงให้กับชาวมอญ   
 วงดนตรีปี่พาทย์มอญหงสาวดีเป็นวงดนตรีที่มีเอกลักษณ์ที่สะท้อนให้เห็นถึงความ
รุ่งเรืองของชนชาติมอญในอดีตและจารีตประเพณีอันดีงามของชาวมอญที่ชนรุ่นหลังได้พยายาม
รักษาศิลปวัฒนธรรมของตนไว้  แม้วิถีชีวิตของชาวมอญจะเปลี่ยนแปลงไป หากมีการอบรมและ
ถ่ายทอดการเล่นดนตรีให้แก่คนรุ่นใหม่จากรุ่นสู่ รุ่น  มีการปลูกฝังวัฒนธรรมที่แทรกซึมเข้าสู่
ชีวิตประจ าวันวัฒนธรรมของชาวมอญก็จะไม่สูญหายไป 
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บทที�  6 

สรุป  อภิปรายผล  และข้อเสนอแนะ 

 

 

 การวิจยัเรื�องการธํารงเอกลกัษณ์ของวงปี� พาทยม์อญหงสาวดี  ชุมชนมอญบ้านวงักะ  มี

วตัถุประสงค์เพื�อศึกษาเอกลักษณ์ทางดนตรีของวงปี� พาทย์มอญหงสาวดี  ตาํบลหนองลู  อาํเภอสังข

ละบุรี  จงัหวดักาญจนบุรี  และศึกษากระบวนการธํารงเอกลกัษณ์ของวงปี� พาทย์มอญหงสาวดี  โดย

ใช้วิธีวิจยัเชิงคุณภาพในการเก็บรวบรวมข้อมูลจากการสัมภาษณ์แบบไม่เป็นทางการ  การสอบถาม  

จากผู ้ก่อตั� งและควบคุมวงดนตรี  นักดนตรี  ปราชญ์ชาวบ้าน / ผู ้นําด้านจิตใจ  ชาวบ้านวังกะ  

นักวิชาการทอ้งถิ�น  นักวิชาการวฒันธรรม  สามารถสรุปผลการศึกษาได้ดงันี�  

 

 

6.1  สรุปผลการวิจัย 

 ชาวมอญหรือรามัญ  เป็นกลุ่มชาติพนัธุ์หนึ� งที�เข ้ามาตั�งถิ�นฐานในประเทศไทย  มอญ

เป็นชาติหนึ� งที�วางรากฐานทางด้านศาสนา ว ัฒนธรรม ประเพณี อักษรศาสตร์ สถาปัตยกรรม 

กฎหมาย นาฏศิลป์ และดนตรี ในอดีตบ้านเมืองตกอยู่ในสภาวะสงครามจากการรุกรานของพม่า  

ชาวมอญถูกกดขี�   จึงอพยพเข้ามาต ั�งถิ�นฐานในประเทศไทย  และได้น ําวฒันธรรมมาเผยแพร่ใน

ประเทศไทยด้วยบา้นวงักะ  หมู่ 2  ตาํบลหนองลู  อาํเภอสังขละบุรี  จงัหวดักาญจนบุรี  เป็นพื�นที�ติด

ชายแดนไทย - พม่า จึงมีชาวมอญอาศยัอยูจ่าํนวนมาก มีแม่นํ� าซองกาเลียค ั�นกลาง  แบ่งพื�นที�อาํเภอ

สังขละบุรีออกเป็นสองส่วน  ทางทิศตะวนัออก เรียกวา่  “ฝั�งไทย”  เป็นที�อยูอ่าศยัของชาวไทย  ส่วน

ทางทิศตะวนัตก  หรือหมู่บ้านมอญ  เรียกวา่ “ฝั�งมอญ”  เป็นที�อยูอ่าศยัของชาวมอญ  โดยเดินทาง

ข้ามสะพานไม้ซึ� งสร้างขึ�นเพื�อใช้เป็นทางสัญจรของชาวบ้านระหว่างฝั�งอาํเภอ  กบัฝั�งหมู่บ้านมอญ  

อันเป็นสัญลักษณ์สําค ัญของหมู่บ้านมอญ  มีประชากรในหมู่บ้านทั�งหมด 14,000  คน  คนไทย

ประมาณ  4 - 5 ครัวเรือน  ชาวมอญบา้นวงักะส่วนใหญ่มีความเลื�อมใสในพระพุทธศาสนาอยา่งมาก  

มีหลวงพ่ออุตตมะ (พระราชอุดมมงคล)  เป็นผูน้ําศูนย์รวมจิตใจของชาวมอญทุกคน โดยหลวงพ่อ

ได้ตั�งกฎระเบียบในการอาศัยอยู่ร่วมกนัของชาวมอญบ้านวงักะ  ซึ� งชาวมอญก็ปฏิบัติตามอย่าง

เคร่งครัด ทาํให้ชาวมอญบ้านวงักะมีความสงบสุขร่มเย็น นอกจากนี�  หลวงพ่อยงัเป็นผูอุ้ทิศตนใน

การธํารงรักษาว ัฒนธรรมมอญในด้านต่าง ๆ ทั� งการสร้างสาธารณประโยชน์  เช่น  โรงเรียน  
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โรงพยาบาล  หอประชุม  สร้างสะพาน ฯลฯ  ปัจจุบนัความเจริญแพร่ขยายอิทธิพลเข้ามาสู่หมู่บ้าน  

แต่ชาวมอญบา้นวงักะก็ยงัคงรักษาประเพณี  วฒันธรรม  รวมทั�งดนตรีมอญด้วย  ชาวมอญบ้านวงักะ

มีการนําดนตรีมาใช้ในวิถีชีวิต  มีดนตรีในงานพิธีกรรม ดนตรีในงานบุญ และงานเทศกาลต่าง ๆ 

เป็นการสืบทอดวฒันธรรมดนตรีมอญให้คงอยู ่ซึ� งปัจจุบนัมีวงปี� พาทย์มอญหงสาวดี เป็นวงดนตรี

ของชาวมอญบ้านวงักะวงหนึ� งที�ยงัคงรักษาเอกลักษณ์ที�แสดงถึงความเป็นชาติพ ันธ์ุมอญ โดยมี

กระบวนการธํารงเอกลกัษณ์หลายประการ ดงันี�  

 

 6.1.1  เอกลักษณ์ของวงปี� พาทย์มอญหงสาวดี   

 วงปี� พาทย์มอญหงสาวดี เป็นวงดนตรีของศูนย์ว ัฒนธรรมมอญบ้านวังกะ  มี

วตัถุประสงค์ที�จะอนุรักษ์สืบทอดวฒันธรรมมอญให้คงอยู่  รวมทั�งฝึกอบรมเยาวชนรุ่นใหม่ให้มี

ความรู้ความสามารถในการเล่นดนตรี  เป็นการอนุรักษ์วฒันธรรมดนตรีมอญมิให้สูญหายไปตาม

กาลเวลา  วงปี� พาทยม์อญหงสาวดียงัคงมีบทบาทในสังคม  ชาวบา้นยงัคงให้ความนิยม  ดังจะเห็นได้

จากการแสดงตามเทศกาลต่าง ๆ  เช่น  งานออกพรรษา  และงานประจาํปี  (ซึ� งจดัในเดือน �  ซึ� งเป็น

วนัคล้ายวนัเกิดของหลวงพ่ออุตตมะ)  มีเครื�องดนตรีมอญที�ใช้บรรเลง  ได้แก่  จยาม  (จะเข้),  โกร  

(ซอ),  ปั�ดตะหลาด  (ระนาด),  ปั�ดหะเหลิด  (ระนาดเหล็ก),  ปั�ดกา้น  (ฆ้องมอญ),  ปั�ดหวา่ย  

(เปิงมาง),  หะปอนหะโหนก  (ตะโพนขนาดใหญ่),   ตะโหลด  (ปี� ),  หะดี  (ฉิ�ง),  ฉับ  (ฉาบ),  หม่อง  

(โหม่ง)  เป็นเครื�องดนตรีที�มีรูปแบบเฉพาะ คือมีรูปหงส์เป็นสัญลักษณ์อยู่ที�เครื�องดนตรี  ซึ� งหงส์

เป็นสิ�งที�ชาวมอญนับถือ   

 ปัจจุบันพบว่ามอญในบางพื�นที�ถูกกลืนกลายไปกับกระแสความเปลี�ยนแปลงของ

วฒันธรรมในทอ้งถิ�นนั�น ๆ  แต่ชุมชนมอญบ้านวงักะกลับสามารถสร้างเอกลักษณ์ที�มีความโดดเด่น

กวา่มอญในพื�นที�อื�น  จนเป็นศูนยร์วมในการสืบทอดวฒันธรรมต่าง ๆ ของชาวมอญไวม้ากมาย  เช่น  

การแต่งกาย  ภาษา  ประเพณี  วฒันธรรม  ที�บ่งบอกถึงความเป็นชาติพ ันธุ์มอญได้อย่างเด่นชัด  

โดยเฉพาะวฒันธรรมดนตรีซึ� งก็เป็นศิลปวฒันธรรมแขนงหนึ� งที�บ่งบอกเอกลักษณ์ของชาวมอญ 

ชุมชนมอญบ้านวงักะมีการธํารงเอกลักษณ์ทางวฒันธรรมดนตรีสอดแทรกอยู่ในวิถีชีวิต  ซึ� งพบได้

ในการฝึกอบรม  การพฒันา  การเผยแพร่  การสืบทอด  การอนุรักษ์และการถ่ายทอด  รวมไปถึงการ

บรรเลงและการแสดงดนตรี แม้จะมีการประพนัธ์บทเพลงใหม่ขึ�นมาแต่ก็ยงัคงเป็นบทเพลงภาษา

มอญอยู ่ วงปี� พาทย์มอญหงสาวดี  เป็นวงดนตรีที�ได้รับการยอมรับจากชาวมอญทั�งในพื�นที�และต่าง

พื�นที�  อนัเป็นปัจจยัสําคญัในการธํารงรักษาวฒันธรรมของชาวมอญบา้นวงักะไวไ้ด้จนถึงทุกวนันี�  
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 6.1.2  การธํารงเอกลักษณ์ของวงปี� พาทย์มอญหงสาวด ี  

 การธํารงเอกลักษณ์  เป็นสิ�งที�แสดงถึงความเป็นตัวตนในสังคม  หากในสังคมมีการ

เปลี�ยนแปลงหรือมีบริบททางสังคมที�ขดัแยง้ต่อการธํารงเอกลักษณ์ของกลุ่ม  ยอ่มทาํให้เอกลักษณ์

ถูกกลืนหาย  จึงต้องมีการปรับเปลี�ยนเอกลักษณ์  ที�สามารถเปลี�ยนแปลงได้ตามสถานการณ์  เพื�อ

ความคงอยูข่องกลุ่ม สําหรับการธํารงเอกลักษณ์ของวงปี� พาทย์มอญหงสาวดีจากการวิเคราะห์ข ้อมูล

พบวา่มีการธํารงเอกลกัษณ์ใน  3 ขอ้คือ   

 

 (1)  ปัจจัยที�มีผลต่อการธํารงเอกลักษณ์ของวงปี� พาทย์มอญหงสาวด ี

 1)  ปัจจยัภายในหมู่บา้น  ประกอบด้วย   

 -  ด้านสังคม ซึ� งมีครอบครัวเป็นส่วนหนึ� งของสังคมและเป็นส่วนหนึ� ง

ของระบบเครือญาติที�ก่อให้เกิดความสัมพนัธ์ในการอยู่ร่วมกนัในชุมชน  ดังนั�นเด็ก ๆ ที�เติบโตมา

ในหมู่บา้นจึงได้รับการอบรมจากพอ่แม่  และเครือญาติที�อยูใ่กล้เคียงกนั   

ภาษา  ชาวบ้านวงักะใช้ภาษามอญเป็นภาษาหลักในชีวิตประจาํวนั เวน้

แต่เมื�อมีการติดต่อกบัคนไทยภายนอกเท่านั�นจึงจะใช้ภาษาไทย   

การแต่งกาย  ชาวมอญถูกปลูกฝังให้แต่งกายตามแบบชุดประจาํชาติของ

ชาวมอญ ชาวมอญบ้านวงักะมีวิถีชีวิตแบบชาวพุทธ  มีความเลื�อมใสในพระพุทธศาสนา  อุปนิสัย

โอบอ้อมอารี  ช่วยเหลือซึ� งกนัและกนั  ประกอบกบัมีผู ้นําทางศาสนา  คือหลวงพ่ออุตตมะ  เป็น

พระสงฆ์ที�ชาวมอญนับถือ  และเป็นศูนยร์วมจิตใจของชาวมอญ   

-  ด้านสิ�งแวดล้อม  บ้านวงักะ  เป็นหมู่บ้านที�อยูต่ิดชายแดน  ถึงแม้ว่าจะ

มีความเจริญเข้ามา  มีนักท่องเที�ยวเข้ามาเยี�ยมชม  แต่ที�บ้านว ังกะ  ไม่มีที�พ ักให้นักท่องเที�ยว  

เนื�องจากเกรงว่าจะทาํให้สังคมในหมู่บ้านเปลี�ยนไป  ถือเป็นการป้องกนัตนเอง  ไม่ให้ความเจริญ

จากภายนอกเขา้มาทาํลายสภาพแวดล้อม  และวฒันธรรมอนัดีงามของหมู่บา้น  

 2)  ปัจจยัภายนอกหมู่บ้าน  ก่อให้เกิดผลดีหรือผลเสียต่อคนในหมู่บ้าน  

ได้แก่ 

 ขอ้ดีของปัจจยัภายนอกที�มีผลต่อการธํารงเอกลกัษณ์  คือ   

 -  มีนักท่องเที�ยวเขา้มาเที�ยวชม และสัมผสัวิถีชีวิตแบบมอญ  ทาํให้คนใน

หมู่บา้นมีอาชีพ   

 -  ไม่มีบริการที�พ ักให้นักท่อง เที� ยวภายในหมู่บ้าน ด้วย เกรงว่า

นักท่องเที�ยวที�เข้ามาอาจจะนําว ัฒนธรรมและเทคโนโลยีใหม่ ๆ เข้ามาเผยแพร่  ทําให้เกิดการ

เปลี�ยนแปลง   
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 -  มีหน่วยงานราชการ และบุคคลทั�วไปที�วา่จ้างให้ไปแสดงดนตรีตามที�

ต่าง ๆ ทาํให้วงดนตรีปี� พาทยม์อญได้ไปเผยแพรวฒันธรรมของมอญให้เป็นที�รู้จกั 

 ขอ้เสียของปัจจยัภายนอกที�มีผลต่อการธํารงเอกลกัษณ์  คือ   

 -  มีการรับเอาวฒันธรรมดนตรีจากภายนอกตามสมยันิยม   

 -  มีเทคโนโลยีสมัยใหม่ เพื�ออาํนวยความสะดวกในการทาํงานและการ

ดาํเนินชีวิตประจาํวนัอาจทาํให้ละเลยวิถีชีวิตแบบดั�งเดิม 

 

 (2)  กิจกรรมที�เอื�อต่อการธํารงเอกลักษณ์ของวงปี� พาทย์มอญหงสาวดี  พบว่ามี

กิจกรรมในรูปแบบต่าง ๆ  ดงันี�  

 1)  การฝึกอบรม  โดยวงปี� พาทย์มอญหงสาวดี  มีนโยบายในการ

ฝึกอบรมดงันี�  

          -  การฝึกอบรม  นักดนตรีทุกคนจะได้รับการอบรมและฝึกฝนดนตรีจาก

ครูสอนดนตรีที�มีความชํานาญ  เป็นการสร้างนักดนตรี  และสามารถถ่ายทอดความรู้ให้กบัเยาวชน

รุ่นหลังได้ต่อไป  นอกจากนี� ยงัมีการฝึกฝนดนตรีด้วยตนเอง  มีการซ้อมดนตรีทุกวนัเสาร์และวนั

อาทิตย์  นอกจากนี� หากมีงานแสดงเข้ามาก็จะซ้อมดนตรีก่อนการแสดงทุกวนั  เป็นการพฒันานัก

ดนตรีให้เกิดความชาํนาญ 

 -  การฝึกอบรมเด็กนักเรียน เยาวชนและบุคคลทั�วไปที�สนใจ  และ

ถ่ายทอดความรู้ให้กับเยาวชนและบุคคลทั�วไปที�สนใจ  เป็นนโยบายสําคัญที�จะปลูกฝังให้เด็ก

นักเรียนใช้เวลาว่างให้เป็นประโยชน์และมีความรักในดนตรีมอญ  ดังนั�นผู ้ปกครองจึงให้การ

สนับสนุนเป็นอยา่งด ี

 2)  การพฒันา  นักดนตรีมีการฝึกซ้อมดนตรีอย่างต่อเนื�อง กาํหนดให้มี

การฝึกซ้อมดนตรีอย่างน้อยอาทิตย์ละ 1 ครั� ง  หากช่วงใดที�มีเทศกาลสําคัญต้องออกแสดงก็จะ

กาํหนดให้มีการซ้อมทุกวนั 

 3)  การเผยแพร่  วงปี� พาทย์มอญหงสาวดี  มักจะแสดงในงานพิธีกรรม

ต่าง ๆ  เช่น  งานวนัคล้ายวนัเกิดหลวงพ่ออุตตมะ  ซึ� งจ ัดขึ�นทุกปี  การแสดงดนตรีในงานวนัชาติ

มอญ  นอกจากนี� วงปี� พาทย์มอญหงสาวดียงัรับบรรยาย  และแสดงดนตรีมอญ  ให้กบัหน่วยงานทั�ง

ภาครัฐและเอกชนที�สนใจ  ท ั�งนี� เพื�อเป็นการแผยแพร่วฒันธรรมมอญให้เป็นที�รู้จกั   
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4)  การสืบทอด  หมายถึง   เปิดโอกาสให้เด็กที�สนใจเข ้ามาเรียน อนัเป็น

กลยุทธในการปลูกฝังค่านิยมตั�งแต่วยัเด็ก ให้สนใจในศิลปวฒันธรรมของตนเอง  การสืบทอดด้าน

ดนตรีจากรุ่นสู่รุ่น   

 5)  การอนุรักษ์  แนวทางในการอนุรักษ์วฒันธรรมของวงปี� พาทย์มอญหง

สาวดี คือ  การรักษาและซ่อมบาํรุงเครื�องดนตรี โดยการรักษาของเก่าไวใ้ห้ได้มากที�สุด เพื�อต้องการ

ให้คนรุ่นหลงัได้เห็น และรู้คุณค่าของศิลปวฒันธรรมของชาต ิ

 6)  การถ่ายทอด  วงปี� พาทยม์อญหงสาวดี มีการถ่ายทอดนักดนตรีจากรุ่น

สู่รุ่น ให้เป็นมรดกทางวฒันธรรม 

 

 (3)  ผลการธํารงเอกลักษณ์ของวงปี� พาทย์มอญหงสาวดี    

 1)  ผลต่อวฒันธรรมดนตรี   

 มีการฝึกอบรมนักดนตรี ให้สามารถเล่นดนตรีได้อย่างมีประสิทธิภาพ

และเกิดความชํานาญ  มีการเผยแพร่วฒันธรรมมอญให้เป็นที�รู้จกั  เป็นการรักษาศิลปวฒันธรรมที�

บรรพบุรุษสร้างขึ�น แล้วนาํไปถ่ายทอดสู่คนรุ่นใหม่ต่อไป  

 2)  ผลต่อชาวมอญบา้นวงักะ 

 มีการประยุกต์รูปแบบการแสดงที�ผสมผสานความเป็นมอญเข้ากบัความ

เป็นไทยตามสถานการณ์และบริบททางสังคมและสิ�งแวดล้อม  ซึ� งแสดงให้เห็นวา่แมว้ิถีชีวิตของชาว

มอญบ้านวงักะจะเปลี�ยนแปลงไปตามสภาพสังคมปัจจุบนั  แต่วงปี� พาทย์มอญหงสาวดีก็ยงัคงธํารง

เอกลักษณ์วฒันธรรมดนตรีดั�งเดิมของตนเองไวไ้ด้อย่างเหนียวแน่น  ทาํให้ชาวมอญที�กระจายอยู่

ตามพื�นที�   ต่าง ๆ ของประเทศไทยได้รู้เห็นวฒันธรรมดั�งเดิมที�เป็นรากเหง้าของตนเอง  แม้จะมีการ

เปลี�ยนแปลงไปบา้งแต่ชนรุ่นหลงัก็จะได้รับรู้และรักษาไวต่้อไป 

 3)  ผลต่อชาวมอญในประเทศไทย 

 ทําให้ชาวมอญที�กระจายอยู่ตามพื�นที�ต่าง ๆ ของประเทศไทยได้รู้เห็น

วฒันธรรมดั�งเดิมที�เป็นรากเหง้าของตนเอง  ทาํให้ชาวมอญที�อยูใ่นพื�นที�อื�น ๆ กล้าที�จะเปิดเผยตวัวา่

ตวัเองเป็นมอญ 

 

 

6.2  อภิปรายผล 

จากการที�ผูว้ิจยัได้ลงพื�นที�ทาํให้เห็นวา่  เมื�อยุคสมยัเปลี�ยนไป  บางสิ�งก็เปลี�ยนแปลงไปตาม

กาลเวลา  ว ัฒนธรรมบางอย่างได้เลือนหายไป  พ่อแม่ก็พยายามสอนลูกหลานให้รู้จักภูมิใจใน
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วฒันธรรมของตน  เมื�อมีงานประเพณี  หรือการแสดงดนตรีของชาวมอญ ก็จะชักชวนลูกหลานให้

เขา้ร่วมกิจกรรมด้วย  และอธิบายถึงขอ้ดีและขอ้เสียในการทาํกิจกรรมให้ฟัง  ทาํให้เห็นถึงการอบรม

สั�งสอนปลูกฝังสิ�งดี ๆ ให้แก่ลูกหลาน  เช่น   

ข้อดี  เมื�อมีงานที�วดัก็จะพาลูกหลานไปร่วมทาํบุญด้วย  เป็นการปลูกฝังให้ลูกหลาน

เป็นคนดี  มีสติ  มีพระพุทธศานาเป็นสิ�งยึดเหนี�ยวจิตใจ  รวมทั�งอบรมให้รู้จกักาลเทศะ เช่นการแต่ง

กายเวลาไปวดั  ผูห้ญิงต้องนุ่งผา้ถุง  ห้ามนุ่งกางเกงขาสั�น  ถือเป็นการเคารพสถานที�ศ ักดิ� สิทธิ� ด้วย  

แมก้ระทั�งดนตรีมอญ  ซึ� งเป็นศิลปวฒันธรรมประจาํชาติอยา่งหนึ�ง หากไม่มีการสืบทอดดนตรีต่อไป  

ดนตรีมอญก็จะสูญหายไปเช่นกนั             

ขอ้เสีย  คือ  หากชาวมอญไมรู้่จกัรักษาศิลปวฒันธรรมของตนเอง  ปล่อยให้วฒันธรรม

ภายนอกเข้ามา  ทาํให้วฒันธรรมสูญหายไปตามกาลเวลา  ชาวมอญก็จะไม่เหลือความภาคภูมิใจใน

ตวัตน ในศิลปวฒันธรรมอนัดีงามที�บรรพบุรุษได้สร้างสมมา   

ประการหนึ� งที�น่าสนใจต่อการธํารงว ัฒนธรรมของกลุ่มชาติพันธ์ต่าง ๆ ในตําบล

หนองลู คือการจดัตั�งศูนยว์ฒันธรรมตาํบลหนองลู ซึ� งสนับสนุนโดยหน่วยงานภาครัฐ วตัถุประสงค์

การจดัตั�งศูนยว์ฒันธรรมตาํบลหนองลูขึ�น เนื�องมาจากในปัจจุบนัความเจริญจากวฒันธรรมภายนอก

เขา้มามีบทบาทต่อวิถีชีวิตของคนในหมู่บ้าน  ประเพณีวฒันธรรมดั�งเดิมถูกลดบทบาทลงไป  ทาํให้

เกิดความกลวัวา่ลูกหลานจะไม่สามารถรักษาวฒันธรรมไวไ้ด้  จึงตอ้งปลูกฝังให้เด็กรุ่นใหม่สนใจใน

วฒันธรรมของตนเอง  และเนื�องจากตาํบลหนองลู  มีความหลากหลายทางชาติพนัธุ์ เช่น มอญ ไทย 

กะเหรี�ยง มุสลิม เป็นต้น คณะกรรมการวฒันธรรมตาํบลหนองลูจึงมาจาก หลายชาติพนัธุ์  ต่างลง

ความเห็นว่าต้องการรักษาว ัฒนธรรมของตนเอาไว้  จึงร่วมกันจัดงานถนนคนเดินขึ� น  ที�ต ําบล

หนองลู  ทุกวนัศุกร์  เพื�อให้นักเรียนทาํการแสดงศิลปวฒันธรรมของตน  ให้นักท่องเที�ยวทั�งชาว

ไทยและชาวต่างชาติดู  นอกจากจะช่วยรักษาศิลปวัฒนธรรมไว้แล้ว  ย ังถือเป็นการแผยแพร่

วฒันธรรม  ช่วยให้เด็กนักเรียนมีสมาธิ  ใช้เวลาวา่งให้เป็นประโยชน์  และมีรายได้จากการแสดงอีก

ด้วย การที�ชาวบ้านมีแนวคิดเช่นนี�  น่าจะเป็นสิ�งหนึ� งที�จะช่วยให้วงดนตรีปี� พาทย์มอญหงสาวดี

สามารถธํารงเอกลกัษณ์และรักษาวฒันธรรมทางดนตรีไวไ้ด้อยา่งย ั�งยืน 

 

 

6.3  ข้อเสนอแนะ 

 ขอ้เสนอแนะในการศึกษางานของกลุ่มชาติพนัธ์ุมอญ  ผูว้ิจยัมีขอ้เสนอดังนี�  
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 6.3.1  ควรมีการศึกษาวฒันธรรมดนตรีของชาวมอญในพื�นที�อื�นของประเทศไทย  เช่น  

มอญในภาคเหนือ  หรือมอญในประเทศเมียนมาร์  รวมถึงความสัมพนัธ์ของวฒันธรรมดนตรีมอญ

ในแต่ละพื�นที�ที�มีต่อกนั  

 6.3.2  ควรมีการวิจยัเพิ�มเติมในประเด็นที�เกี�ยวข้องกบัเอกลักษณ์ทางวฒันธรรมดนตรี

มอญ เช่น การสร้างเครื�องดนตรีมอญ  การวิเคราะห์เพลงมอญโบราณ การบันทึกโน้ตเพลงมอญแบบ

สากล  เพื�อสร้างองค์ความรู้วฒันธรรมดนตรีมอญที�สมบูรณ์ต่อไป 
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ความสําคัญของปัญหา 

 มอญ เป็นชนชาติเก่าแก่  มีอารยธรรมรุ่งเรืองมากชนชาติหนึ� ง  แม้ในปัจจุบนัชนชาติ

มอญจะไม่มีประเทศปกครองตนเอง  แต่ยงัพบวา่วฒันธรรมประเพณีชนชาติต่าง ๆ ในภูมิภาคเอเชีย

ตะวนัออกเฉียงใต้  ล้วนได้รับอิทธิพลมอญทั�งสิ�น  เนื�องจากชาวมอญเป็นชนชาติที�มีประวตัิศาสตร์

มายาวนาน  จึงมีการสืบทอดวัฒนธรรมต่าง ๆ ไว้มากมาย  รวมถึงว ัฒนธรรมดนตรี  อันเป็น

ศิลปวฒันธรรมแขนงหนึ�งที�บ่งบอกเอกลกัษณ์และประวตัิศาสตร์สังคมของชาวมอญอยา่งเด่นชัด   

 มอญในประเทศไทยส่วนใหญ่อพยพมาจากประเทศเมียนมาร์ ปัจจุบันตั� งถิ�นฐาน

กระจายอยู่ทั�วประเทศไทย  โดยเฉพาะบริเวณชายแดนไทยและเมียนมาร์ทางภาคเหนือและภาค

ตะวนัตก บางส่วนย้ายถิ�นฐานไปอยู่แถบภาคกลาง ภาคอีสาน และมีบางกลุ่มที�อพยพลงไปทาง

ภาคใตข้องไทย   

 มอญในทุกพื�นที�มีเอกลักษณ์ที�เห็นได้ชัดคือ  การรักษาภาษาและวฒันธรรมมอญ  ไม่

ว่าจะอพยพยา้ยถิ�นฐานไปที�ใด  จะพบว่าชาวมอญยงัคงใช้ภาษามอญสื�อสารกนัในชีวิตประจาํวนั  

มอญมีภาษาเขียนเป็นของตนเอง  และใช้บนัทึกประวตัิศาสตร์ของตนเป็นลายลักษณ์ปรากฏอยู่ใน

หลักฐานทางโบราณคดีและเอกสารต่าง ๆ ในด้านการแต่งกาย  พบว่า ชาวมอญทุกพื�นที�ย ังคง

รูปแบบของการแต่งกายตามประเพณีนิยม  ซึ� งผู ้หญิงส่วนมากจะนุ่งผ ้าถุงและใส่เสื� อผ ้าธรรมดา  

ส่วนผูช้ายจะนุ่งโสร่งหรือกางเกง  และยงัคงอนุรักษ ์ประเพณี 12 เดือน  อันเป็นวฒันธรรมในวิถี
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ชีวิตที�ชาวมอญปฏิบตัิสืบทอดกนัมาช้านาน  กล่าวได้ว่าชาวมอญมีการธํารงวฒันธรรมดั�งเดิมของ

ชาวมอญไวอ้ย่างเหนียวแน่น ทั�งที�เป็นรูปธรรม  เช่น  ที�อยู่อาศัย  การทาํมาหากิน  หรือนามธรรม  

เช่น  ความเชื�อทางศาสนาพุทธ หรือดนตรีในประเพณีพิธีกรรม  

 มอญบา้นวงักะเป็นหมู่บา้นของชาวมอญกลุ่มหนึ�ง  ตั�งอยูใ่นพื�นที�ตาํบลหนองลู  อาํเภอ

สัง ขละบุรี  จงัหวดักาญจนบุรี  เป็นชุมชนที�มีความสัมพนัธ์เหนียวแน่นในกลุ่มของตนเอง  มีการใช้

ภาษามอญเป็นภาษาหลักในวิถีชีวิต  มีความเลื�อมใสศรัทธาในพระพุทธศาสนา  โดยมีหลวงพ่อ

อุตตมะ (พระราชอุดมมงคล) เป็นผูน้ําศาสนา  และเป็นศูนย์รวมจิตใจ หลวงพ่ออุตตมะได้ปลูกฝัง

ค่านิยมและธํานุบาํรุงพระพุทธศาสนาให้กบัชาวมอญทั�งในการปฏิบตัิตนเป็นชาวพุทธที�ดีและเป็น

หลักปฏิบัติในการดํารงชีวิตชีวิตประจําวนั  วิถีชีวิตของชาวมอญบ้านวังกะจึงมีความผูกพันกับ

ศาสนาพุทธ  แสดงให้เห็นในกิจกรรมทางสังคมต่าง ๆ ที�จดัขึ�น  เช่น  ในงานบุญ  หรือเทศกาลต่าง ๆ 

ที�ตอ้งเริ�มตน้ด้วยพิธีทางศาสนา  ชาวมอญจะให้ความสําคญัโดยแต่งกายด้วยชุดประจาํชาติ  คือ เสื�อ

สีขาว โสร่งหรือผ ้าถุงสีแดง  สิ� งสําคัญที�ขาดไม่ได้คือดนตรี  ทั�งด้านการร้องรํา  และดนตรีมอญ  

ดนตรีเป็นส่วนหนึ� งของวิถีชีวิตมอญที�ใช้ในวฒันธรรมการเกิด  แก่  เจ็บ  ตาย  เป็นสื�อในพิธีกรรม

ศกัดิ� สิทธิ�   ในงานบุญ  และงานเทศกาลต่าง ๆ  ดนตรีเป็นสื�อบนัเทิงที�บอกเล่าเรื�องราวแบบแผนการ

ดาํรงชีวิต  ภูมิปัญญา  ความเชื�อที�ยึดถือ ชาวมอญนิยมฟังดนตรีเพื�อความบนัเทิง  ผอ่นคลายจากการ

ทาํงาน  ซึ� งมีท ั�งแบบดั�งเดิม  เช่น  วงปี� พาทย์มอญ  หรือแบบประยุกต์  เช่น  วงดนตรีมอญแบบสมัย

นิยม  กล่าวได้ว่า  มอญบ้านวงักะเป็นชุมชนที�ย ังดํารงความเป็นมอญอยู่อย่างเด่นชัด โดยเฉพาะ

ดนตรี  ซึ� งเป็นวฒันธรรมที�สะท้อนเอกลักษณ์ทางสังคมวฒันธรรมของชาวมอญบ้าน  วงักะได้เป็น

อยา่งดี   

 สังคมโลกาภิวตัน์ก่อให้เกิดการผสมผสานทางวฒันธรรมของชาวมอญบ้านวงักะกบั

ภายนอกชุมชนมากขึ� น  นํามาซึ� งความเปลี�ยนแปลงทางว ัฒนธรรมในด้านต่าง ๆ  ค่านิยมแบบ

ตะวนัตกเข ้ามามีบทบาทต่อรูปแบบการใช้ชีวิต  โดยเฉพาะชาวมอญรุ่นใหม่ที�รับวฒันธรรมจาก

ภายนอกได้อยา่งรวดเร็ว  อยา่งไรก็ดี  มอญบ้านวงักะนับเป็นชุมชนที�มีความเข้มแข็งทางวฒันธรรม 

เพราะมีหลวงพ่ออุตตมะเป็นสิ�งยึดเหนี�ยวจิตใจ  จึงทาํให้ชาวมอญบ้านวงักะสามารถที�จะเลือกรับ

วฒันธรรมจากภายนอกเข้ามาผสมผสานกบัวฒันธรรมดั�งเดิมของตนเองได้อย่างเหมาะสม  ดังจะ

เห็นได้จากรูปแบบของดนตรีที�ยงัคงธํารงเอกลกัษณ์ดั�งเดิมของตน โดยเฉพาะวงปี� พาทย์มอญหงสาว

ดซึี� งเป็นวงดนตรีของชาวบ้านวงักะที�ร่วมกนัก่อตั�งขึ�น  และสืบสานให้กบัเยาวชนมอญรุ่นใหม่ให้มี

ความรู้ความสามารถในการเล่นดนตรี  เพื�ออนุรักษ์ดนตรีมอญแบบดั�งเดิมให้คงอยู่  โดยจดัตั�งวง

ดนตรีขึ� นอย่างเป็นทางการ  และมีการแสดงเป็นที�ยอมรับทั�วไปทั� งในระดับท้องถิ�น และใน

ระดับประเทศ  ปัจจุบันวงดนตรีนี�มีบทบาทสําค ัญในสังคมของชาวมอญบ้านวงักะหลายประการ  
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ดังจะเห็นได้จากการใช้และบทบาทหน้าที�ของวงดนตรีในชุมชน  เช่น  การแสดงดนตรีในงานวนั

คล้ายวนัเกิดหลวงพ่ออุตตมะ  การแสดงดนตรีในงานวนัชาติมอญ  หรือการแสดงนอกพื�นที�จงัหวดั

อื�น ๆ ในประเทศไทย  รวมทั�งการสาธิตและบรรยายให้ความรู้แก่หน่วยงานราชการหรือสถาบัน  

ต่าง ๆ ที�สนใจ  ซึ� งทําให้ว ัฒนธรรมดนตรีมอญได้รับการเผยแพร่  เป็นกิจกรรมสําคัญที�ธํารง

วฒันธรรมด้านดนตรีมอญให้คงอยู่  ท่ามกลางเทคโนโลยีของโลกปัจจุบันที�เจริญก้าวหน้าอย่าง

รวดเร็ว  ผูว้ิจยัเล็งเห็นวา่การศึกษาเอกลกัษณ์ทางดนตรี  และการธํารงเอกลักษณ์ของวงปี� พาทย์มอญ

หงสาวดี ชุมชนบ้านวงักะ ตาํบลหนองลู  อาํเภอสังขละบุรี  จ ังหวดักาญจนบุรี  เป็นประโยชน์ ต่อ

ชุมชน สร้างความตระหนักในคุณค่าของว ัฒนธรรมดนตรีมอญ ตลอดจนการยอมรับในความ

หลากหลายทางวฒันธรรมในสังคมไทย   

 

 

แนวคิดที�ใช้ในการวิจัย 

 (1)  แนวคิดมานุษยวิทยาดนตรี  เป็นการศึกษาดนตรีในบริบททางสังคมวฒันธรรมที�

กาํลงัดาํเนินอยูใ่นปัจจุบนั  นักมานุษยวิทยาการดนตรีศึกษาดนตรีในวิถีชีวิตในแง่ของความสัมพนัธ์

ระหวา่งสังคม  วฒันธรรม  และดนตรี  แสดงให้เห็นการดาํรงอยูแ่ละการเปลี�ยนแปลงของดนตรีใน

สังคมที�เปลี�ยนแปลง  ในการศึกษานี� ผู ้วิจ ัยประยุกต์แนวคิดทางมานุษยวิทยาการดนตรี  เพื�อใช้

อธิบายเอกลักษณ์ทางดนตรี  การใช้และบทหน้าที�ของวงปี� พาทย์หงสาวดี  ในสังคมของมอญบ้าน 

วงักะ   

 (2)   แนวคิดการธํารงเอกลักษณ์ทางวฒันธรรม  เป็นแนวคิดที�เกี�ยวข้องกบัการรักษา

วฒันธรรมในลักษณะต่าง ๆ ในที�นี�หมายถึง การสื�อสาร  การถ่ายทอด  และการสืบทอดวฒันธรรม

ดนตรีมอญแบบดั�งเดิมจากรุ่นสู่ รุ่น   ในกิจกรรมที�เกี�ยวข ้อง  อาทิ  การแสดงออกทางวฒันธรรม   

ต่าง ๆ  การฝึกอบรม  การถ่ายทอด  การสืบทอดดนตรี  ซึ� งเป็นสิ�งที�แสดงถึงความสําคัญของวงปี�

พาทยม์อญหงสาวดใีนสังคมมอญบา้นวงักะ   

 

 

วิธีวิจัย 

 การวิจยันี�   ศึกษาประเพณี  วิถีชีวิต  และวฒันธรรมด้านดนตรีของชาวมอญบ้านวงักะ  

ให้ความสําคญักบัข้อมูลปฐมภูมิซึ� งได้จากการทาํงานสนาม  ประกอบด้วย  การสังเกตอย่างมีส่วน

ร่วม การเก็บรวบรวมข้อมูลเครื�องดนตรี  วงดนตรี  บทเพลง  รูปแบบและเนื�อหาการแสดงของวงปี�
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พาทย์มอญหงสาวดี  เพื�อวิเคราะห์และอธิบายปรากฏการณ์รวมถึงกิจกรรมต่าง ๆ ที� เกิดขึ� นใน

กิจกรรมการธํารงเอกลกัษณ์ของวงปี� พาทยม์อญหงสาวด ี  
 ผู ้วิจ ัยใช้วิธีการเลือกพื�นที�แบบเจาะจงของชุมชนชาวมอญบ้านวังกะ หมู่ 2  ตําบล

หนองลู  อาํเภอสังขละบุรี  จงัหวดักาญจนบุรี  เนื�องจากเป็นพื�นที�ที�ได้รับการยอมรับจากชาวมอญ

ทั�วไปวา่ เป็นศูนยก์ลางของวฒันธรรมดนตรีของชาวมอญ   

กลุ่มผูใ้ห้ข้อมูลหลักในงานวิจ ัยนี�   แบ่งออกเป็นกลุ่มผูใ้ห้ข้อมูลหลักและผูใ้ห้ข้อมูลที�

เกี�ยวขอ้ง  ดงันี�   

   (1)  ผู ้ให้ข ้อมูลหลัก  เป็นผู ้ที�มีภูมิล ําเนาในพื�นที�บ้านว ังกะ  และมีส่วนเกี�ยวข้อง

โดยตรงกบัวงปี� พาทย์มอญหงสาวดี  ได้แก่  หัวหน้าวงดนตรี  นักดนตรี  ช่างทาํเครื�องดนตรี  ผูฟ้ัง  

เจา้ภาพและผูส้นับสนุนหลกัในการธํารงเอกลกัษณ์ของวงดนตรี 

   (2)  ผูใ้ห้ขอ้มูลทั�วไป  เป็นทั�งผูท้ี�มีภูมิลาํเนาอยูใ่นพื�นที�บ้านวงักะ  และนอกพื�นที�  ซึ� ง

มิได้เกี�ยวข้องโดยตรงกับวงปี� พาทย์มอญหงสาวดี  แต่มีส่วนร่วมในบางกิจกรรม  หรือเป็น

เป้าหมายของการธํารงเอกลักษณ์  ไดแ้ก่  กลุ่มนักท่องเที�ยว  หรือบุคลากรในหน่วยงานทั�งภาครัฐ

และภาคเอกชน   

 วิธีการเก็บข้อมูล  เน้นข้อมูลสนามเป็นหลัก  และใช้ข้อมูลจากเอกสารและงานวิจ ัยที�

เกี�ยวข้องประกอบ  การเก็บรวบรวมข้อมูลภาคสนาม  ใช้วิธีการสอบถาม  และสังเกตอย่างมีส่วน

ร่วม  การสัมภาษณ์แบบไม่เป็นทางการ  การสัมภาษณ์เจาะลึก  ผูว้ิจยัให้ความสําคญักบัจริยธรรมการ

วิจ ัย  โดยใช้แนวทางการปฏิบัติของมหาวิทยาลัยมหิดล  อนึ� ง ในกรณีที�ผูใ้ห้ข้อมูลหลักบางคนพูด

ภาษาไทยไม่ได้  ผูว้ิจยัไดใ้ช้ล่ามเป็นผูช่้วยถอดความจากภาษามอญเป็นภาษาไทย 

 การวิเคราะห์ขอ้มูล ผูว้ิจยัเริ�มจากการตรวจสอบความถูกต้องของข้อมูลด้วยวิธีสามเส้า 

จากนั�นจัดหมวดหมู่ของข้อมูล วิเคราะห์ข ้อมูลทั�งด้านวฒันธรรมและดนตรี เพื�ออธิบายเอกลักษณ์

ทางดนตรีและการธํางรงเอกลักษณ์ สรุปผลจากข้อมูลที�ได้ และนําเสนอรายงานวิจยัในลักษณะการ

พรรณนาวิเคราะห ์

 

 

ผลการวิจัย 

 จากการศึกษาพบว่า  ชุมชนมอญบ้านวงักะ เป็นชุมชนมอญแห่งหนึ�งที�ยงัคงมีการสืบ

ทอดวฒันธรรมดนตรีมอญไวอ้ย่างเหนียวแน่น  ชาวมอญบ้านวงักะส่วนใหญ่มีความเลื�อมใสใน

พระพุทธศาสนาอยา่งมาก  มีหลวงพอ่อุตตมะ (พระราชอุดมมงคล)  เป็นผูน้าํศูนยร์วมจิตใจของชาว 
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มอญทุกคน หลวงพ่อเป็นพระนักพัฒนา และนักปกครองที�มีความสามารถ  โดยหลวงพ่อได้ต ั� ง

กฎระเบียบในการอาศยัอยูร่่วมกนัของชาวมอญบ้านวงักะ  ซึ� งชาวมอญก็ปฏิบัติตามอย่างเคร่งครัด 

ทําให้ชาวมอญบ้านวังกะมีความสงบสุขร่มเย็น หลวงพ่อย ังเป็นผู ้อุทิศตนในการธํารงรักษา

ว ัฒนธรรมมอญในด้านต่าง ๆ ทั� งการสร้างสาธารณประโยชน์  เช่น  โรงเรียน  โรงพยาบาล  

หอประชุม  สร้างสะพาน รวมไปถึงภาษา วฒันธรรม และดนตรีมอญอีกด้วย 

 วงปี� พาทย์มอญหงสาวดี  มีชื�อเป็นภาษามอญว่า “ก่วนกว๊าดเยสะนายมอญหงสาวตอ”  

แปลวา่ วงดนตรีวฒันธรรมมอญ  เป็นวงดนตรีที�จดัต ั�งขึ�นอยา่งเป็นทางการ  มีวฒันธรรมที�เข ้มแข็ง

และเป็นที�ยอมรับทั�วไปทั�งในระดับท้องถิ�นและในระดับประเทศ  เป็นวงดนตรีที�มีเอกลักษณ์ทาง

ดนตรีหลายด้าน ได้แก่  

 (1)  ด้านนักดนตรี  เป็นชาวมอญที�อยูอ่าศยัในพื�นที�บ ้านวงักะ มีการเรียนรู้และสืบทอด

เฉพาะในเครือญาติและในชุมชน  ประกอบด้วย  

   1)  นายจีเวน   ผูบ้รรเลงจยาม  (จะเข)้   

 2)  นางหงส์ษา   ผูบ้รรเลงปั�ดตะหลาด  (ระนาด) 

 3)  นางสาวอนิสา  หล่อเหลี�ยม ผูบ้รรเลงปั�ดกา้ย  (ระนาดเหล็ก) 

 4)  นางโกนถ่อ  อุดมขจรกิต ิ ผูบ้รรเลงปั�ดกา้น  (ฆอ้งมอญ) 

 5)  นายปันเยอ๊อคปอน  ผูบ้รรเลงปั�ดหวา่ย  (เปิงมาง) 

 6)  นายต๊ะ   ผูบ้รรเลงหะปอนหะโหนก  (ตะโพน) 

 7)  นายคอนไซ   ผูบ้รรเลงตะโหลด  (ปี� ) 

 8)  นายโท๊ะปาย  ผูบ้รรเลงหะดี  (ฉิ�ง) / ฉับ  (ฉาบ)   

 9)  นายกะเซ้า    ผูบ้รรเลงหม่อง  (โหม่ง) 

  

 (2)  ด้านเครื�องดนตรีและการรวมวง  มีการใช้รูปหงส์เป็นสัญลักษณ์แสดงถึงความเป็น

มอญที�เครื� องดนตรี  ใช้เครื� องดนตรีที�มีรูปแบบทางกายภาพ  เช่น  จยาม (จะเข้)  ย ังคงใช้ว ัสดุ

แบบเดิม  รูปร่างแบบเดิมเหมือนตวัจระเข้  เป็นต้น  ระบบเสียงมอญ  มี 7 เสียง  ใช้การบันทึกโน้ต

แบบตัวเลข  ส่วนการรวมวงในรูปแบบวงปี� พาทยม์อญแบบดั�งเดิม  ซึ� งประกอบด้วย  การจัดวาง

ตาํแหน่งของเครื�องดนตรีจะจัดเป็นแถวเรียงหน้ากระดาน  ก่อนจะทาํการแสดง  จะต้องทาํพิธีไหว้

ครูก่อนทุกครั� งการบรรเลง  มีปั�ดตะหลาด (ระนาด)  เป็นหลักของวง  หะปอนหะโหนก (ตะโพน)  

เป็นผูน้าํในการบรรเลงประกอบจงัหวะทุกครั� ง   

 (3)  ด้านรูปแบบและเนื�อหาการแสดง มีโอกาส ขั�นตอนและวิธีการแสดงที�มีรูปแบบ  

เนื�อหาสะทอ้นความเป็นดนตรีมอญซึ� งสืบทอดต่อกนัมาจากอดีตถึงปัจจุบนั  เนื�อหาการแสดงขึ�นอยู่
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กบัประเภทของงาน  ตัวอย่างเช่น  งานศพ  เพลงที�บรรเลงค่อนข้างช้า  มีอารมณ์เศร้า  งานวนัชาติ

มอญ  เป็นงานรื�นเริง  เพลงที�บรรเลงมีความสนุกสนาน  การแต่งกายของนักดนตรีในวง  นักดนตรี

ชายจะแต่งกายด้วยการนุ่งโสร่งสีแดงพื�นลายตาราง  เสื� อสีขาวแขนสั�นหรือแขนยาวก็ได้  ส่วนนัก

ดนตรีหญิงจะนุ่งผา้ถุงยาวพื�นสีแดงเชิงลายดอกพิกุล  เสื�อสีขาวแขนยาว  มีผา้สไบสีแดงพาดบ่า เป็น

ชุดแต่งกายประจาํวง  และเป็นชุดประจาํชาติมอญด้วย  นอกจากนี�   ยงัมีการผสมผสานวฒันธรรม

ดนตรีกบัทอ้งถิ�นอื�น  เช่น ดนตรีมอญกบัดนตรีพม่า หรือ ดนตรีมอญกบัดนตรีไทย    

 (4)  ด้านบทเพลง มีเนื�อร้องทั�งที�เป็นของเก่าและประพนัธ์ขึ�นใหม่เป็นภาษามอญ  มี

ความหมายเกี�ยวข้องกบัสังคมวฒันธรรมของชาวมอญ  ทาํนองเพลงเน้นท ํานองของเก่าเป็นหลัก  

บทเพลงที�ประพันธ์ขึ� นใหม่  เช่น  เพลงรําลึกถึงบุญคุณหลวงพ่ออุตตมะ  ซึ� งบรรยายเรื� องราว  

ชีวประวตัิของหลวงพ่ออุตตมะ  ในฐานะที�ท่านเป็นผูอุ้ทิศตนในการธํารงรักษาวฒันธรรมมอญใน

ด้านต่าง ๆ  ส่วนบทเพลงเก่า  เช่น  เพลงชาวนา พูดถึงข ั�นตอนการทาํนาในอดีต  เพลงวฒันธรรม

สุวรรณภูมิ  เป็นเพลงดั�งเดิมที�มีอยู่แล้ว  จะกล่าวถึงเมืองสะเทิม  ซึ� งเคยเป็นอาณาจกัรของมอญ  ใน

ยุคนั�นเป็นยุคที�เจริญรุ่งเรืองท ั�งด้านเศรษฐกิจ  ศาสนา  ศิลปวฒันธรรมดนตรี  เพลงรําลึกถึงบุญคุณ

หลวงพ่ออุตตมะ  ซึ� งเป็นเพลงที�แต่งขึ�นใหม่  เพื�อระลึกถึงหลวงพ่ออุตตมะ  บทเพลงนี� ได้บรรยาย

เรื� องราว  ชีวประวัติของหลวงพ่ออุตตะมะ  เริ� มตั� งแต่ที�ท่านบวชเป็นภิกษุสงฆ์  มาจําพรรษาที�

เมืองไทย ทาํนุบาํรุงพระพุทธศานาในเมืองไทย  ท่านนําความเจริญเข้าสู่หมู่บ้าน  จนเป็นที�นับถือ

ของชาวมอญ  ชาวไทย  และชาวกะเหรี�ยง  ทาํให้ชาวมอญอยูก่นัด้วยความสงบสุข  สําหรับการธํารง

เอกลักษณ์ของวงปี� พาทย์มอญหงสาวดี  พบว่ามีปัจจ ัยภายในและปัจจ ัยภายนอกที�เอื�อต่อการธํารง

เอกลกัษณ์ดงันี�  

1) ปัจจยัภายในหมู่บา้น   ประกอบด้วย 

ปัจจยัทางสังคม มีครอบครัวที�เป็นส่วนหนึ� งของสังคมมีระบบเครือญาติ

ที�ก่อให้เกิดความสัมพนัธ์ในการอยูร่่วมกนัในชุมชน ทาํให้เด็ก ๆ ที�เติบโตมาในหมู่บา้น จึงได้รับการ

อบรมจากพ่อแม่และเครือญาติที�อยู่ใกล้เคียงกัน   มีปฏิสัมพันธ์ที�ดีต่อกัน จึงเกิดการถ่ายทอด

วฒันธรรมมอญจากรุ่นสู่ รุ่น  เป็นการปลูกฝังมาตั�งแต่เกิด ทาํให้ชาวมอญบ้านวงักะมีสํานึกรักบ้าน

เกิดและศิลปวฒันธรรมมอญ  

ปัจจยัทางสิ�งแวดล้อม  บ้านวงักะ  เป็นหมู่บ้านที�อยูต่ิดชายแดน  ทาํให้มี

การไปมาหาสู่ระหว่างชาวมอญในประเทศเมียนมาร์และไทยอยู่ตลอดเวลา  ซึ� งช่วยให้เกิดการ

แพร่กระจายและการแลกเปลี�ยนวฒันธรรมดนตรีอยู่ตลอดเวลา  นอกจากนี�   ด้วยสภาพภูมิศาสตร์

ของบ้านวงักะที�เอื�อต่อการท่องเที�ยวเชิงนิเวศ  จึงมีนักท่องเที�ยวเข ้ามาเยี�ยมชมมากมาย  แต่ก็ไม่มีที�

พกัให้นักท่องเที�ยว  เนื�องจากคณะกรรมการหมู่บา้นเกรงวา่จะทาํให้สังคมในหมู่บา้นเปลี�ยนไป  และ
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ขัดต่อกฎของหลวงพ่อ  ถือเป็นการป้องกันตนเอง  ไม่ให้ความเจริญจากภายนอกเข้ามาทําลาย

สภาพแวดล้อม  และวฒันธรรมอนัดีงามของหมู่บา้น 

2)  ปัจจัยภายนอกหมู่บ้าน  มีทั� งข้อดีและข้อเสียที�มีผลต่อการธํารง

เอกลกัษณ์ ได้แก่ 

-  ด้านการท่องเที�ยว  การท่องเที�ยวเป็นรายได้หล ักของชุมชน  การมี

นกัท่องเที�ยวเข้ามาเที�ยวชมหมู่บ้าน ทาํให้คนในหมู่บ้านมีอาชีพ  และเป็นการเผยแพร่วฒันธรรมอีก

ด้านหนึ� ง  ขณะเดียวกนัก็ส่งผลต่อความเปลี�ยนแปลงของวฒันธรรมดนตรีมอญที�ต้องปรับต ัวให้อยู่

รอด   

-  ด้านการรับวฒันธรรมจากภายนอก  ชาวมอญบ้านวงักะมีการรับเอา

วฒันธรรมดนตรีจากภายนอกตามสมัยนิยม  เทคโนโลยีที�ทันสมัย  อินเตอร์เน็ต  และสื�อบ ันเทิง

สมยัใหม่  ทาํให้เด็กวยัรุ่นในหมู่บ้านนิยมฟังเพลงไทยสากล  เพลงลูกทุ่ง  เพลงสากล  ทาํให้คนรุ่น

ใหม่ไม่ค่อยสนใจดนตรีมอญแบบดั�งเดิมมากนัก  รวมทั�งเมื�อความเจริญของเทคโนโลยีสมยัใหม่เพื�อ

อาํนวยความสะดวกเขา้มามีผลต่อการทาํงานและการใชช้ีวิตประจาํวนั  ให้มีความสะดวกสบายมาก

ขึ� น  สิ� งเหล่านี� ท ําให้ชาวมอญบางคนเริ� มให้ความสําคัญกับค่านิยมทันสมัย  อาจทําให้ละเลย

วฒันธรรมดนตรีมอญแบบดั�งเดิมได้ 

สําหรับกิจกรรมของการธํารงเอกลกัษณ์ของวงปี� พาทยม์อญหงสาวดี  โดยความร่วมมือ

ร่วมใจของคนในชุมชน  ประกอบด้วย  กิจกรรมการฝึกอบรมนักดนตรีให้มีการพฒันาทักษะทาง

ดนตรีอยา่งต่อเนื�อง  ให้สามารถเล่นดนตรีได้อยา่งมีประสิทธิภาพและเกิดความชํานาญ  มีการอบรม

ให้แก่กลุ่มเยาวชนรวมทั�งเด็กนักเรียนที�สนใจด้วย  ในส่วนของนักดนตรีก็มีการพฒันาศกัยภาพของ

ตนเองโดยกาํหนดให้มีการฝึกซ้อมอาทิตย์ละ 1 ครั� ง   กิจกรรมการเผยแพร่วฒันธรรมมอญให้เป็นที�

รู้จ ักทั�งในและนอกชุมชน  จัดให้มีการแสดงดนตรีในโอกาสต่าง ๆ  ดังจะเห็นได้จากการแสดง

ดนตรีในงานพิธีกรรมของชาวมอญ  เช่น  การแสดงดนตรีในงานวนัคล้ายวนัเกิดหลวงพ่ออุตตมะ  

การแสดงดนตรีในงานว ันชาติมอญ  หรือเปิดการแสดงนอกพื�นที�จ ังหวัดอื�น ๆ ในประเทศไทย  

กิจกรรมการให้ความรู้  รวมทั�งบรรยายให้แก่หน่วยงานราชการหรือสถาบนัต่าง ๆ ที�สนใจ  กิจกรรม

การอนุรักษ์สืบทอดวฒันธรรมดนตรีให้กบัเยาวชนที�สนใจในรูปแบบต่าง ๆ  กิจกรรมของการธํารง

เอกลักษณ์ข้างต้นแสดงให้เห็นว่าแม้วิถีชีวิตของชาวมอญบ้านวงักะจะเปลี�ยนแปลงไปตามสภาพ

สังคมสมยัใหม่  แต่วงปี� พาทยม์อญหงสาวดีก็ยงัคงสามารถปรับตวั  โดยใช้เอกลักษณ์ทางดนตรีของ

ตน  ผสมผสานไปกบักิจกรรมการธํารงเอกลักษณ์ในรูปแบบต่าง ๆ  ซึ� งแสดงให้เห็นว่าดนตรีมอญ

แบบดั�งเดิมยงัคงมีความสําคญัต่อวิถีชีวิตของชาวมอญบ้านวงักะ   
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สรุป  อภิปรายผล  และข้อเสนอแนะ   

 ปัจจุบนัวงปี� พาทย์มอญหงสาวดีเป็นวงดนตรีที�อยูใ่นการส่งเสริม  สนับสนุนของศูนย ์

วฒันธรรมมอญบ้านวงักะ  มีวตัถุประสงค์เพื�อฝึกอบรมเยาวชนรุ่นใหม่ให้มีความรู้ความสามารถใน

การเล่นดนตรี  เป็นการอนุรักษ์สืบทอดดนตรีมอญ  ซึ� งเป็นความตั�งใจของชาวบ้านที�จะรักษาความ

เป็นเอกลักษณ์ทางวฒันธรรมมอญไว ้ เอกลักษณ์ในที�นี� คือ วฒันธรรมของชาวมอญที�น ํามาใช้เป็น

ต้นทุนในการสร้างดนตรี  ไม่ว่าจะเป็นด้านนักดนตรี  เครื�องดนตรี  รูปแบบและเนื�อหาการแสดง  

บทเพลง  นอกจากดนตรีจะทาํให้เกิดความบนัเทิง ผอ่นคลายความเครียด แล้วยงัก่อให้เกิดสํานึกของ

ความเป็นตวัตน เป็นการปลูกจิตสํานึกของชาวบา้นวงักะให้คงความรู้สึกวา่ตนเองเป็นชาวมอญ วงปี�

พาทยม์อญหงสาวดีนอกจากจะมีบทบาทหน้าที�การแสดงในงานสําคญั ๆ ของหมู่บา้นแล้ว ยงัรับงาน

แสดงอื�น ๆ ที�มีผูว้่าจ ้าง  เป็นการเพิ�มรายได้ให้นักดนตรีซึ� งเป็นชาวบ้านวงักะ และที�สําคัญคือเป็น

การเผยแพร่วฒันธรรมดนตรีของชาวมอญบ้านวงักะให้เป็นที�รู้จกัมากยิ�งขึ�น  วงดนตรีปี� พาทย์มอญ

หงสาวดีเป็นวงดนตรีที�มีเอกลักษณ์  สะท้อนให้เห็นถึงความรุ่งเรืองของชนชาติมอญในอดีตและ

จารีตประเพณีอันดีงามของชาวมอญที�ชนรุ่นหลังได้พยายามรักษาศิลปวฒันธรรมของตนไว้  แม้

ปัจจุบันพบว่ามอญในบางพื�นที�ถูกกลืนกลายไปกบักระแสความเปลี�ยนแปลงของวฒันธรรมใน

ท้องถิ�นนั�น ๆ  แต่ชุมชนมอญบ้านวงักะกลับสามารถสร้างเอกลักษณ์ที�มีความโดดเด่นกว่ามอญใน

พื�นที�อื�น  จนเป็นศูนย ์รวมในการสืบทอดวฒันธรรมต่าง ๆ ของชาวมอญไวม้ากมาย  เช่น  การแต่ง

กาย  ภาษา  ประเพณี  วฒันธรรม  และดนตรีที�บ่งบอกถึงความเป็นชาติพนัธุ์มอญได้อยา่งเด่นชัด  มี

การธํารงเอกลักษณ์ทางวฒันธรรมดนตรีสอดแทรกอยูใ่นวิถีชีวิต  มีกิจกรรมที�เกิดขึ�นในวงปี� พาทย์

มอญหงสาวดี โดยความร่วมมือร่วมใจของนักดนตรี  ก่อให้เกิดกระบวนการที� เอื�อต่อการธํารง

เอกลักษณ์ของวงดนตรีปี� พาทย์มอญหงสาวดี  ด ้านการฝึกอบรม  การพฒันา  การเผยแพร่  การสืบ

ทอด  การอนุรักษ์และการถ่ายทอด  รวมไปถึงการบรรเลงและการแสดงดนตรี  อนัเป็นสิ�งที�ทาํใหว้ง

ปี� พาทยม์อญหงสาวดีได้รับการยอมรับจากชาวมอญทั�งในพื�นที�และต่างพื�นที�  ซึ� งเป็นปัจจยัสําคญัใน

การธํารงรักษาวฒันธรรมของชาวมอญบ้านวงักะไวจ้นถึงทุกวนันี�   

จากผลการศึกษาดังกล่าวทําให้เห็นว่า  เมื�อยุคสมัยเปลี�ยนไป  ความเจริญจาก

วฒันธรรมภายนอกเข้ามามีบทบาทต่อวิถีชีวิตสมยัใหม่  ประเพณีวฒันธรรมดั�งเดิมถูกลดบทบาทลง

ไป  ชาวมอญบ้านวงักะเกรงว่าลูกหลานจะไม่สามารถรักษาวฒันธรรมไวไ้ด ้ จึงดาํริใหม้ีการจัดตั�ง

ศูนยว์ฒันธรรมตาํบลหนองลูขึ�น  ซึ� งได้รับการสนับสนุนโดยหน่วยงานภาครัฐ  เพื�อปลูกฝังลูกหลาน

ให้รู้จักภูมิใจในวฒันธรรมของตน  เมื�อมีงานประเพณี  หรือการแสดงดนตรีมอญ  และเนื�องจาก

ตาํบลหนองลู  มีความหลากหลายทางชาติพนัธ์ุ เช่น ชาวมอญ ชาวไทย ชาวกะเหรี�ยง และชาวมุสลิม  

คณะกรรมการวฒันธรรมตาํบลหนองลูจึงมาจากหลายชาติพนัธุ์  ต่างลงความเห็นวา่ต้องการรักษา
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ความหลากหลายทางวฒันธรรมเอาไว ้  จึงร่วมกนัจ ัดงานถนนคนเดินขึ�น  ที�ตาํบลหนองลู  ทุกวนั

ศุกร์  เพื�อให้เยาวชนและคนรุ่นใหม่ได้แสดงศิลปวฒันธรรมของกลุ่มชาติพันธ์ุของตนให้กบันัก

นักท่องเที�ยวทั�งชาวไทยและชาวต่างชาติ  นอกจากจะช่วยรักษาศิลปวฒันธรรมไวแ้ล้ว  ยงัถือเป็น

การแผยแพร่วฒันธรรม  และสร้างรายได้จากการแสดงให้ชุมชนอีกด้วย ทั�งนี� การที�ชาวบ้านมี

แนวคิดเช่นนี�   เป็นสิ�งหนึ� งที�จะช่วยให้วฒันธรรมแต่ละชาติพนัธุ์  รวมทั�งวงปี� พาทย์มอญหงสาวดี

สามารถธํารงเอกลกัษณ์และรักษาวฒันธรรมทางดนตรีไวไ้ด้อยา่งย ั�งยืน 

 ในการศึกษาวิจยันี�   ผูว้ิจยัมีขอ้เสนอแนะเพิ�มเติมดงันี�  

 (1)  ควรมีการศึกษาวฒันธรรมดนตรีของชาวมอญในพื�นที�อื�นของประเทศไทย  เช่น  

มอญในภาคเหนือ  หรือมอญในประเทศเมียนมาร์  รวมถึงความสัมพนัธ์ของวฒันธรรมดนตรีมอญ

ในแต่ละพื�นที�ที�มีต่อกนั  

 (2)  ควรมีการวิจ ัยเพิ�มเติมในประเด็นที� เกี�ยวข้องกบัเอกลักษณ์ทางวฒันธรรมดนตรี

มอญ เช่น การสร้างเครื�องดนตรีมอญ  การวิเคราะห์เพลงมอญโบราณ การบนัทึกโน้ตเพลงมอญแบบ

สากล  เพื�อสร้างองค์ความรู้วฒันธรรมดนตรีมอญที�สมบูรณ์ต่อไป 
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EXTENDED SUMMARY 

 

 

Research Background 

Mon is one of the ancient people with prosperous civilization. Even though 

Mon Kingdom no longer existed, their culture and tradition influenced those of many 

nations in South-east Asia. With their long history, many cultural traditions were 

inherited, including musical culture which is a field of art that obviously signified the 

identity and history of Mon society. 

Most of Mon people in Thailand immigrated from Myanmar, currently 

dispersed around Thailand, especially in the vicinity of Thai-Burmese borders on the 

North and West. Some migrated to Central Thailand, North-eastern Thailand, and 

Southern Thailand. 

Mon people in every area have distinct trait: the preservation of Mon 

language and culture. It is found that Mon people still use Mon language to 

communicate in daily life, wherever they migrated to. Mon people have their own 

written script, and they used it to record their history, which can be found in 

archeological evidences and document. In the aspect of clothing, it is found that Mon 

people in every area still preserved their traditional dressing style; most Mon women 

will wear sarong with blouse, while men will wear sarong or pants. There is also the 
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practice of the traditions of 12 months which are the culture that closely relate to the 

life of Mon people that have been practicing for a long time. It can be said that Mon 

people steadfastly preserved their traditional culture, both in physical aspect, such as 

the building construction and occupation, and in abstract aspect, such as Buddhist 

beliefs or music used in ceremonies. 

Mon Ban Wangka is one of a traditional community of Mon people in 

Nong Lu Sub-district, Sangkhla Buri District, Kanchanaburi Province. Most of people 

in the community were firmly related to each other by marriage and kinship. Mon 

language is the main language in their daily life. The community revered Buddhism 

and Luangpho Uttama was their religious leader and spiritual center. Luangpho 

Uttama has supported Buddhism and fostered the morals value to Mon people about 

the good practices of Buddhist people and the principles in daily life. Therefore, Mon 

people’s way of life was closely related to Buddhism, which can be seen in many 

social activities such as religious ceremonies and festivals that started with religious 

activities. Mon people emphasized this by dressing in their national costume: white 

blouse or shirt with red sarong. The most important cultural feature is Mon music in 

both dancing aspect and musical performing aspect. Music is a part of Mon people’s 

way of life that involves in the ceremony about birth, maturity, illness, and death. It is 

the medium in sacred ceremonies, religious ceremonies, and many festivals. Music is 

an entertainment medium which tells the story, life, wisdom, and beliefs of Mon 

people. Mon people usually listen to music for recreation and relaxation. There is 

traditional music, such as Mon Piphat Band, and contemporary music, such as 

contemporary Mon music band. It can be said that Mon Ban Wangka is a community 

that can firmly preserve their identity of Mon people, especially the music which 

clearly reflected the sociocultural characteristic of Mon Ban Wangka Community. 

Globalization influenced the mixture of the culture between that of Mon 

Ban Wangka Community and that of the outside, resulting in the cultural change in 

many aspects. Western value influenced their way of life, especially that of young 

Mon people who quickly received the culture from the outside. However, Mon people 

of Ban Wangka is considered to be a steadfast preserver of their culture because they 

have Luangpho Uttama as a spiritual guidance. Therefore, people in this community 

can choose to accept the culture from the outside and suitably adapt it with their 
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traditional culture. This can be seen from the style of music that is still able to 

maintain the traditional trait, especially Mon-hongssawadi Piphat band which people 

of Ban Wangka Community have founded. The musical knowledge and skills was 

passed down to the new generation of Mon children to maintain the traditional Mon 

music. The official band was founded and their performance was widely accepted in 

both local and national level. In the present, this band has an important role in Mon 

Ban Wangka society in many ways, which can be seen from the usage and the role of 

the band in the community, for example, their musical performance in Luangpho 

Uttama’s birthday celebration, the performance in the festival in Mon National Day, 

the performance in the other provinces around Thailand, and the demonstration and 

lecture to the official organizations and institutes who were interested. This way, the 

culture of Mon music was published, and they are important activities that help its 

preservation among the rapidly developed technology of the modern world. The 

researcher believed that the study of the musical identity and the preservation of Mon-

hongssawadi Piphat band of Ban Wangka Community, Nong Lu Sub-district, 

Sangkhla Buri District, Kanchanaburi Province, will benefit the community, and it will 

help create the realization of the intrinsic value of Mon musical culture, as well as the 

acceptance of the music cultural diversity in Thai society. 

 

 

Research Approaches 

(1) Ethnomusicology: the study of music in contemporary sociocultural 

context. Ethnomusicologists study music in daily life in the aspect of the relation 

between society, culture, and music. The approach aims to find out the existence and 

change of music in the changing society. In this study, the researcher applied 

ethnomusicology approach to describe musical identity, usage, and role of Mon-

hongssawadi Piphat band in the society of Mon Ban Wangka. 

(2) Preservation of cultural identity: this approach relates to cultural 

preservation in many ways. In this study, it refers to communication, transmission, and 

maintenance of the traditional Mon music from generation to generation with related 

activities, for example, the cultural expression, training, transmission, and 
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maintenance of musical culture, which emphasized the importance of Mon-

hongssawadi Piphat band in the society of Mon Ban Wangka. 

 

 

Methods 

This research aimed to study the tradition, way of life, and musical culture 

of Mon Ban Wangka Community. The emphasis is on primary data retrieved from 

field research, including participant observation and the collection of the data of 

musical instruments, band, songs, style, and content of the performance of Mon-

hongssawadi Piphat band. The data was used to analyze and describe the phenomenon 

and activities of the preservation of Mon-hongssawadi Piphat band. 

The purposive sampling was used to choose Mon Ban Wangka 

Community, Moo. 2, Nong Lu Sub-district, Sangkhla Buri District, Kanchanaburi 

Province, as the studied area, because it was widely accepted by Mon people as the 

center of Mon musical culture. 

The informants in this research can be divided into main informants and 

general informants: 

(1) Key informants: they were people who resided in the vicinity of Ban 

Wangka and directly related to Mon-hongssawadi Piphat band, which were the band 

leader, musicians, musical instrument makers, audiences, sponsors, and the main 

supporters of the preservation of the band. 

 (2) General Informants: They were people who resided in the vicinity of 

Ban Wangka or outside of the area and did not directly relate to Mon-hongssawadi 

Piphat band. They took part in some activities or they were the target of the 

preservation. These people were tourists or staff in both government section and 

private section. 

The main data for the data collection was the data retrieved from field 

research, with the data from related document and studies as an implementation. The 

field data collection was done by participant observation, informal interview, and in-

depth interview. The researcher took field-note on the research ethics and followed the 

guideline of Mahidol University. Besides, interpreter was used to interpret Mon 

language into Thai language in the case when some key informants cannot speak Thai. 
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 The data analysis started by the verification of data with the method of 

data triangulation. Then the data was categorized and analyzed in both cultural and 

musical aspect to describe the musical identity and its preservation. The results were 

presented in the style of descriptive analysis. 

 

 

Results 

From the study, it is found that Mon Ban Wangka was one of the Mon 

communities that still firmly preserved Mon musical culture. Most people revered 

Buddhism and respected Luangpho Uttama as their spiritual center. Luangpho Uttama 

was a capable developer and administrator. He has set the principles for the Mon 

people in Ban Wangka in order to live peacefully together, and the people strictly 

followed his principles. He was devoted in the construction of public utilities such as 

schools, hospitals, auditorium, and bridges, and he was also devoted in the 

preservation of Mon culture in many aspects including language, culture, and music. 

The Mon name of Mon-hongssawadi Piphat band is “kuan kwad ye sa nai 

mon hong saw to” which means “Mon cultural music band.” It is the official band who 

firmly preserved their culture and is widely accepted in both local and national level. 

There are many aspects of musical identity: 

(1) The musicians: they were Mon people resided in the vicinity of Ban 

Wangka. The knowledge was learnt and passed down only in families and community. 

The members of the band are as follows: 

 1)  Mr. Ge Wen   Player of Cha yam (Thai: 

Chakhe) 

 2)  Mrs. Hongsa   Player of Pad ta lad (Thai: 

Ranat) 

 3)  Miss Anisa  Loliam  Player of Pad kay (Thai: 

Ranat ek lek)  

 4)  Mrs. Konto  Udomkhajornkiti Player of Pad kan (Thai: 

Khong mon) 

 5)  Mr. Pan Ye Ok Pon  Player of Pad Wai (Thai: 

Perng mang) 
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 6)  Mr. Ta    Player of Ha pon ha nok 

(Thai: Taphon)  

 7)  Mr. Khon Sai   Player of Ta lod (Thai: Pi)

 8)  Mr. To Pai   Player of Ha di (Thai: 

Ching / Chab)    

 9)  Mr. Ka Sao   Player of Mong (Thai: 

Mong)  

  

 (2) Musical instruments and ensemble: Swan was decorated on the 

instruments as the symbol representing Mon culture. Instruments with physical 

interface design were used, for example, Cha yam (Chakhe) was made of the same 

material and made in the traditional design. There are 7 notes in Mon music and the 

numbered notation was used in the sheet music. The ensemble was done in the style of 

traditional Mon Piphat band; the instruments were aligned side by side. Before every 

performance, Wai Kru ritual will be done to pay homage to the teachers and deities. 

Pad ta lad (Ranat) was the main instrument of the performance, while Ha pon ha nok 

(Taphon) was the lead percussion instrument. 

 (3) Style and content: timing and process of the performace reflected Mon 

cultural music which was passed down from the past to the present. The form and 

content of the performance are selected according to the occasions, for example, the 

slow and sorrowful songs will be performed in the funeral, while the entertaining and 

joyful songs will be performed in Mon National Day. Male members of the band will 

wear a red checked sarong with a white long-sleeved or short-sleeved shirt, while 

female members will wear a red floral ankle-length sarong, a white long-sleeved 

blouse, and a red shawl across one shoulder. These are the band’s costume as well as 

Mon national costume. Moreover, there was also a mixture of musical culture with the 

other locals, such as Mon-Burmese music or Mon-Thai music. 

 (4) Songs: the lyrics of the songs were both traditional ones and newly 

composed ones in Mon language. The content related to Mon society and culture. 

Most of the rhythm was the traditional ones. The examples of the traditional ones are 

the “Song of Farmers” that told the process in rice growing in the past, the “Song of 

Culture of the Golden Land” that is the traditional song about Thaton, the Mon 
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Kingdom in the time when economy, religion, and musical art were flourished. The 

example of newly composed ones is the “Song of Gratitude to Luangpho Uttama” that 

told his biography since he first entered monkhood and came to support Buddhism in 

Thailand. He has brought civilization into the community which made Mon people to 

be able to live peacefully. He was highly respected by Mon people, Thai people, and 

Karen people. 

 For the preservation of Mon-hongssawadi Piphat band, it is found that 

there are both internal and external factors that influenced the preservation: 

 

1) Internal factors 

Social factor – family is a part of Mon kinship society which helped 

strengthen the relationship in the community. Children who grew up the community 

were taken care of by their families and nearby relatives. Mon culture was passed 

down from generation to generation, and it was taught to children since birth, making 

Mon people of Ban Wangka Community appreciated their hometown and Mon art and 

culture. 

Environmental factor – Ban Wangka Community is on the Thai-Burmese 

border and there is always communication between the two locals, which resulted in 

the spreading and interchanging of musical culture. Moreover, with the geographical 

feature of Ban Wangka that supported the ecotourism, many tourists came to visit. 

However, there is no accommodation for the tourists as the committees of the 

community were afraid that it will impact the culture of community and it was against 

the principles of Luangpho Uttama. It was considered to be the self-defense from 

outside’s civilization and to preserve the environment and culture of the community. 

 

2) External factor 

There are both advantages and disadvantages to the preservation: 

- Tourism – Tourism was the main income of the community. Part of the 

occupation of eople in the community was from the visit of the tourists. It is also a 

way of publishing their culture. On the other hand, tourism has an impact on Mon 

musical culture and it has to be adapted in order to survive. 
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- Outside’s culture acceptance – Mon people of Ban Wangka received 

musical culture from outside due to popularity, modern technology, internet, and 

modern entertainment media. Teenagers in the community usually listen to modern 

Thai music, country Thai music, or Western music, and they are rarely interested in 

traditional Mon music. Furthermore, when the more modern and more comfortable 

technology has an impact on the life and work of Mon people and facilitate their 

living, some started to emphasize on the modern value and neglect the traditional Mon 

culture. 

The activities to preserve Mon-hongssawadi Piphat band were supported 

by people in the community. The activities included the training of musicians to 

continually improve their musical skills and enable them to perform efficiently and 

skillfully. There was also the musical training of children and students who were 

interested. For the members of the band, there was an activity to improve their skills 

by rehearsal once a week and perform in various occasions, as can be seen in Mon 

rituals and ceremonies like the celebration of Luangpho Uttama’s birthday, Mon 

National Day, and the performance in the other provinces around Thailand. The 

educating activity included the lecture to official organization or institutes who were 

interested. There was also an activity to preserve and educate musical culture to youth 

in various ways. From the activities mentioned above, it can be seen that even though 

the way of life of Mon people of Ban Wangka may change according to the modern 

society, Mon-hongssawadi Piphat band can be able to adapt to the change while 

preserving their musical identity along with doing the activities for preservation in 

various ways. This showed that traditional Mon music still has an importance in the 

life of Mon Ban Wangka Community.  

 

 

Conclusion, Discussion, and Recommendations 

 In the present, Mon-hongssawadi Piphat band is supported by Mon Ban 

Wangka Cultural Center. The objective is to train a new generation of children in 

musical skills, and it is also a way to preserve Mon music, as well as the intention of 

the community to preserve Mon cultural identity. The meaning of identity in this 

context is the features of Mon culture that are the cost for music creation, including 
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musicians, musical instruments, style and content, and songs. Apart from a way of 

recreation and relaxation, music also creates the realization of identity and a way to 

make Mon people of Ban Wangka community appreciate their nation. Mon-

hongssawadi Piphat band takes part in many important ceremonies and rituals in the 

community, and they are also available for hire, which is a way to increase the income 

of the musicians who are the people of Ban Wangka. Moreover, it is a way to present 

the musical culture of Mon Ban Wangka to be publicly known. Mon-hongssawadi 

Piphat band is a unique band that reflected the Mon glory of the past, and the Mon 

tradition that the later generations are trying to preserve. Nowadays, it is found that 

Mon people in some areas have been absorbed into the change by the influence of 

local culture, but Mon people of Ban Wangka Community was able to create their 

identity which is more distinct than those in other areas, and they became the center of 

Mon culture in various aspects, such as clothing, language, tradition, culture, and 

especially music which clearly represents Mon identity. The preservation of musical 

identity embedded in their way of life. The activities done by Mon-hongssawadi 

Piphat band, supported by its members, created the process which allowed the support 

of the preservation of the music in various ways including training, development, 

presentation, transmission, preservation, education, and the performance itself. With 

these, Mon-hongssawadi Piphat band was widely accepted by Mon people both inside 

and outside of the area, and they are an important factor in the preservation of Mon 

culture.  

It can be found from the results that, in a changing time when the 

civilization from the outside’s culture influenced the way of life, the traditional one is 

consequently subsided. Mon people of Ban Wangka was afraid that their children will 

not be able to preserve their culture, so the cultural center of Nong Lu was founded 

with the support from the government section in order to educate the young ones to 

appreciate their own culture. As there is a diversity of ethnic groups in Nong Lu Sub-

district, such as Mon, Thai, Karen, and Muslims, the committees of cultural center 

were then selected from various ethnic groups. They agreed that they wanted to 

preserve this diversity. So the walking street festival was held in Nong Lu Sub-district 

every Friday to let children and people in the new generation express the art and 

culture of their own groups to Thai and foreign tourists. It helped the preservation and 
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also the way to publish the culture and make income from the performance. This idea 

is a way to maintain the culture of each ethnic group, and the way for Mon-

hongssawadi Piphat band to preserve their musical identity and culture. 

The recommendations of this research are as follows: 

 (1) The study of Mon musical culture in the other areas of Thailand, for 

example, Mon people in the north, or Mon people in Myanmar, including the relation 

of Mon musical culture of each area. 

 (2) The further study in the aspect of Mon musical identity, for example, 

the making of Mon musical instruments, the analysis of ancient Mon songs, the 

standard Mon notation, in order to further complement the knowledge about Mon 

musical culture.  
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ภาคผนวก ก 
ประวัติความเป็นมาของเมืองหงสาวดี 

 
 

 จากการสัมภาษณ์อาจารย์ เทาะปอย  อาจารย์ เชื้อสายมอญจากมหาวิทยาลัย
ศิลปวัฒนธรรม ที่ประเทศพม่า  ซึ่งจะมาสอนดนตรีมอญในบ้านวังกะปีละ 1 คร้ัง  ดนตรีมอญมี
ประวัติความเป็นมาเมืองหงสาวดี 
 เมืองหงสาวดีแบ่งออกเป็น 2 ยุค 
 หงสาวดียุคที่ 1  สมัยพุทธศาสนา 1,116 ปี  ติสะธรรมะซอยหะเลเจ  เป็นเจ้าเมืองหง
สาวดีคนแรก  มีลูกชาย 2 คน ชื่อ สะมะละ และวิมะละ  หลังจากติสะธรรมะซอยหะเลเจสวรรคต  
สะมะละซึ่งเป็นลูกชายคนโดก็ครองราชย์แทน  สะมะละมีลูกชาย 1 คน  ชื่อสะมอยอะซะ  เมื่อสะมะ
ละสวรรคต  ในตอนนั้นสะมอยอะซะยังเด็ก  วิมะละซึ่งเป็นน้องชายของสะมะละก็ได้ครองราชย์
แทน  ด้วยความที่กลัวว่าเมื่อสะมอยอะซะ  ซึ่งเป็นหลานโตขึ้นจะยึดบังลังก์ไป  จึงเอาสะมอยอะซะ
ซึ่งขณะนั้นยังเด็ก  ไปทิ้งที่แม่น้้าบีสะตาน  ชาวบ้านแถวนั้นมาพบเข้ าก็น้ามาเลี้ยงไว้  พ่อแม่บุญ
ธรรมที่น้าสะมอยอะซะมาเลี้ยงไว้  มีอาชีพเลี้ยงควาย  ก็สอน  สะมอยอะซะขี่ควายจนช้านาญ  สมัย
วัยรุ่น  เกิดสงครามอินเดียเข้ามาแย่งดินแดนเมืองหงสาวดี  แม่ทัพอินเดียซึ่งสูง 2 เมตรกว่า  ท้าวิมะ
ละให้สู้กันตัวต่อตัว  วิมะละจึงเปิดรับสมัครทหารหงสาวดีไปสู้กับทหารอินเดีย  แต่ไม่มีใครกล้า  
ระหว่างนั้นวิมะละก็ได้ข่าวว่ามีหนุ่มคนหนึ่งฝีมือดี  ชื่อสะมอยอะซะ  ท่านก็ให้คนไปเรียกมา  โดย
ต่างคนต่างไม่รู้ว่าเป็นอาหลานกัน  สะมอยอะซะได้ท้าการตกลงกับแม่ทัพของอินเดียว่า  ถ้ามอญแพ้ 
ให้ยึดเมืองหงสาวดีไป  แต่ถ้าอินเดียแพ้  ก็ให้เอาของที่มีทั้งหมดมา  แล้วกลับบ้านไป  ผลปรากฏว่า
อินเดียแพ้  ต้องถอนทัพกลับไป  หลังจากนั้นวิมะละก็ไปสืบเร่ืองสะมอยอะซะว่าเป็นใคร พ่อแม่ชื่อ
อะไร พอรู้ว่าเป็นหลาน  วิมะละก็ยกลูกสาวให้สะมอยอะซะ หลังจากวิมะละสวรรคต  สะมอยอะซะ
ก็ได้ครองราชย์แทน  และให้พ่อแม่บุญธรรมมาอยู่ด้วยกันที่วัง หลังจากยุคของสะมอยอะซะก็ไม่มี
คนสืบทอดบังลังก์ ต้องยุบเมืองหงสาวดีไป  สมัยสะมอยอะซะมีเคร่ืองดนตรี 34 ชนิด 
 หงสาวดียุคที่ 2  ยุคสมัยของราชาปันยายอู  เป็นยุครุ่งเรืองของดนตรีมอญ  เกิดดนตรี
หลายชิ้นขึ้น  เร่ิมมีนักดนตรีในวัง และนอกวังเยอะ  มีการแบ่งนักดนตรีโดยนักดนตรีที่เก่งก็จะได้อยู่
ในวัง ส่วนนักดนตรีที่ไม่เก่งก็จะเล่นอยู่นอกวัง เพลงที่บรรเลงฟังจากเสียงธรรมชาติ  ราชาปันยายอู
ประชวร  นักดนตรีในวังก็บรรเลงดนตรีประกอบการร้าผี  เพราะสมัยนั้นมีความเชื่อว่าถ้าไม่สบาย
ให้ท้าพิธีร้าผีแล้วจะหาย  แต่เนื่องจากราชาปันยายอูอายุมากแล้วจึงไม่หายและสวรรคตในเวลาต่อมา  
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ราชาปันยายอู  มีลูกชาย 1 คน คือ ปันเยนัว (ราชาธิราช)  ตอนปันเยนัวเป็นเด็กได้ไปดูดนตรี
ประกอบพิธีการร้าผีแล้วเกิดสนใจที่จะเล่น “ฉาบ” (ชังวาง)  เนื่องจากท่านสนใจ ตอนหลังก็เล่นเป็น
หมดทุกเคร่ืองดนตรี  หลังจากราชาปันยายอูสวรรคต  น้องสาวของราชาปันยายอู  ซึ่งเป็นอาของปัน
เยนัว  ชื่อ “มหาเตวี”  ไม่อยากให้ปันเยนัวขึ้นครองราชย์  เพราะเมื่อตอนที่ปันเยนัวเกิด รูปร่างไม่สง่า
งาม น่ากลัว ราชาปันยายอูบอกว่า  ถ้าอนาคตปันเยนัวครองราชย์  ชาวมอญจะล้าบาก  มห าเตวีแอบ
ได้ยิน  จึงขัดขวางไม่ให้ปันเยนัวครองราชย์  มหาเตวีให้ “สะม้นมะรู”ซึ่งเป็นญาติห่างๆครองราชย์
แทน  สะม้นมะรูเป็นคนไม่ดี  ขี้เมา  สะม้นมะรูแอบรักกับมหาเตวี  ต่อมาชาวบ้านรู้เร่ืองของสะม้
นมะรูกับมหาเตวี  ชาวบ้านก็ร้องเพลงสาวแก่กินหญ้าอ่อน ประชดประชัน เพราะสะม้นมะรูอายุน้อย
กว่ามหาเตวี  ปันเยนัวมีเพื่อนสนิทซึ่งบวชเป็นพระชื่อ “แม้นกันจี” เป็นคนฉลาด  รักเพื่อน  พอรู้ข่าว
ของปันเยนัวจึงสึกออกมา  และบอกปันเยนัวว่าถ้าท่านอยู่ที่นี่ต่อไปอาจจะโดนฆ่า ให้ย้ายไปอยู่ที่ระ
เกิง (ย่างกุ้ง) กับแม้นกันจี  ก่อนหน้าที่จะเกิดเร่ืองปันเยนัวได้แต่งงานและมีลูกชาย 1 คน ชื่อ “โปโล
จันโต”  แต่เมียกับลูกไม่ได้ไปด้วย พอย้ายมาอยู่ที่ระเกิง ปันเยนัวก็มีแฟนใหม่  ก่อนพบแฟนใหม่
ท่านไปที่เจดีย์ชเวดากอง  ไปอธิษฐานขอให้ชนะคนที่คิดร้ายกับท่าน ท่านได้พบกับแฟนใหม่ซึ่งขาย
ดอกไม้อยู่ที่เจดีย์ชเวดากอง  สะม้นมะรูกับมหาเตวีรู้ข่าวว่าปันเยนัวอยู่ที่ไหนก็น้าทหารกับชาวบ้าน
มารบกับปันเยนัว  ชาวบ้านไม่เต็มใจรบ แต่โดนบังคับ  แม้นกันจีกับสะม้วยมันยีแกงกอง ซึ่งเป็น
ญาติกับท่าน อาศัยอยู่ที่เมืองเสี้ยง ตะวันออกของย่างกุ้งก็มาช่วยปันเยนัวรบ ชาวบ้านซึ่งไม่ชอบสะม้
นมะรูกับมหาเตวีก็เปลี่ยนใจมาอยู่ข้างปันเยนัว ท้าให้ปันเยนัวชนะ สะม้นมะรูกับมหาเตวีตาย  ปันเย
นัวก็กลับมาครองราชย์  มีพระนามว่า “ราชาธิราช”  ท่ามกลางการต้อนรับของชาวบ้าน และแต่งตั้ง
ให้แม้นกันจีเป็นที่ปรึกษา 
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ภาคผนวก ข 
อภิธานศัพท์ 

 
 
 อภิธานศัพท์   
 กวาน คก ฮะตอ เป็นขนมที่เตรียมไว้ถวายพระช่วงเข้าพรรษา 
 กานิน ผ้าถุงสีแดงของผู้หญิงมอญ มีลายดอกบนพื้น 
  แดงเชิง ผ้าถุงนั้นจะมีการตัดเย็บแบบพิเศษต่าง
  กับผ้าถุงของหญิงไทย  คือจะมีการเย็บตีเกร็ด
  หลังคล้ายกับตีเกร็ดกระโปรงหรือผ้าถุงส้าเร็จ  
  และใช้แถบผ้าฝ้ายสีด้าเย็บต่อที่ขอบเอวผ้าถุง   
 เกาว์เมาว์   เฟิร์นหินที่ชาวบ้านน้ามาจัดแจกันประดับด้วย
  ดอกไม้สดหรือดอกไม้ประดิษฐ์กันอย่าง 
  สวยงาม  น้าไปท้าพิธีที่วัดในช่วงพลบค่้า  
 ก่วนกว๊าดมอญ เป็นวงดนตรีวงหนึ่งที่อยู่ในบ้านวังกะ   
 ก่วนกว๊าดเยสะนายมอญหงสาวตอ ชื่อของวงดนตรีปี่พาทย์มอญหงสาวดี  ในภาษา
  มอญ  แปลว่า วงดนตรีวัฒนธรรมมอญ   
 โกร  ซอ เป็นเคร่ืองดนตรีประเภทสี 
 จยาม จะเข้ เป็นเคร่ืองดนตรีประเภทดีด   
 จ่อปู่ พิธีรับขวัญแม่และเด็ก  ท้าหลังจากคลอดได้ไม่
  เกิน 1 เดือน  หรือเมื่อแม่และเด็กพักฟื้นจนมี
  สุขภาพแข็งแรง  เพื่อคุ้มครองให้เด็กมีอายุยืน  
  ปราศจากภยันตราย 

 ฉับ ฉาบ เป็นเคร่ืองดนตรีประเภทตี  
 ชอนกาว  ประเพณีตักบาตรดอกไม้  มีความเชื่อว่า  เมื่อ
  คร้ังที่พระพุทธองค์เสด็จขึ้นไปโปรดพุทธ มารดา
  บนเทวโลกนั้น  พระองค์เสด็จประทับ  อยู่ตลอด
  พรรษา  ประชาชนทั้งหลายต่างรอ  คอยการเสด็จ
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  กลับของพระพุทธองค์ตลอดเวลา  เมื่อวันเสด็จ
  กลับมายังโลกมนุษย์ชาวเมืองก็จัด ดอกไม้ถวาย
  เป็นเคร่ืองสักการะ  
 เซาะเพียะนิพพาน  ตลาดซึ่งตั้งอยู่ที่บริเวณหน้าเจดีย์พุทธคยาจ้าลอง
  ที่ชาวบ้านมีขนม  ผลไม้ต่าง ๆ มาวางขายให้กับ
  ชาวบ้านทั้งเด็กทั้งผู้ใหญ่ซื้อกินในราคาเท่าไหร่
  ก็ได้  เงินที่ได้จะน้ามาท้าบุญที่วัด  โดยชาวบ้าน
  เชื่อว่าเป็นการจ้าลองสวรรค์  หมู่บ้านจะอยู่เย็น
  เป็นสุข   
 ดาดนองฮะตอม คะนอมจิน  ขนมจีนมอญหรือขนมจีนน้้ายาหยวกกล้วย 
 ตะงัวแกะกาวโม่น  งานวันชาติ  แปลตรง ๆ ว่า วันชนชาติมอญ  
  หรือเรียกว่า “มาก์จมั่วจะเวี่ยก”  แปลว่า แรม 1
  ค่้า  เดือน 3  ชาวมอญก็จะมีการท้าบุญให้กับ  
  บรรพบุรุษที่ล่วงลับเป็นประจ้าทุกปี โดยน้าข้าว
  ปลาอาหารไปที่สุสาน  เพื่อเป็นการระลึกถึง 
  บรรพบุรุษมอญผู้ล่วงลับ  มีการแสดงดนตรี 
  นาฏศิลป์มอญ 
 ตะโหลด  ปี่  เป็นเคร่ืองดนตรีประเภทเป่า 
 ธนะ  พณิ  เป็นเคร่ืองดนตรีประเภทดีด   
 เนิงถิ  หม้อเงินหม้อทอง  ที่ชาวบ้านใช้ในพิธีงานบุญ
  หม้อเงินหม้อทอง สมัยก่อนจะใช้หม้อดิน  แต่
  ปัจจุบันนิยมใช้กะละมังขนาดใหญ่แทน  โดยใส่
  มะพร้าว  ข้าวสาร  ทราย  กะปิ  น้้าปลา   
  ผงซักฟอก  เงิน ฯลฯ   
 เนิงมะเงอ   หม้อมงคลที่ใช้ในประเพณีสงกรานต์   
  ประกอบด้วย  ใบมะพร้าว  3ใบ  ใบชมพู่ป่า  
  ด้าย  หลอด  เทียน  ไม้ขีด  กรวดห่อด้วยผ้า   
  ทราย  ข้าวสาร  ข้าวสาร  (ปัจจุบันนิยมใช้ขวด
  แก้วแทนหม้อ เพราะสามารถหาง่าย)  แต่ละ 
  ครัวเรือนจะเตรียมหม้อมงคล 1 ชุด  น้าไปสวด
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  ที่วัดคืนก่อนวันสงกรานต์  เมื่อสวดเสร็จจะน้า
  หม้อมงคลมาวางไว้ที่หน้าบ้านแล้วจุดเทียนไว้  
  เพราะเชื่อว่าเป็นทางลงของเทวดา  ส่วนข้าวสาร  
  กรวด  และทราย  จะน้าไปสาดรอบบริเวณบ้าน
  เพื่อความเป็นสิริมงคล  และจะเก็บหม้อมงคล
  เมื่อเทศกาลสงกรานต์เสร็จสิ้นแล้ว 
 เบ๊าะ   น้้าพริกของชาวมอญ  กินคู่ปลาย่างและผักพื้น
  ถิ่น  เช่น  ยอดฟักทอง  มะเขือเปาะ 
 ปอฮะหมอดบาง พิธีลอยเรือสะเดาะเคราะห์  
 ปะโนก  ผีปู่  เป็นศาลผีประจ้าหมู่บ้าน    ตั้งอยู่หลังเจดีย์
  พุทธคยาจ้าลอง  เชื่อว่าเป็นเจ้าที่คอยปกป้อง 
  ดูแลคนในหมู่บ้านในอยู่ร่มเย็นเป็นสุข   
 ปั๊ดก้าน  ฆ้องมอญเป็นเคร่ืองดนตรีประเภทตี 
 ปั๊ดตะหลาด  ระนาดเป็นเคร่ืองดนตรีประเภทตี 
 ปั๊ดหว่าย  เปิงมาง เป็นเคร่ืองดนตรีประเภทตี 
 ปั๊ดหะเหลิด   ระนาดเหล็ก  เป็นเคร่ืองดนตรีประเภทตี 
 เพียมาเธ่อกุด  งานลอยกระทงในวัน  ขึ้น 15 ค่้า  เดือน 12 
 ลองโซนจี  พธิีตักบาตรเทโว   
 หม่อง   โหม่ง เป็นเคร่ืองดนตรีประเภทตี 
 หะดี   ฉิ่ง เป็นเคร่ืองดนตรีประกอบจังหวะ 
 หะปอนหะโหนก  ตะโพนใบใหญ่เป็นเคร่ืองดนตรีประเภทตี 
 ฮะตาว  เดือนต่าง ๆ ทั้ง 12 เดือน 
 ฮะตาว กะทอน  งานเดือนพฤศจิกายน  เทศกาลทอดกฐิน   
  ชาวบ้านรวบตัวกันแต่ละคุ้มบ้านตั้งขบวนแห่
  องค์กฐิน  มีกลองยาวและนางร้าแห่หน้าขบวน
  กฐินเดินไปวัด  ช่วงกลางคืนจะมีงานสมโภชน์
  องค์กฐิน  มีการแสดงร้ามอญ  ดนตรีมอญ  หนัง
  กลางแปลง  ออกร้านขายของ  เพื่อให้ชาวบ้าน
  ซึ่งนอกจากจะมาไหว้พระที่เจดีย์พุทธคยาแล้วยัง
  ได้เที่ยวงานวัดไปพร้อมกัน 
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 ฮะตาว จอ  งานเดือนเมษายน  ประเพณีสงกรานต์  ถือว่า
  เป็นวันขึ้นปีใหม่  มีการท้าข้าวแช่  เพื่อถวาย 
  พระภิกษุสามเณร  และน้าไปฝากญาติผู้ใหญ่
  และบุคคลที่เคารพนับถือ  มีการความสะอาด
  และตกแต่งโกฏิใส่กระดูกญาติพี่น้องที่เสียชีวิต
  ไปแล้ว  การละเล่นในวันสงกรานต์  ช่วง 
  เทศกาลสงกรานต์จะมีกิจกรรมต่างๆของ 
  หมู่บ้าน  ประกอบด้วย  ประกวดนางสงกรานต์  
  ชนไก่  ชนวัว  การเล่นสะบ้า  เป็นการละเล่นที่
  สืบทอดกันมา  เพื่อความสนุกสนาน  เป็นการ
  พักผ่อนจากการท้างาน  และเพื่อให้เกิดความ
  สามัคคีในหมู่บ้าน  ประเพณีสรงน้้าพระ  การก่อ
  พระเจดีย์ทราย  มีการใช้ไม้ค้้าต้นโพธิ์เพื่อต่อ
  อายุ  ชาวมอญมีความเชื่อเร่ืองโชคชะตา  ถ้าใคร
  ดวงไม่ดีจะน้าล้าไม้ไผ่ไปค้้าต้นโพธิ์เพื่อต่ออายุ
  ในช่วงสงกรานต์ 
 ฮะตาว จิ  งานเดือนมิถุนายน วันอาสาฬหบูชา  ชาวบ้านจะ
  จัดส้ารับอาหารคาวหวาน  ดอกไม้ธูปเทียน 
  พร้องเคร่ืองสังฆทานไปท้าบุญตักบาตรที่วัด  
  และให้บุตรหลานนอนที่พื้นทางเดินให้หลวงพ่อ
  เหยียบ  หลวงพ่อก็จะใช้เท้าแตะเบา ๆ  ชาวบ้าน
  มีความเชื่อว่าเป็นสิริมงคล  เด็กจะหายเจ็บป่วยมี
  สุขภาพแข็งแรง  ตอนเย็นชาวบ้านจะพาบุตร
  หลานๆไปขอขมาต่อญาติผู้ใหญ่หรือผู้ที่ตนเอง
  ให้ความเคารพนับถือ   
 ฮะตาว ตะมาด   งานเดือนกุมภาพันธ์  วันมาฆบูชา  ชาวบ้านจะ
  ท้าขนมสาว  และกวนข้าวยาคู  แล้วแจกจ่าย  
  ให้กับญาติพี่น้อง  หรือบุคคลที่ เคารพนับถือ  
  และไปท้าบุญตักบาตรถวายอาหารคาวหวาน
  พระสงฆ์ที่วัด 
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 ฮะตาว โปะ  งานเดือนมกราคม เป็นเดือนที่หลวงพ่ออุตตมะ
  จะจัดสอบนักธรรม  โดยสอบภาษาบาลีกับ 
  พระสงฆ์ในเขตอ้าเภอสังขละบุรี หรือในที่อ่ืน ๆ  
  เช่น ในจังหวัดกาญจนบุรี  จังหวัดราชบุรี   
  กรุงเทพมหานคร  และมาจากประเทศพม่า  ที่
  เดินทางมาสอบนักธรรมที่วัดวังก์วิเวการามและ
  พักค้างคืนที่วัด  คณะกรรมการหมู่บ้านและ 
  กรรมการวัดได้จัดเวรชาวบ้านให้ท้าอาหารคาว
  หวานมาเลี้ยงพระ  ชาวบ้านที่มีจิตศรัทธาจะน้า
  อาหารมาเลี้ยงพระทุกวันจนเสร็จสิ้นการสอบ
  นักธรรม 
 ฮะตาว พอท  งานเดือนกันยายน ประกอบด้วย  
  พิธีลอยเรือสะเดาะเคราะห์ ชาวบ้านจะช่วยกัน
  ท้าเรือด้วยไม้ไผ่สาน  และ สิ่งของต่างๆที่เตรียม
  ไว้ลงไปในเรือ  ประกอบด้วย  ข้าวสุก  ข้าวตอก  
  ขนม  กล้วย  อ้อย  หมาก  พลู  เงิน  ร่มกระดาษ  
  และธงตะขาบที่ตกแต่งสวยงาม  ธูปเทียน 
  จ้านวนเท่าอายุหรือตามวันเกิด  น้าไปวางไว้เป็น
  การต่อชะตาให้ปลอดภัยจากสิ่งชั่วร้ายทั้งปวง 
 ประเพณีตักบาตรน้้าผึ้ง  เป็นการถวายเภสัชแด่
 พระภิกษุสงฆ์  มีพิธีท้าบุญตักบาตรด้วยน้้าผึ้ง  
 เพราะชาวมอญเชื่อว่าพระสงฆ์จะเก็บน้้าผึ้งไว้ใช้
 เป็นยาในยามจ้าเป็น 
 ฮะตาว มะแรกะซอ   งานเดือนธันวาคม สมัยก่อนชาวมอญมีอาชีพ
  เกษตรกรรม  ปลูกข้าว  ปลูกผัก  เมื่อถึงฤดูเก็บ
  เกี่ยวก็พากันลงแขก  น้าผลผลิตไปขาย  แบ่ง
  ผลผลิตทางการเกษตรส่วนหนึ่งไปท้าบุญถวาย
  พระสงฆ์  ซึ่งชาวมอญเชื่อว่าจะได้บุญกุศลมาก   
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 ฮะตาว โวะ  งานเดือนตุลาคม  วันออกพรรษา  มีพิธีตักบาตร
  เทโว  สลับกันไปแต่ละปี  ระหว่างวัดวังก์วิเวกา
  ราม  วัดศรีสุวรรณาราม  และวัดสมเด็จ 
 ฮะตาว ฮะเกิน   งานเดือนกรกฎาคม  วันเข้าพรรษา  ชาวบ้านจะ
  ไปท้าบุญตักบาตร  และน้าต้นเทียน  ผ้าอาบ 
  น้้าฝน  เคร่ืองไทยทานไปถวายพระสงฆ์ที่วัด 
 ฮะตาว ฮะดออะซอย  งานเดือนสิงหาคม   งานบุญหม้อเงินหม้อทอง   
  ชาวบ้านจะท้าบุญด้วยหม้อเงินหม้อทอง  โดย
  ใส่มะพร้าว  ข้าวสาร  ทราย  กะปิ  น้้าปลา   
  ผงซักฟอก  เงิน ฯลฯ  ไปถวายพระสงฆ์   
  ชาวบ้านมีความเชื่อว่าชาติหน้าจะไม่ล้าบากมี
  กินมีใช้ 
 ฮะตาว ฮะละเกิน   งานเดือนมีนาคม หรืองานเจดีย์พุทธคยา  และ
  งานคล้ายวันเกิดหลวงพ่ออุตตมะ  มีการจัด 
  มหรสพอย่างน้อย 5 วัน 5 คืน  ตอนกลางวันจะ
  มีเวทีมวยคาดเชือกให้ชมกันแบบสดๆ  บริเวณ
  บนศาลาวัดมีการแสดงร้ามอญ  ตอนกลางคืนมี
  การละเล่น  การแสดงของนักเรียน  การแสดง
  ทะแยมอญ  การแสดงดนตรีมอญ  หนัง 
  กลางแปลง  มีเคร่ืองเล่น เช่น  ชิงช้าสวรรค์  ม้า
  หมุน  ปาเป้า  การออกร้านขายสินค้าต่าง ๆ  
  ชาวบ้านผู้มีจิตศรัทธาจะช่วยกันท้าอาหารเพื่อ
  เลี้ยงพระสงฆ์และทุกคนที่มาร่วมงาน  เพื่อเป็น
  การท้าบุญกุศลให้กับหลวงพ่ออุตตมะด้วย 
 ฮะตาว ฮะสาจ   งานเดือนพฤษภาคม วันวิสาขบูชา  ตอนเช้า 
  ชาวบ้านจะมาท้าบุญตักบาตรและรับศีล 5  และ
  ตอนเย็นพระสงฆ์และชาวบ้านก็จะเวียนเทียน
  รอบเจดีย์พุทธคยาจ้าลอง 3  รอบ 
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